MCMK -AL-01/20

LITHIUM CELL/BATTERY TEST SUMMARY
IN ACCORDANCE WITH SUB-SECTION 38.3
OF MANUAL OF TESTSAND CRITERIA

w WURTH

1. Name of cell / battery

Li-lon battery 3,65V / 4,0 Ah

2, Manufacturer of cell / battery / product

Name Adolf Wisrth GmbH & Co. KG

Address Reinhold-Wirth-Str. 12 - 17, 74653 Kiinzelsau, GERMANY
Phone +49 7940 150

Email info@wuerth.com

Website www.wuerth.de

3. Test laboratory of cell / battery / product

Name Shanghai Research Institute of Chemical Industry Testing Co. Ltd.
Address No. 345 East Yunling Road, Putuo, Shanghai, 200062, China
Phone 86-21-31765555

Email battery@ghs.cn

Website www.ghs.cn

4, ID-number and date

Unique test report identification number 811900400519549 Date of test report

2019-11-25

DESCRIPTION OF CELL / BATTERY

5. Mark the type of cell/battery with an "X"

|| Lithium ion cell

Lithium metal cell

|R Lithium ion battery

Lithium metal battery

6. Parameters Cell Battery
Mass in gram [g]: 73
Lithium ion: Indicate watt-hour rating [Wh: 14,6
Lithium metal: Indicate lithium metal content in gram [g]:
7. Physical description of cell / battery
Rechargeable Li-lon single cell battery
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MCMK - AL-01/20

LITHIUM CELL/BATTERY TEST SUMMARY
IN ACCORDANCE WITH SUB-SECTION 38.3

OF MANUALOF TESTSAND CRITERIA

w WURTH

Name of cell/battery [taken from field I]

Li-lon battery 3,65V / 4,0 Ah

8. Model numbers

Part-No.: Wirth Part-No.: Description:
Z) 21700 0827981810 3,65V /4,0 Ah
TESTS AND RESULTS
9. List of tests conducted and results - Mark N/A, pass or fail with an "X" N/A pass fail

Tl - Altitude simulation

T2 - Thermal Test

T3 - Vibration

TU - Shock

T5 - External Short Circuit

T6 - Impact/ Crush

T7 - Overcharge

TB - Forced Discharge
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10. Reference to assembled battery testing requirements

N/A

11. Reference to the revised edition of the Manual of Tests and Criteria used and to amendments thereto

system as required by the regulations.

12, The manufacture of the cell / battery is in accordance with the documented quality management

13. Place, Date 14. Title, Surname, First name

15. Company stamp and signature

Kinzelsau, 2020-08-18 Manfred Bshm

vy ’w - Jps
Adolf Warth GbH & Co, KG .
Reinbld Wor S 12:17 |
74853 Konzoleou/Dovtechlopcd)) /N

Tk 7940150 - F i 790151000 N

Tnfo@wuerth.com - www.wuerh.do
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AKKU-LED-ARBEITSLEUCHTE
RECHARGEABLE LED
WORKPLACE LAMP

Art. 0827 981 810

RN

@ Originalbetriebsanleitung
@ Translation of the original operating instructions

@ Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali

@ Traduction des instructions de service d‘origine

@ Traduccién del manual de instrucciones de servicio original
@ Tradugdo do original do manual de funcionamento

@ Vertaling van de originele gebruiksaanwi

@ Overszettelse af den originale bel|en|ngsve||ednmg

@ Alkupersiskiytsohjeen kaicinnds
@ Oversitining av bruksanvisningens original
@ Meragpaon ms yvioiag odnyiag Aeroupyiag
| kiavuzunun cevirisi
@ Thumaczenie oryginlnej instrukeii eksploatacii
@ Az eredeti iizemeltetési dimutaté forditasa
@ Preklad origindlntho névodu k obsluze
@ Preklad origindlneho névodu na obsluhy
@® Traducerea instruciunilor de exploatare originale
@ Prevod originalnega Navodila za uporabo
@ MMpeBoR Ha OPMIMHANIHOTO PLKOBOACTBO 30 eKCTNOGTALMS

@ Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas

@ Ekspluatacijas instrukcijas originala kopija

@ MMepeson opwrHHANG PyKOBOACTBA MO SKCNNyaTaLMM
@ Prevod originalnog uputsiva za rad

@ Prifevod originalnih uputa za rad
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Deutsch
English
Italiano
Francais
Espaiiol
Portugués
Nederlands
Dansk
Norsk
Suomi
Svenska
ENqvika
Tirkge
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Romanda
Slovensko
6wnrapcku
Eesti
Lietuviskai
Latviski
Pycckuin
Srpski
Hrvatski

7 -1
12 -15
16 -19
20 -24
25 -28
29 -33
34 -37
38 -41
42 -45
46 -49
50 -53
54 -58
59 -62
63 - 67
68 -71
72 -75
76 -79
80 -84
85 -88
89 -93
94 -97
98 - 101
102 - 105
106 - 110
1M1 -114
115 - 118
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Lieferumfang

GB Included in delivery IT Dotazione FR Fourniture ES Piezas suministradas

PT Fornecimento  NL Meegeleverd van de levering DA Leveringsomfang NO Levering-
somfang  Fl Toimitussiséilts SV Leveransomfattning  GR YAika mapadoong TR Teslimat
kapsami PL Zakres dostawy HU Szdllitdsi terjedelem  €Z Rozsah dodavky SK Rozsah
dodévky RO Pachetul de livrare  SI Obseg posilike BG O6em Ha noctaskara

ET Tarne sisu LT Komplektas LV Piegades komplektacijia RU O6vem nocrasku SR
Obim isporuke  HR Opseg isporuke

OOOOO

Art. 0827 940 219
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Inbetriebnahme
GB Startup IT Messa in funzione FR Mise en service
ES Puesta en servicio PT Colocacédo em funcionamento
NL In gebruik nemen DK lbrugtagning NO Igang-
setting FI Kéyttéénotto SE Idrifttagning GR ©ton
@{é} ot herroupyia TR Isletime alma  PL Uruchomienie
%:O:} HU Uzembe helyezés €Z Uvedeni do provozu  SK
Uvedenie do prevadzky RO Punerea in funcfiune SI
Zagon BG T[yckare 8 ekcnnoaraums EE Kéikuvdtmine
LT |diegimas j eksploatacijg
LV Llietosanas sakiana RU Beon & skcnnyaraumio RS
Pustanje urad HR Pustanje u rad

Betrieb
GB Operation IT Esercizio FR Fonctionnement ES
Operacién PT Operacdo NL Gebruik
DK Funktion NO Drift FI K&ytts SE Drift GR
@@ Aeroupyia TR Operasyon PL Operacja HU Uze- 4 - 6
meltetés CZ Provoz SK Prevéddzka RO Funcfionarea
Sl Delovanje BG Pabora EE Operatsioon LT
Operacija LV Darbiba RU 3kcnnyataums RS Rezim
rada HR Operativni rad
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DE rot PL czerwony
GB red HU piros

IT rosso CZ cervené
FR rouge SK Zervend
ES rojo RO rosu

PT vermelho Sl rde¢a
NL rood BG uepsen
DK red EE punane
NO rzd LT raudona
Fl punainen LV sarkans
SE rod RU «kpacHsiit
GR 1o kékkivo RS Llpsern
TR kirmizi HR crvena
DE griin PL Zielony
GB green HU zsld

IT verde CZ zelend
FR vert SK zelend
ES verde RO verde
PT verde Sl zelena
NL groente BG 3eneno
DA gren EE roheline
NO grenn LT Zalias

Fl vihred LV zaf§

SE gron RU senenbiit
GR mpaoivog RS 3enena
TR VYesil HR zelena

3.
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TIPP

DE rot

GB red

IT rosso

FR rouge
ES rojo

PT vermelho
NL rood
DK rod

NO rod

Fl punainen
SE rod

GR 10 KOkKIVO
TR kirmiz:
PL czerwony
HU piros
CZ cCervené
SK cervend
RO rosu

Sl rdeca

BG uepsen
EE punane
LT raudona
LV sarkans
RU kpachbin
RS Lpsenu
HR crvena

DE griin
GB green
IT verde
FR vert

ES verde
PT verde
NL groente
DA gron
NO grenn
Fl vihred
SE grén
GR mnpdovog
TR Yesil
PL Zielony
HU zsld
CZ zelend
SK zelend
RO verde
Sl zelena

BG senero
EE roheline
LT Zalias
LV zaf§

RU senenbiit
RS senena
HR zelena




AKKU-LED-ARBEITSLEUCHTE
Art.

Anzahl LED
Akku

Versorgungsspannung Netzteil
Frequenz Netzteil
Versorgungsspannung Leuchte
Stromaufnahme Leuchte

Lichtstrom

Schutzart/ StoBfestigkeitsgrad Leuchte
Schutzklasse Leuchte

Schutzart Netzteil

Schutzklasse Netzteil

Befriebstemperatur
Lesen Sie vor der ersten
Benutzung lhres Gerdtes diese
Betriebsanleitung und handeln
Sie danach. Bewahren Sie diese
Betriebsanleitung fiir spéteren Gebrauch
oder fir Nachbesitzer auf.

Warnung!
Verletzungsgefahr fiir die
Augen

* Nicht in die eingeschaltete Leuchte
blicken.

o Stellen Sie sicher, dass niemand
geblendet wird.

Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen! Bei Nichtbeachtung

o WURTH

MINI
0827 981 810

1xCOBLED 10W

Lilon, 3,65V
4.000 mAh

100-240 V AC
50/60 Hz
5VDC

1A

100 - 1000 Im
1P65 / IKO7

i

1P20

Il

-10°C ... +40°C

der Betriebsanleitung und der Sicherheits-
hinweise kénnen Schéden am Gerét und
Gefahren fir den Bediener und andere
Personen entstehen.

Die Leuchte wird bestimmungsgeméf
verwendet, wenn sie ausschlieBlich zum
Beleuchten von gewdhnlichen Arbeitsberei-
chen eingesetzt wird und dabei die in den
technischen Daten genannten Vorgaben
eingehalten werden. Nur in trockener
Umgebung verwenden.

Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf.
Fir Schaden bei nicht besti g
gemdBer Verwendung haftet der
Benutzer.




Das Gerét darf nicht verwendet werden:
* in Bereichen mit schédlichen Gasen,
Olen, Séuren, Strahlungen usw.

* in explosionsgef&hrdeten Bereichen

Nur Original Wisrth Zubehér und
Ersatzteile verwenden.

Die Verwendung von nicht originalen
Ersatzteilen und Zubehér kann die Sicherheit
des Gerdts beeintréichtigen.

Diese Leuchte erfillt alle im Zusammenhang
mit der CE-Konformitéit relevanten Normen
und Standards. Bei einer Anderung der
Leuchte ist die Einhaltung dieser Normen
nicht mehr gewdhrleistet.

Es ist verboten, Verdnderungen am Gerét
durchzufithren oder Zusatzgerdte herzustel-

len. Solche Anderungen kénnen zu Personen-

schéden und Fehlfunktionen fihren.

Hinweis

Dies ist eine Taschenlampe. Die enthaltene
LED-Lampe [ Halogenlampe, Krypton-
lampe...] ist nur fir diesen Zweck bestimmt.
Das Geréit ist nicht fir die Raumbeleuchtung
im Haushalt geeignet.

Warnung vor heiBen
Oberfléchen!

Die Leuchte kann im Bereich des
Lichtaustrittes heiss werden.
Bewahren Sie deshalb einen
Abstand von mindestens G0.1m?

* Llichtaustritt nicht abdecken.
* leuchte nicht mit dem Lichtaustritt nach
unten ablegen.

AusschlieBlich vom Hersteller empfohlenes
Ladegerdt zum Laden der Leuchte verwen-
den. Der Einsatz eines NICHT empfohlenen
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Ladegeréites kann zum Brand fishren und die
Leuchte zerstdren.

Offnen Sie die Leuchte nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses. Reparaturen am
Gert diirfen nur von hierzu beauftragten und
geschulten Personen durchgefihrt werden.
Hierbei stets die Originalersatzteile von
Wiirth verwenden. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Geréites erhalten
bleibt.

Eine beschédigte Leuchte oder ein
beschédigtes Ladegeriit darf nicht
mehr verwendet und nur vom Her-
steller ausgetauscht werden.

Vor erster Inbetriebnahme laden.
Ladezeit: 6-8 h

Leuchte wéihrend des Ladevorgangs
ausschalten.

Hinweis

Ladebuchse der Leuchte immer frei von
Verunreinigungen halten.

Sichtkontrolle vor Arbeitsbeginn

Die Leuchte ist wartungsfrei. Trotzdem ist vor
jeder Verwendung die Leuchte und das Zube-
Lt’)r auf &uBere Beschadigungen zu priifen.
Wenn Schéden erkennbar sind,

darf die Leuchte nicht verwendet
werden. Sie muss von einer hierzu beauf-
tragten und geschulten Person repariert oder
entsorgt werden. Wenden Sie sich an |hre
Wirth-Niederlassung.

Reinigung

Schalten Sie die Leuchte aus und ziehen

Sie den Netzstecker, bevor Sie Reinigungs-
arbeiten durchfilhren. Zum Reinigen die
Leuchte mit einem sauberen, weichen Lappen
abwischen. Hartnéckige Verschmutzungen
mit einem angefeuchteten Lappen und einem



handelsiiblichen Haushaltsreiniger entfernen.
Niemals alkoholhaltige, [5semittelhaltige oder
scheuernde Reinigungsmittel verwenden, da
diese das Gehduse beschddigen.

Lagerung

Leuchte vollsténdig laden, bevor diese fiir
einen léngeren Zeitraum eingelagert wird. Bei
léngerer Nichtbenutzung Leuchte regelméBig
aufladen.

Werfen Sie die Leuchte
nicht in den Hausmill!
Elekirokleingerdte und
Verpackungen immer einer
umweltgerechten Wiederver-
wertung zufishren. Gemaf3
der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU missen nicht mehr gebrauchs-
féhige Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Laden Sie das Gerdt vor der ersten Inbetrieb-
nahme vollsténdig auf.

u Brandgefahr!
Explosionsgefahr!

* Verwenden Sie niemals Gerdte, dessen
integrierte Akkus oder Batterien beschd-
digt, defekt oder deformiert sind. Gerét
niemals 5ffnen, beschédigen und nicht
fallen lassen.

*  Gerdt nie in Umgebung von Séuren und

leicht entflammbaren Materialien laden.

Falsches Laden oder Laden auBBerhalb

des zugelassenen Temperaturbereichs

kann den integrierten Akku oder Batterie
zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

.
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*  Gerdt vor Hitze und Feuer schitzen.
Niemals auf Heizkdrpern ablegen oder
léingere Zeit starker Sonnenstrahlung
aussetzen.

¢ Nach starker Belastung erst abkihlen
lassen.

Das Gerdt darf nicht nass werden, schitzen
Sie das Gerdt vor Feuchtigkeit und Néisse!
Bei Beschadigung und unsachgeméfen
Gebrauch kénnen schadliche Démpfe und
Flissigkeiten aus dem Akku oder der Batterie
austreten.

Sollten Démpfe aus einem Akku oder einer
Batterie austreten kdnnen diese die Atem-
wege reizen. Umgehend Frischluft zufiihren
und bei Beschwerden einen Arzt aufsuchen!
Sollte Flijssigkeit aus einem Akku oder einer
Batterie austreten, achten Sie darauf, dass
es zu keinem Kontakt mit Haut oder Augen
kommt! Sollte es doch zu einem Kontakt
kommen, die betroffene Stelle mit Wasser
abspilen und einen Arzt aufsuchen!
Betriebstemperatur: -10°C bis +40°C
Verwenden Sie Gerdte mit integrierten Akkus
und Batterien niemals bei Temperaturen
auBBerhalb des angegebenen Bereiches.

Nour fir EU-Lander:
Akkus und Batterien
nach der EU-Richtlinie zu
Batterien und Akkumu-
latoren umweltgerecht
entsorgen
Entsorgen Sie Akkus und Batterien nicht als
unsortieren Siedlungsabfall. Als Verbrau-
cher sind Sie gesetzlich dazu verpflichtet
gebrauchte Akkus und Batterien entweder bei
einer Altbatterie-Sammelstelle, oder unentgelt-
lich bei lhrem Handler bzw. der Verkaufsstelle
abzugeben.



Ist der Akku oder die Batterie fest integriert
und kann nicht ohne wesiteres entnommen
werden, dann haben Sie die Méglichkeit
das gesamte Gerdt kostenlos bei lhrem
Héndler bzw. der Verkaufsstelle abzugeben.
Dort wird es dann fachgerecht zerlegt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt.

Wenn Akkus und Batterien nicht einer
fachgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden, sondern unkontrolliert entsorgt
werden, besteht die Gefahr, dass gefdhrliche
Stoffe ins Grundwasser und somit in die
Nahrungskette gelangen und zusétzlich Flora
und Fauna vergiften.

Mit der Rickgabe von verbauchten sowie
defekten Akkus und Batterien leisten Sie
einen wichtigen Beitrag zum Recycling von
Stoffen und zum Schutz unserer Umwelt.
Entsorgen Sie Akkus und Batterien im
entladenen Zustand.
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Leuchte
Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.
— o= max. Ladestrom

(Io.mE

Umgebungstemperatur

ta:

Umgebungstemperatur

IKO7

StoBfestigkeitsgrad

Schutzklasse IlI

Fir erschwerte Bedingungen
zugelassen

Magnet

Australisches Konformitdtszeichen
(RCM)

Européisches Konformitétszeichen

XA eSS

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)
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Lilon

Elektrogerdte diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische

und elektronische Geréite sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung

bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich
bei den értlichen Behérden oder
bei Ihrem Fachhéndler nuch Recy
clinghéfen und Sc

Netzteil

=

Schutzklasse Il

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Nur in Innenréumen verwenden.

Unabhéngige
Lampenvorschaltgeréte

Energieeffizienzklasse 6

Geeignet zur direkten Montage
auf normal entflammbaren
Baustoffen

Europdisches Konformitéitszeichen

I~ <|® Ok

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)




RECHARGEABLE LED WORKPLACE LAMP
Art.

Number of LEDs
Battery

Supply voltage power supply unit
Frequency power supply unit
Supply voltage Luminaire

Power input Luminaire

Luminous flux
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MINI
0827 981 810

1xCOBLED 10 W

Lithium ion, 3,65 V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im

Type of protection/ Impact resistance level Luminaire IP65 / IKO7

Protection class Luminaire

Type of protection power supply unit
Protection class power supply unit
Operating temperature

Please read and comply with
these operating instructions prior
to initial operation of your device.

Keep these operating instructions
for later use or for a subsequent
owner.

Warning!
Risk of injury to the eyes
¢ Do not look into the lamp when it is
switched on.
*  Make sure that no one is blinded.

Prior to first use always read the safety

instructions! Failure to observe the operating
instructions and the safety instructions could

12

n

IP20

I

-10°C ... +40°C

result in damage to the appliance and dan-
ger for the operator and other persons.

The lamp is used as intended if it is used

exclusively to illuminate ordinary work

areas and if the specifications stated in the

technical data are observed. Use only in dry

environment

Any other use or use that goes beyond this is

considered improper use.

The user alone is responsible for

damage resulting from improper

use.

The appliance must not be used:

* in areas with harmful gases, oils, acids,
radiation, efc.

* in potentially explosive atmospheres
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Use only g Wiirth ies
and spare parts.

The use of non-genuine spare parts, brushes
and accessories can impair the safety and or
function of the appliance.

This lamp complies with all relevant norms
and standards in connection with CE confor-
mity. If the lamp is modified, compliance with
these standards is no longer guaranteed.

It is forbidden to make any modifications

to the device or to manufacture additional
equipment. Such changes may result in
personal injury and malfunction.

Note

This is @ torch. The included LED lamp \[
halogen lamp, krypton lamp...] is intended
for this purpose only.

The device is not suitable for room lighting
in the home.

u Warning against hot
surfaces!

The lamp can become hot in the

area of Eghl emission. There-

fore, keep a distance of at least

CIO.1 mg

* Do not cover the light emission.
* Do not place the lamp with the light
emission poinfing downwards.

Only use the charger recommended by the
manufacturer o charge the lamp. Use of

a charger that is NOT recommended may
cause a fire and destroy the lamp.

Do not open the lamp. There is a risk of a
short circuit. Repairs to the unit may only

be carried out by persons authorised and
trained for this purpose. Always use original
spare parts from Wiirth. This ensures that the
safety of the unit is maintained.

Ad d lamp or charger may
no Ionger be used and may only be
replaced by the

Charge before first use.

Charging fime: 6-8 h

Switch off the light during charging.

Note

Always keep the charging socket of the lamp
free of dirt.

Visual inspection before starting
work

The lamp is maintenance-free. Nevertheless,
the lamp and accessories must be checked for
external damage before each use.

If damage is visible, the lamp must
not be used. It must be repaired or
disposed of by a commissioned and trained
person. Please contact your Wurth branch.

Cleaning

Switch off the lamp and disconnect the mains
plug before carrying out any cleaning work.
To clean the lamp, wipe with a clean, soft
cloth. Remove stubborn dirt with a damp cloth
and a standard household cleaner. Never
use cleaning agents containing alcohol,
solvents or abrasives as these will damage
the housing.

Storage

Fully charge the fixture before storing it for
an extended period of time. Recharge the
lamp regularly if it is not used for a longer
period of time.



Do not throw the lamp
into the household
waste!
Always recycle small
electrical appliances and
packaging in an environmen-
tally friendly manner. Accor-
ding to the European Directive 2012/19/EU,
power tools that are no longer usable must
be collected separately and recycled in an
environmentally sound manner.

Fully charge the appliance prior to initial use.

E Fire hazard! Risk of

explosion!

* Never use appliances if the integrated
battery packs or batteries are damaged,
defective or deformed. Never open,
damage or drop the appliance.

*  Never charge the appliance in the vicini-

ty of acids and inflammable materials.

Incorrect charging or charging outside

the permissible range can destroy the

integrated battery pack or battery and
increase the risk of fire.

Protect appliances against heat and

fire. Never place them on radiators

or expose them to strong sunlight for

extended periods.

*  Allow them to cool down after
prolonged use.

The appliance must not be allowed to
become wet. Protect the appliance against
humidity and moisture!

Damage or incorrect use can cause harmful
vapours and liquids to leak from the battery
pack or battery.

14
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Vapours leaking from a battery pack or
battery can irritate the respiratory tract.
Immediately provide a supply of fresh air and
seek medical advice if symptoms persist!

If liquid leaks from a battery pack or battery,
make sure that it does not come into contact
with the skin or eyes! If contact occurs,

rinse the affected area with water and seek
medical advice!

Operating temperature: -10°C bis +40°C
Never use appliances with integrated battery
packs or batteries at temperatures outside the
permissible range.

EU countries only:
Dispose of battery packs
and batteries in an
environmentally friendly
manner in accordance
with the EU directive on
batteries and battery packs.
Do not dispose of battery packs and batteries
as unsorted household waste. Consumers are
required by law to hand used battery packs
and batteries in to a battery collection point
or return them free of charge to the dealer or
point of sale.
If the battery pack or battery is integrated
and cannot be easily removed, you can hand
in the entire appliance free of charge to your
dealer or at the point of sale. There, it will be
professionally dismantled and recycled in an
environmentally friendly manner.
If battery packs and batteries are not
professionally recycled but are disposed
of in an uncontrolled manner, hazardous
substances may reach the ground water and
thus enter the food chain and also poison
flora and fauna.
By returning used and defective battery packs
and batteries, you are rendering an important
contribution to material recycling and tﬁe



protection of our environment. Dispose of
battery packs and batteries in discharged

state.

Luminaire
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Read operator’s manual.

g%

max. Charging current

Lilon

Do not dispose of electric tools
together with household waste
material. Electric tools and
electronic equipment that have
reached the end of their life must
be collected separately and
refurned to an environmentally
compatible recycling facility.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice and
collection point.

Ambient temperature

Power supply unit

Ambient temperature

=

Protection class Il

Impact resistance level

short-circuit-proof safety isolating
transformer

Protection class Il

Indoor use only.

Approved for difficult conditions

Independent lamp ballasts

Magnet

Australian Conformity Mark
(RCM)

European Conformity Mark

Electrical waste (WEEE Directive)

Energy efficiency class 6

4D D

Suitable for direct mounting on
normally flammable building
materials

mn
m

European Conformity Mark

14

Electrical waste (WEEE Directive)
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LAMPADA DA LAVORO LED A BATTERIA
Art.

Numero di LED

Batteria

Tensione di alimentazione Alimentatore
Frequenza Alimentatore

Tensione di alimentazione Lampada
Ampere Lampada

Flusso luminoso

Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua)/ Livello
resistenza agli urti Lampada
Classe d'isolamento Lampada
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MINI
0827 981 810
1xCOBLED TOW
loni di litio, 3,65 V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC
TA
100 - 1000 Im

di IP65 / IKO7

Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua) Alimentatore  IP20

Classe d'isolamento Alimentatore
Temperatura d'esercizio

Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere e
seguire queste istruzioni per |'uso.

Conservare le presenti istruzioni

per |'uso per consultarle in un
secondo tempo o per consegnarle a
successivi proprietari.

Avvertenza!
Pericolo di lesioni agli
occhi
¢ Non guardare nella lampada quando
€ accesa.
¢ Assicurarsi di non abbagliare nessuno.

Il
-10°C ... +40°C

Assicurati di leggere le istruzioni di sicurezza
prima del primo utilizzo! La mancata
osservanza delle istruzioni d'uso e delle
norme di sicurezza pud causare danni
all’apparecchio e presentare pericoli per
I'utente e le altre persone.

La lampada viene utilizzata come previsto
se viene impiegata esclusivamente per illumi-
nare aree di lavoro ordinarie e se vengono
rispettate le specifiche indicate nei dati
tecnici. Utilizzare solo in ambiente asciutto
Qualsiasi utilizzo diverso o che va oltre

lo scopo & da considerare non conforme
all'vso previsto.

La responsabilita per i danni dovuti
a un utilizzo non conforme alle
norme é esclusivamente dell‘utente.



L'apparecchio non deve essere utilizzato:

* in aree con gas nocivi, oli, acidi,
radiazioni, ecc.

* in atmosfere potenzialmente esplosive

Utilizzare solo accessori e ricambi

o ali Wisrth,

Pezzi di ricambio e accessori. L'vso di pezzi
di ricambio, spazzole e accessori non
originali pud compromettere la sicurezza o il
funzionamento dell'apparecchio.

Questa lampada & conforme a tutte le
norme e gli standard pertinenti in relazione
alla conformita CE. Se la lampada viene
modificata, la conformitd a questi standard
non & pit garantita.

E vietato apportare modifiche al dispositivo
o costruire dispositivi aggiuntivi. Queste
modifiche possono causare lesioni personali
o malfunzionamenti.

Avviso

Si tratta di una torcia. La lampada a LED
inclusa [lampada alogena, lampada al
kripton...] & destinata esclusivamente a
questo scopo.

Il dispositivo non & adatto all'illuminazione di
ambienti domestici.

Attenzione alle superfici
calde!
La lampada pué surriscaldarsi
nell’area in cui viene emessa la
luce. Quindi conservarla a una
distanza di almeno  (Jo.1m},

* Non coprire I'emissione della luce.

* Non posizionare la lampada con
I'emissione della luce rivolta verso
il basso.

Per caricare la lampada, ufilizzare esclusi-
vamente il caricabatterie raccomandato dal
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produttore. L'uso di un caricabatterie NON
raccomandato pud provocare un incendio e
distruggere la lampada.

Non aprire la luce. C'¢ il rischio di un
corfocircuito. Le riparazioni dell’apparecchio
possono essere effettuate solo da persone
autorizzate e addestrate a tale scopo.
Utilizzare sempre ricambi originali Wirth.
Questo assicura che la sicurezza dell'unita
sia mantenuta.

Non utilizzare pib una lampada

d ggiata o un caricab ia
danneggiato e farli sostituire esclusi-
vamente dal produttore.

Caricare prima della prima messa in funzi-
one. Tempi di ricarica: 6-8 h

Spegnere la lampada durante il processo
di ricarica.

Avviso

Assicurarsi che la presa di ricarica della
lampada sia sempre priva di polvere.

Ispezione visiva prima di iniziare il
lavoro

La lampada & esente da manutenzione. E tuttavia
necessario controllare la lampada e gli accessori
per verificare |'eventuale presenza di danni
esterni prima di ogni ufilizzo.

Se si rilevano dei danni, non utilizzare
la lampada. Deve essere riparata o smalita
da una persona autorizzata e addestrata a
questo scopo. Contattate la vostra filiale Wiirth.

Lavaggio e Pulizia

Spegnere la lampada e staccare la spina
prima di eseguire i lavori di pulizia. Per pulire
la lampada, strofinarla con un panno morbido
e pulito. Rimuovere lo sporco osfinato con un
panno umido e un normale detergente dome-
stico. Non ufilizzare mai detergenti contenenti

17



alcool, solventi o abrasivi per non danneggiare
'involucro.

Immagazzinamento

Caricare completamente la lampada prima di
riporla per un lungo periodo di tempo. Ricaricare
regolarmente la lampada in caso di inutilizzo
prolungato.

Non gettare la
lampada nei rifiuti
domestici!
Riciclare sempre i piccoli elett-
rodomestici e gli imballaggi
nel rispetto dell'ambiente.
In conformitd alla direttiva
europea 2012/19/UE, gli utensili elettrici
che non sono pit utilizzabili devono essere
raccolti separatamente e riciclafi in maniera
ecosostenibile.

Ricaricare completamente |'apparecchio
prima della prima messa in funzione.

u Rischio di incendio! Peri-

colo d’esplosione!

*  Non ufilizzare mai apparecchi che
presentino accumulatori o batterie infe-
grati danneggiati, difettosi o deformati.
Non aprire, danneggiare né far cadere
I'apparecchio.

*  Non ricaricare mai I'apparecchio nelle
vicinanze di acidi e materiali facilmente
infiammabili.

*  Una ricarica errata o la ricarica al di fuo-
i dell'intervallo di temperatura consentito
Eué distruggere I'accumulatore o la

atteria integrati e aumentare il pericolo
diincendio.
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¢ Proteggere I'apparecchio dal calore
e dal fuoco. Non appoggiarli mai sui
caloriferi né esporli per un periodo
prolungato ai raggi solari.

* Dopo un impiego intenso, lasciarli
raffreddare.

Non bagnare |'apparecchio, proteggerlo da
umidita e acqual

In caso di danneggiamento e impiego improp-
rio, dalla batteria o dall'accumulatore possono
fuoriuscire vapori e liquidi nocivi.

Se da un accumulatore o una batteria fuo-
riescono dei vapori, possono irritare le vie respi-
ratorie. Arieggiare immediatamente |'ambiente
e in caso di disturbi rivolgersi al medico!

Se da un accumulatore o una batteria fuoriesce
del liquido, fare attenzione a che questo non
venga a contatto con la pelle o con gli occhil
Se i?conrano si verifica comunque, lavare la
parte interessata con acqua e rivolgersi al
medicol

Temperatura d'esercizio: -10°C bis +40°C
Non utilizzare mai I'apparecchio al di fuori
dellintervallo di temperatura indicato.

Solo per i Paesi UE:
Smaltire gli accumulatori
e le batterie in modo
ecologico secondo la
direttiva UE sulle
batterie
Non smaltire gli accumulatori e le batterie
nei rifiuti domestici indifferenziati. In quanto
utente, Lei & obbligato per legge a conferire
gli accumulatori e le batterie usati o in un
punto di raccolta di batterie esauste oppure
gratuitamente presso il proprio rivenditore o
punto vendita.
Se I'accumulatore o la batteria & integrato
fisso e non pud essere rimosso, allora esiste la
possibilita di consegnare I'intero apparecchio



presso il proprio rivenditore o punto vendita,
gratuitamente. Qui verra smontato corret-
tamente e conferito in un apposito punto di
riciclaggio a norma.

Se gli accumulatori e le batterie non vengono
conferiti a un apposito punto di riciclaggio,
ma vengono smalfiti in modo incontrollato,
sussiste il pericolo che le sostanze nocive che
contengano finiscano nelle acque freatiche e
quindi nella catena alimentare, contaminando
inoltre la flora e la fauna.

Con la restituzione degli accumulatori e delle
batterie usati o difettosi, dara un importante
contributo al riciclaggio dei materiali e alla
tutela dell'ambiente. Smaltire gli accumulatori
e le batterie quando sono scarichi.

Lampada

o WURTH

c € Marchio di conformitd europeo

Rifiuti di oﬁaparecchlovure elett-
riche ed elettroniche (Direttiva

| dispositivi elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
| dispositivi eletirici ed eletironici
devono essere raccolti separata-
mente e devono essere conferiti

ad un cenfro di nclclugglo per lo

E RAEE)
)i

Chiedere ul\e autorita locali o
rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Alimentatore

@ Classe d'isolamento Il

@ Leggere le istruzioni per l'uso.

max. Corrente di carica

GOJ mE Temperatura ambiente

tQ: Temperatura ambiente

IKO7 Livello di resistenza agli urti

Classe d'isolamento Il

Approvata per condizioni difficili

Magnete

Marchio di conformita australi-
ano (RCM)

Pe=s

Trasformatore di isolamento di
sicurezza a prova di corto circuito

Utilizzare solo in ambienti interni.

Reattori indipendenti per
lampade

Classe di efficienza energetica 6

Adatta per il montaggio diretto
su materiali da costruzione
normalmente infiammabili

Marchio di conformitd europeo

Rifiuti di aﬁaparecchw?ure elett-
nche ed elettroniche (Direttiva

|M2@@@D
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LAMPE DE TRAVAIL A LED RECHARGEABLE MINI

Réf.
Nombre de LED

Batterie

Tension d'alimentation Bloc d'alimentation
Fréquence Bloc d'alimentation

Tension d'alimentation Eclairage
Ampéres Eclairage

Flux lumineux

Type de protection/ Degré de résistance aux impacts

Eclairage

Indice de protection Eclairage

Type de protection Bloc d'alimentation
Indice de protection Bloc d'alimentation

Température de service

Veuillez lire attentivement le
présent mode d‘emploi et le
respecter & la lefire avant

d'utiliser I'appareil pour la

premiére fois. Conservez ce
mode d'emploi pour un usage ultérieur ou
pour les futurs propriétaires.

Avertissement!
Risque de blessures pour
les yeux

¢ Ne regardez pas dans la lampe
lorsqu’elle est allumée.

¢ Assurez-vous que personne n'est ébloui.
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Lilon, 3,65V
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I

IP20

Il

-10°C ... +40°C

Assurez-vous de lire les consignes de
sécurité avant la premiére utilisation! En cas
de non-respect du mode d'emploi et des
consignes de sécurité, |'appareil peut subir
des dommages et |'opérateur et d'autres
personnes s'exposent & des risques.

La lampe est ufilisée de facon conforme
lorsqu'elle sert exclusivement & éclairer

des espaces de travail habituels et que les
spécifications énoncées dans les données
techniques sont respectées. Utiliser unique-
ment dans un environnement sec

Toute utilisation différente ou dépassant ce
cadre est considérée comme non conforme.



L'utilisateur est responsable

des dommages survenus en cas

d’utilisation non conforme.

L'appareil ne doit pas étre utilisé:

* dans des zones o se trouvent des gaz,
des huiles, des acides, des radiations de
type nocif, etc.

* dans des atmosphéres potentiellement
explosives

Utiliser uni des es
et pieces de rechange d’orugme de
Wiirth.

L'vtilisation de piéces de rechange, de
brosses et d'accessoires non originaux peut
avoir une influence négative sur la sécurité et
/ ou le fonctionnement de |'appareil.

Cette lampe est conforme & I'ensemble

des normes et standards applicables dans

le cadre de la conformité CE. En cas de
changement apporté & la lampe, le respect
de ces normes n'est plus garanti.

Il est interdit de procéder & des modifications
sur I'appareil ou de fabriquer des appareils
supplémentaires. De telles modifications
peuvent entrainer des blessures corporelles et
des dysfonctionnements.

Remarque

C'est une lampe de poche. La lampe & LED
incluse [lampe halogéne, lampe au kryp-
ton...] est uniquement desfinée & cet usage.
L'appareil n'est pas adapté & I'éclairage des
piéces dans un foyer.

mAverhssement surfaces
chaudes !

La lampe peut devenir chaude dans

la zone de la sortie de lumiére.

Par conséquent, conservez une

distance d’au moins (Jo.1mf/

o WURTH

* Ne pas recouvrir la sorfie de lumiére.
¢ Ne pas poser la lampe avec la sortie de
lumiére vers le bas.

Utilisez uniquement le chargeur recommandé
par le fabricant pour recharger la lampe.
L'utilisation d'un chargeur NON recommandé
peut entrainer un incendie et détruire la
lampe.

N'ouvrez pas la lampe. Il existe un risque de
courtircuit. Les réparations de I'appareil ne
peuvent étre effectuées que par des person-
nes mandatées et formées a cet effet. Utilisez
toujours les piéces de rechange d'origine

de Wiirth. Cela garantit le maintien de la
sécurité de I'appareil.

Une lampe ou un chargeur
endommagé(e) ne doit plus étre
utilisé(e) et doit étre remplacé(e)
uniquement par le fabricant.

Charger avant la premiére mise en service.
Temps de charge: 6-8 h

Eteindre la lampe pendant le processus de
charge.

Remarque

Toujours maintenir la prise du chargeur de la
lampe exempte d'impuretés.

Inspection visuelle avant le début
des travaux

La lampe ne nécessite aucun entretien. Néan-
moins, avant chaque utilisation, il convient
de vérifier que |ul1cmpe et les accessoires ne
presement pas de dommages ex?erleurs
Sides d ges sont

la lampe ne doit pas étre utilisée.
Elle doit &tre réparée ou éliminée par une
personne mandatée et formée & cet effet.
Contactez votre filiale Wirth.
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Lavage

Eteignez la lampe et débranchez la fiche
secteur avant de procéder aux opérations
de nettoyage. Pour le nettoyage, essuyez

la lampe avec un chiffon propre et doux.
Eliminez |'encrassement tenace & |'aide d'un
chiffon humide et d'un produit d’entretien
ménager standard. N'utilisez jamais de
produits d'entrefien abrasifs, contenant de
I'alcool ou des solvants, car ils endommagent
le boitier.

Entreposage

Recharger entiérement la lampe avant de
I'entreposer pour une période prolongée. En
cas de non-utilisation prolongée, recharger
réguliérement la lampe.

Ne jetez pas la lampe
dans les ordures
ménagéres !
Recycler toujours les petits
appareils électriques et les
emballages dans le respect
de l'environnement. Selon
la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électriques qui ne sont plus utilisables
doivent étre collectés séparément et recyclés
de maniére écologique.

Chargez entiérement |'appareil avant la
premiére mise en service.

isque d'incendie! Risque

d'explosion!

* N'utilisez pas d'appareils dont la
batterie ou les piles intégrées sont
endommagées, défectueuses ou défor-
mées. Ne jamais ouvrir, endommager
ou laisser tomber I'appareil.

22
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¢ Ne jamais charger |'appareil & proxi-
mité d'un milieu acide ou de matériaux
facilement inflammables.

¢ En cas de charge incorrecte ou de
charge en dehors de la plage de
température autorisée, il y a un risque
d’endommagement de la batterie ou
des piles intégrées et un risque accru
d'incendie.

* Protéger |'appareil de la chaleur et du

feu. Ne jamais déposer sur un corps

chauffant ou exposer au rayonnement

solaire pendant une période prolongée.

Laisser refroidir aprés une mise &

contribution importante.

L'appareil ne peut pas prendre I'humidité.
Veillez donc & le protéger de I'eau et de
I'humidité !

En cas d’endommagement ou d'usage incor-
rect, des vapeurs et liquides toxiques peuvent
se dégager de la pile ou de la batterie.

Les vapeurs se dégageant d'une pile ou
d'une batterie sont susceptibles d'irriter les
voies respiratoires. Aérer immédiatement et
consulter un médecin si nécessaire |

En cas d'écoulement de liquide d'une pile ou
batterie, veillez & éviter tout contact avec la
peau et les yeux | En cas de contact, rincez
abondamment la zone concernée & I'eau et
consultez un médecin !

Température de service: -10°C bis +40°C
N'utilisez pas les appareils & batterie ou piles
intégrées par des températures situées en
dehors de la plage de température définie.



Pour les pays de |’Union europé-
enne uniquement :
Eliminer les piles et
batteries de facon

o WURTH

max. Courant de charge

Température ambiante

respectueuse de tQ: Température ambiante
I'envir
conformément 4 la |IKO7 Degré de résistance aux impacts

directive européenne
relative aux batteries et
accumulateurs
Ne pas éliminer les piles et batteries avec les
ordures ménageéres non triées. En tant que
i1, vous &tes légal tenu de
déposer les piles et batteries usagées dans
un point de collecte des piles usagées, ou de
les rapporter gratuitement au point de vente.
Si la pile ou la batterie est intégrée et ne peut
pas étre enlevée facilement, vous pouvez
rapporter |'appareil complet auprés du point
de vente. Il sera alors démonté et recyclé
correctement.
Lorsque les piles et batteries sont éliminées
de fagon non contrdlée sans étre soumises &
un recyclage approprié, il y a un risque que
des substances dangereuses se retrouvent
dans la nappe phréatique, et ainsi dans la
chaine alimentaire, et représentent un risque
toxique pour la faune et la flore.
En rapportant vos piles ef batteries usagées,
vous contribuez au recyclage des matiéres
et & la protection de notre environnement.
Les piles et batteries & éliminer doivent étre
déchargées.

Eclairage

Indice de protection Il

Approuvé pour des conditions
difficiles

Aimant

Marque de conformité autrichi-
enne (RCM)

Marque de conformité
européenne

Déchets d'équipements élec-
triques et électroniques (directive
DEEE)

@ Lire les instructions d'emploi.

S N SIS

Les dispositifs électriques ne

sont pas & éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs
électriques et électroniques sont
a collecter séparément et &
remettre & un centre de recyclage
en vue de leur élimination dans
le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales
ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre 'emplacement des
centres de recyclage et des points
de collecte.
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Bloc d’alimentation

=

Indice de protection Il

Transformateur isolant de sécurité
anti-court-circuit

Utilisation & I'intérieur
uniquement.

Ballasts de lampes indépendants

Classe d'efficacité énergétique 6

Niele]i=

Convient au montage direct sur
des matériaux de construction
normalement inflammables

a)
m

Marque de conformité
européenne

I

Déchets d'équipements élec-
triques et électroniques (directive
£E)
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LAMPARA DE TRABAJO LED CON BATERIA

Art.
Cantidad de ledes

Bateria

Tensién de alimentacién de Fuente de alimentacién

Frecuencia Fuente de alimentacién
Tensién de alimentacién de Luminaria
Amperios Luminaria

Flujo luminoso.

Tipo de proteccién/ Nivel de resistencia al impacto

Luminaria
Clase de proteccién Luminaria
Tipo de proteccién Fuente de alimentacién

Clase de proteccién Fuente de alimentacién

Temperatura de funcionamiento
Antes de la primera utilizacién de
su aparato, rec estas instruccio-
nes de servicio y actie en
consecuencia. Guarde estas
instrucciones de servicio para uso

o propietario posterior.

iAdvertencia!
Peligro de lesién para
los ojos
* No mire a la luz cuando esté
encendida.
* Aseggrese de no cegar a nadie.

jAsegrese de leer las instrucciones de segu-
ridad antes de usarlo por primera vez! En

o WURTH

MINI

0827 981 810
1xCOB LED 10 W
iénitio, 3,65 V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
P65 / IKO7

1]

P20

1]

-10°C ... +40°C

caso de inobservancia de las instrucciones
de servicio y las indicaciones de seguridad
pueden producirse dafios en el aparato y
riesgos para el usuario y ofras personas.

La lémpara tiene el uso previsto si se utiliza
exclusivamente para iluminar zonas de
trabajo ordinarias y si se respetan las espe-
cificaciones indicadas en los datos técnicos.
Usar solo en ambiente seco

Cualquier uso contrario o que exceda al
previsto se considera un uso inadecuado.
El usuario es responsable de dafios
derivados del uso contrario a lo
previsto.
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La unidad no debe ser ufilizada:

* en zonas con gases nocivos, aceites,
dGcidos, radiaciones, efc.

 en afmésferas potencialmente explosivas

Utilizar solamente accesorios y pie-
zas de repuesto originales Wiirth.
El uso de repuestos, cepillos y accesorios no
originales puede comprometer la seguridad
del aparato.

Esta ldémpara cumple con todas las normas
y esténdares perfinentes en relacién con la
conformidad CE. Si se modifica la lémpara,
dejard de garantizarse el cumplimiento de
estas normas.

Estd prohibido realizar modificaciones en el
dispositivo o fabricar dispositivos adicionales.
Tales cambios pueden provocar dafios
personales y un mal funcionamiento.

Observacién

Esto es una linterna. La lémpara led incluida
[lémpara halégena, lémpara de criptén...]
solo estd destinada a este fin.

El dispositivo no es adecuado para la ilumina-
cién de las habitaciones del hogar.

m jAdvertencia de superfi-

ies calientes!

La lampara puede calentarse en

la zona de emisién de luz. Por lo

tanto, mantenga una distancia de al

menos 0.1m|

¢ No cubra la emisién de luz.

¢ No coloque la lémpara con la emisién
de luz dirigida hacia abajo.

Utilice Gnicamente el cargador recomendado
por el fabricante para cargar la lémpara. El
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uso de un cargador NO recomendado puede
provocar un incendio y destruir la lémpara.
No abra la lémpara. Existe el riesgo de que
se produzca un cortfocircuito. Las reparaciones
del aparato solo pueden ser realizadas por
personas autorizadas y formadas para ello.
Utilice siempre piezas de recambio originales
de Wiirth. De este modo, se garantiza que

la seguridad del dispositivo permanece
inalterada.

Una lampara o un cargador daiiados
no pueden seguir utilizéndose y

solo pueden ser sustituidos por el
fabricante.

Cargar antes del primer uso.

Tiempo de carga: 6-8 h

Apagar la lémpara durante el proceso de
carga.

Observacién

Mantener siempre el enchufe de carga de la
lémpara limpio.

Inspeccién visual antes de comenzar
el trabajo

La lémpara no requiere mantenimiento. No
obstante, la lémpara y los accesorios deben
revisarse para detectar dafios externos antes
de cada uso.

Si los dafios son visibles, la lampara
no debe utilizarse. Debe ser reparado
o eliminado por una persona autorizada y
formada para ello. Péngase en contacto con
su centro de Wiirth.

Limpieza

Apague la lémpara y desconecte el enchufe
de la red antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza. Para limpiar la lampara, pésele
un pafio limpio y suave. Elimine la suciedad
persistente con un pafio himedo y un



limpiador doméstico normal. No utilice nunca
productos de limpieza que contengan alcohol,
disolventes o productos abrasivos, ya que
daiiarén la carcasa.

Almacenamiento

Cargar completamente la l[émpara antes

de guardarla durante un periodo de tiempo
prolongado. Recargue la lémpara con
regularidad si no se utiliza durante un periodo
de tiempo prolongado.

No tire la lampara ala
basura doméstica.
Recicle siempre los pequefios
aparatos eléctricos y los
envases de forma respetuosa
con el medio ambiente.
Segin la Directiva Europea
2012/19/UE, las herrcmlen'us eléctricas
que ya no son utilizables deben recogerse
por separado y reciclarse de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

Cargue por completo el aparato antes de la
primera puesta en funcionamiento.

m Peligro de quemaduras!
Peligro de explosién!

*  No utilice nunca aparatos cuyas pilas
o baterias imegrucﬁ:s estén daiadas,
defectuosas o deformadas. No abra,
dafie ni deje caer nunca el aparato.

*  No cargue nunca el aparato en la
Froximidod de dcidos ni de materiales

4cilmente inflamables.

*  Una carga incorrecta o una carga fuera
del rango de temperatura permitido
pueden destruir las baterias o las pilas

o WURTH

integradas e incrementar el peligro de

quemaduras.

Proteja el aparato contra el calor y

el fuego. No lo coloque nunca sobre

radiadores ni lo exponga de forma pro-

longada a una radiacién solar intensa.

* Déjelo enfriar después de un uso
intenso.

.

El aparato no puede mojarse. Protéjalo contra
la humedad.

En caso de dafios y de un uso indebido puede
producirse una fuga de vapores y liquidos
nocivos de la bateria o de la pila.

Si se produjera un escape de vapores de una
bateria o de una pila, estos pueden irritar

las vias respiratorias. Salga de inmediato al
aire fresco y acuda al médico en caso de
molestias.

Si se produjera una fuga de liquido de una
bateria o de una pila, procure que no entre
en contacto con la piefni los ojos. En caso de
contacto, aclare la zona afectada con agua y
acuda al médico.

Temperatura de funcionamiento:

-10°C bis +40°C

No utilice nunca aparatos con baterias y pilas
integradas a temperaturas fuera del rango
especificado.

Sélo para paises de la UE:
Elimine las baterias y las
pilas de forma medioam-
bientalmente compatible
conforme a la Directiva
de la UE sobre pilas y
acumuladores

No elimine las baterias ni las pilas como residuos

municipales sin clasificar. Como usuario, usted

estd obligado por ley a entregar las baterias

y las pilas usadas en un punto de recogida de

pilas usadas o, gratuitamente, a su distribuidor o

punto de venta.
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Silas pilas o las baterias estuvieran integradas
y no pudieran refirarse sin mds, puede entregar
de forma gratuita el aparato completo a su
distribuidor o punto de venta. Asi se desarmard
debidamente y se reciclarg de forma medioam-
bientalmente compatible.

Si las baterias y las pilas no se reciclan

debidamente, sino que se eliminan sin el debido
control, existe el riesgo de que sustancias peligras

accedan a las aguas subterréneas y, de este
modo, a la cadena alimentaria y envenenen la
floray la fauna.

Devolviendo las baterias y las pilas usadas hace
una importante contribucién al reciclaje de sustan-
cias y a la proteccién de nuestro medioambiente.

Elimine las baterias y las pilas descargadas.

Luminaria
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Marcado de conformidad
australiano (RCM)

Marcado de conformidad
europeo

Residuos eléctricos (Directiva
RAEE)

Los aparatos eléctricos no se
deben eliminar junto con la basura
doméstica. Los aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger
por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para
una eliminacién respetuosa con el
medio ambiente. Intérmese en las
autoridades locales o en su fienda
especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

)

Lea el manual de instrucciones.

Fuente de alimentacién

méx. Corriente de carga

=

Clase de proteccién Il

Clo,m%

Temperatura ambiente

Transformador aislante de seguri-
dad a prueba de cortocircuitos

Temperatura ambiente

Unicamente para uso interior.

Nivel de resistencia al impacto

Balastos de lémpara
independientes

Clase de proteccion Il

Aprobado para condiciones
dificiles

Imén

Clase de eficiencia energética 6

Niele]=

Adecuado para el montaje
directo en materiales de construc-
cién normalmente inflamables

a)
m

Marcado de conformidad
europeo
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LAMPADA DE TRABALHO LED A BATERIA

Art.2
Quantidade LED

Bateria

Tensdo de alimentacdo Adaptador de alimentagdo

Frequéncia Adaptador de alimentacéio
Tenséo de alimentagdo Lumindria
Amperes Lumindria

Fluxo luminoso

Tipo de proteccdo/ Nivel de resisténcia ao impacto

Lumindria
Classe de protegéo Lumindria
Tipo de proteccdo Adaptador de alimentacéo

Classe de protegdo Adaptador de alimentagdo

Temperatura de funcionamento
Antes da primeira utilizacdo do
seu aparelho, leia o presente
manual de instruces e proceda
em conformidade. Guarde o
presente Manual de Instrugées
para utilizaco posterior ou para o
proprietdrio seguinte.

Adverténcia!
Perigo de ferimentos
para os olhos
Néo olhar diretamente para a luz
acesa.
Certifique-se de que ninguém é
ofuscado.

o WURTH

MINI

0827 981 810
1xCOB LED 10 W
16es de litio, 3,65 V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz

5VDC

TA

100 - 1000 Im
P65 / 1KO7

LI}

1P20

]

-10°C... +40°C

Certifique-se de ler as instrucées de segu-
ranca antes de usar pela primeira vez! O
n&o cumprimento do manual de instruces
e das insfrucdes de seguranca pode levar &
ocorréncia de danos no aparelho e perigos
tanto para o ufilizador como para terceiros.

A lanterna ¢ utilizada da forma prevista

se for usada exclusivamente para iluminar
éreas de trabalho comuns e se as especifi-
cagdes indicadas nos dados técnicos forem
respeitadas. Use apenas em ambiente seco
Considera-se que qualquer outra ou outra
utilizagdo néo esté em conformidade com o
fim a que se destina.

O utilizador é responsavel por
eventuais danos causados pela
utilizacéo incorreta.
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O equipamento ndo pode ser utilizado:

¢ em dreas com gases nocivos, leos,
d4cidos, radiagdo, efc.

* em zonas potencialmente explosivas

Utilizar somente acessérios e pecas

de reposicao originais da Wiirth.

O uso de pecas sobresselentes, escovas e

acessérios ndo originais pode prejudicar a

seguranca e/ou funcionamento do aparelho.

Esta lanterna cumpre todas as normas e
padrdes relacionados com a conformidade
CE. Caso a lanterna seja modificada, o
cumprimento destas normas deixa de estar
garantido.

E proibido efetuar alteracdes no aparelho

e ou estabelecer ligacdo a equipamento
adicional. Tais alteracdes podem resultar em
danos pessoais e em mau funcionamento.

Nota

Esta é uma lampada de bolso. A lampada
LED incluida [lampada de halogéneo, lam-
pada de krypton para lanterna...] destina-se
apenas a este fim.

O aparelho ndo ¢ adequado para usar
como iluminagdo ambiente em espagos
domésticos.

Aviso de superficies
quentes!
O aparelho pode ficar quente na
area da emisséo de luz. Por isso,
deve ser mantida uma disténcia de
pelo menos (Jo.1m
¢ Néo cobrir a saida de luz.
¢ Néo pousar o aparelho com a saida
da luz virada para baixo.
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Utilizar apenas o carregador recomendado
pelo fabricante para carregar a lanterna.

A utilizacdo de um carregador NAO
recomendado pode provocar incéndios e
destruir a lanterna.

Néo abra a lanterna. Existe o risco de curto-
circuito. As reparagdes na unidade sé podem
ser efetuadas por pessoas autorizadas e
formadas para o efeito. No processo, utilize
sempre pegas de reposicdo originais da
Wiirth. Dessa forma, assegura que é manfida
a seguranca da unidade.

Um aparelho ou carregador
danificado néo pode continuar a ser
utilizado e tem de ser substituido
exclusivamente pelo fabricante.

Carregue o aparelho antes da primeira
colocagdo em funcionamento. Tempo de
carregamento: 6-8 h

Desligue o aparelho durante o processo
de carga.

Nota

Mantenha a tomada de carga do aparelho
livre de sujidade.

Inspecéo visual antes do inicio dos
trabalhos

O aparelho néo requer manutencéo. Ainda
assim, deve inspecionar o aparelho e os
acessoérios quanto a danos externos, antes de
cada utilizagdo.

Em caso de danos visiveis, néo
utilizar o aparelho. Deve ser reparada
ou eliminada por uma pessoa destacada e
treinada para o efeito. Contacte a sua filial
de Wiirth.

Limpeza
Desligue o aparelho e desligue a ficha
de alimentacdo & rede, antes de efetuar




qualquer trabalho de limpeza. Para limpar,

passe um pano limpo e macio na lanterna.

Retire a sujidade persisteente com um pano
hémido e um produto de limpeza doméstica
de uso comum. Nunca utilize detergentes &
base de dlcool, solventes ou abrasivos, pois
estes danificam a estrutura.

Armazenamento

Carregue totalmente o aparelho antes o
guardar durante um periodo prolongado.
Durante um periodo prolongado sem ufilizar,
recarregue regularmente o aparelho.

Néo elimine a lanterna
no lixo doméstico!
Reciclar sempre os
eletrodomésticos e respetivas
embalagens de forma
ambientalmente correta.
De acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/UE, as ferramentas
elétricas em estado jé ndo utilizavel devem
ser separadas recicladas de uma forma
ambientalmente correta.

Carregue completamente o dispositivo antes
da primeira utilizaggo.

Perigo de incéndio! Perigo
de exploséo!

*  Nunca utilize dispositivos cujas baterias
integradas ou pilﬁus estejam danifi-
cadas, defeituosas ou deformadas.
Nunca abra, danifique ou deixe cair o
dispositivo.

* Nunca carregue o dispositivo na
presenca de dccidos ou de materiais
inflamaveis.

o WURTH

¢ Um carregamento incorreto ou fora do
intervalo de temperaturas aprovado
pode destruir a bateria integrada ou a
pilha e aumentar o perigo de incéndio.

* Proteja o dispositivo do calor e do fogo.
Nunca as coloque perto de aquecedo-
res nem as exponha a luz solar forte
durante longos periodos de tempo.

* Depois de uma carga intensa, deixe
arrefecer primeiro.

O dispositivo néo se pode molhar; proteja
o dispositivo da humidade e de locais
molhados!

Os danos e a utilizacdo inadequada podem
causar a fuga de vapores e liquidos nocivos
da bateria ou da pilﬁc.

A fuga de vapores de uma bateria ou pilha
pode causar irritagdo nas vias respiratrias.
Procure imediatamente apanhar ar fresco e,
em caso de sintomas, consulte um médicol
Em caso de fuga de liquido de uma

bateria ou pilha, certifiquese que ndo existe
qualquer contacto com a pele ou os olhos!
Se ocorrer algum contacto, enxague a drea
afetada com dgua e consulte um médico!
Temperatura de funcionamento: -10°C bis
+40°C

Nunca utilize dispositivos com baterias
integradas ou pilhas a temperaturas fora do
intervalo especificado.

$6 para paises da UE:
Elimine as baterias e
pilhas de acordo com a
diretiva da UE relativa a
pilhas e acumuladores
Néo elimine baterias e pilhas
como residuos urbanos ndo
triados. Como consumidor, é legalmente
obrigado a entregar baterias e pilhas usadas
num ponto de recolha de baterias usadas ou
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ao seu revendedor ou ponto de venda de
forma gratuita.

Se a bateria ou pilha esfiver permanente-
mente integrada e ndo puder ser facilmente
removida, tem a opgéo de devolver todo o
dispositivo gratuitamente ao seu revendedor
ou ponto de venda. Este serd, entéo, profissi-
onalmente desmontado e reciclado de forma
segura para o ambiente.

Se as baterias e pilhas ndo forem recicladas
corretamente e forem eliminadas de forma
descontrolada, existe o risco de substancias
perigosas entrarem nas dguas subterréneas
e, consequentemente, na cadeia alimentar

e contaminarem adicionalmente a flora e

a fauna.

Ao devolver baterias e pilhas usadas ou
defeituosas, estd a contribuir significativa-
mente para a reciclagem de substéncias e
para a protecdo do nosso ambiente. Elimine
as baterias e pilhas quando estas estiverem
descarregadas.
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Lumindria

@ Leia o manual de instrucées.

no méx. Corrente de carga

(o1 '"% Temperatura ambiente

tQ: Temperatura ambiente

IKO7

Nivel de resisténcia ao impacto

Classe de protecéo Il

Permitido para condicées dificeis

Iman

Marca de conformidade austra-
liana (RCM)

Marca de Conformidade
Europeia

Residuos eletrénicos e elétricos
(Diretiva REEE)

AP e=&




Lilon

Aparelhos eléctricos ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electrs-
nicos devem ser colectados
separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para
a eliminagéo correcta. Solicite
informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta
de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

de alii a

=

Classe de protegdo I

Transformador de isolamento
de seguranca & prova de
curto-circuito

i

Apenas para uso em dreas
interiores.

Dispositivo de alimentagéo
independente para lampada

@

Classe de eficiéncia energética 6

W

Indicado para montagem direta
em materiais de construcdo
normalmente inflamaveis

C

Marca de Conformidade
Europeia

i

Residuos eletrénicos e eléricos
(Diretiva REEE)
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ACCU-LED-WERKLAMP
Art.

Aantal leds

Accu

Voedingsspanning Voedingseenheid
Frequentie Voedingseenheid
Voedingsspanning Armatuur

Ampére Armatuur

Lichtstroom

Veiligheidsaard/ Slagvastheid Armatuur
Beschermingsklasse Armatuur
Veiligheidsaard Voedingseenheid
Beschermingsklasse Voedingseenheid
Bedrijfstemperatuur

Lees vdr het eerste gebruik van
uw apparaat deze gebruiksaan-
wijzing en volg deze op. Bewaar

deze gebruiksaanwijzing voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

Waarschuwing!
Gevaar op letsel voor
de ogen
* Kijk niet in de ingeschakelde lamp.
* Zorg ervoor dat niemand verblind
wordt.

Lees voor het eerste gebruik zeker de
veiligheidsinstructies! Bij het negeren van de
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsaan-
wijzingen, kunnen beschadigingen aan het
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MINI

0827 981 810
1xCOBLED TOW
Li-ion, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

n

IP20

Il

-10°C ... +40°C

apparaat en gevaren voor de bediener en
andere personen ontstaan.

De lamp wordt volgens de voorschriften
gebruikt als deze vitsluitend wordt gebruikt
voor de verlichting van gewone werkruimten
en als de specificaties in de technische
gegevens daarbij in acht worden genomen.
Alleen gebruiken in een droge omgeving
Elk ander of uitgebreider gebruik wordt
beschouwd als oneigenlijk.

Voor schade door niet goedge-
keurd gebruik is de gebruiker
verantwoordelijk.



Het toestel mag niet worden gebruikt:

* in omgevingen met schadelijke gassen,
olién, zuren, straling, enz.

* in potentieel explosieve atmosferen

Gebruik alleen origineel
Wiirth-toebehoren en originele
Wiirth-reserveonderdelen.

Het gebruik van niet-originele reserveon-
derdelen, borstels en accessoires kan de
veiligheid en/of werking van het apparaat
beinvloeden.

Deze lamp voldoet aan alle relevante
normen en standaarden in verband met CE-
conformiteit. Als de lamp wordt gewijzigd,
is naleving van deze normen niet langer
gegarandeerd.

Het is verboden om wijzigingen it e voeren
aan het apparaat of om extra apparaten
erbij te plaatsen. Dergelijke wijzigingen kun-
nen Ieicfen tot persoonlijk |etse|‘ o?sroringen.
Opmerking

Dit is een zaklantaarn. De ledlamp hierin
[halogeenlamp, kryptonlamp enz.] is alleen
voor dit doel bestemd.

Het apparaat is niet geschikt als binnenver-
lichting in huis.

Waarschuwing voor hete
oppervlakken!
De lamp kan bij de lichtbron heet
worden. Houd een afstand aan van
ten minste C]o,1m 2
*  Dek de lichtbron niet af.
* leg de lamp niet met de lichtbron naar
beneden.

Gebruik alleen de door de fabrikant aan-
bevolen oplader om de lamp op te laden.
Gebruik van een oplader die NIET wordt
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aanbevolen kan brand veroorzaken en de
lamp onherstelbaar beschadigen.

Open de lamp niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting. Reparaties aan het apparaat
mogen alleen worden uitgevoerd door
personen die daartoe bevoegd en opgeleid
zijn. Gebruik hierbij altijd de originele
reserveonderdelen van Wirth. Zo wordt
verzekerd dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

Een beschadigde lamp of een
beschadigde lader mag niet meer
gebruikt worden en mag alleen door
de fabrikant worden vervangen.

Laad op voor de eerste ingebruikneming.
Laadtijdsduur: 6-8 h

Schakel de lamp uit ti{dens het laadproces.
Opmerking

Houd de laadbus van de lamp altijd vrij van
verontreinigingen.

Visuele controle vé6r aanvang van
de werkzaamheden

De lamp heeft geen onderhoud nodig. Deson-
danks moeten de lamp en de accessoires
voor elk gebruik worden gecontroleerd op
zichtbare beschadigingen.

Als er schade te zien is, mag de lamp
niet worden gebruikt. Deze moet
worden gerepareerd of verwijderd door een
daartoe bevoegde en geschoolde persoon.
Neem contact op met uw Wiirth-vestiging.

Onderhoud

Schakel de lamp uit en neem de stekker uit
het stopcontact alvorens reinigingswerkzaam-
heden uit te voeren. Om de lamp te reinigen,
veegt u deze af met een schone, zachte
doek. Verwijder hardnekkig vuil met een
vochtige doek en een standaard huishoudelijk
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schoonmaakmiddel. Gebruik nooit schoon-
maakmiddelen die alcohol, oplosmiddelen of
schuurmiddelen bevatten, aangezien deze de
behuizing beschadigen.

Opslag

Laad de lamp volledig op voordat deze voor
langere tijd wordt opgeborgen. Laad de
lamp regelmatig op als deze langere tijd niet
wordt gebruikt.

Gooi de lamp niet bij
het huisvuil!
Recycle kleine elekirische
apparaten en verpakkingen
altijd op een milieuvrien-
delijke manier. Volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/
EU moeten elektrische gereedschappen die
niet meer bruikbaar zijn, gescheiden worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke
manier worden gerecycled.

Het apparaat véér de eerste ingebruikname
volledig opladen.

Brandgevaar!
Explosiegevaar!

* Nooit apparaten gebruiken waarvan
de geintegreerde accu's of batterijen be-
schadigd, defect of vervormd zijn. Het
apparaat nooit openen of beschadigen
en het niet laten vallen.

* Het apparaat nooit laden in de omge-

ving van zuren en licht ontvlambare

materialen.

Verkeerd laden, of laden buiten het

toegestane temperatuurbereik kan de

geintegreerde accu of batterij vernieti-
gen en het brandrisico verhogen.
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¢ Het apparaat beschermen tegen
hitte en vuur. Nooit op verwarmingen
leggen of voor langere tijd aan zonlicht
blootstellen.

* Na zware belasting eerst laten
afkoelen.

Het apparaat mag niet nat worden. Bescherm
het apparaat tegen vocht en nattigheid!

Bij beschadiging en ondeskundig gebruik
kunnen schadelijke dampen en vioeistoffen uit
de accu of batterij ontsnappen.

Als er dampen uit een accu of batterij
onfsnappen, kunnen deze irritatie van de
luchtwegen veroorzaken. Direct frisse lucht
toevoeren en bij aanhoudende klachten een
arts raadplegen!

Als er vloeistof uit een accu of batterij onts-
napt, let er dan op, dat het niet met de huid
of de ogen in contact komt! Als iemand er
wel mee in contact komt, de betreffende plek
met water afspoelen en een arts opzoeken!
Bedrijfstemperatuur: -10°C bis +40°C
Apparaten met geintegreerde accu's nooit
gebruiken bij temperaturen die buiten het
opgegeven bereik vallen.

Alleen voor EU-landen:
Accu's en batterijen
conform de EU-richtlijn
inzake batterijen en
accu's op milieuvriendeli-
jke wijze afvoeren
Accu's en batterijen niet als
ongesorteerd huisvuil afvoeren. Als verbruiker
bent u wettelijk verplicht gebruikte accu's en
batterijen, hetzij in te leveren bij een inzamelsta-
tion voor oude batterijen, of gratis bij uw dealer
of verkooppunt af te geven.
Als de accu of batterij vast in het apparaat is
geintegreerd, en niet zonder meer hieruit kan
worden gehaald, dan heeft u de optie het



complete apparaat kosteloos bij uw handelaar
of bij het verkooppunt in te leveren. Daar wordt

het dan deskundig gedemonteerd en bij een
milieuvriendelijke recycling aangeboden.
Als accu's en batterijen niet op de juiste
wiize bij de recycling worden aangeboden,
maar ongecontroleerd worden afgevoerd,
bestaat het risico dat er gevaarlijke stoffen in
het grondwater-en dus in de voedselketen-

terechtkomen, die bovendien de flora en fauna
vergiftigen.

Door oude en defecte accu's en batterijen
weer terug te geven, levert u een belangrijke
bijdrage aan de recycling van stoffen en
aan de bescherming van ons miliev. Accu's
en batterijen a.u.b. in niet-geladen toestand

afvoeren.

Armatuur
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ZAON

Australische conformiteitsmarke-
ring (RCM)

43

Europees symbool van
overeenstemming

hi¢

Elektronisch afval (WEEE-richtlijn)

Lilon

Elekirische apparaten mogen niet

via het huisafval worden afgevoerd.
Elekirische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld
en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbe-
driff. Informeer bij uw gemeente of bij
uw vakhandelaar naar recyclingbedri-

veneni I

©

Lees de gebruiksaanwijzing.

max. Laadstroom

qmmE

Omgevingstemperatuur

ta:

Omgevingstemperatuur

IKO7

Slagvastheid

04

Beschermingsklasse Il

Voedingseenheid

=

Beschermingsklasse I

Kortsluitvastheid
beschermingstransformator

Uitsluitend bedoeld voor gebruik
binnenshuis.

Onafhankelijke voorschakelappa-
ratuur voor lampen

Energie-efficiéntieklasse 6

Geschikt voor directe montage
op normaal ontvlambare
materialen

T

Goedgekeurd voor moeilijke
condities

Europees symbool van
overeenstemming

®@

Magneet

= INESG] el

Elektronisch afval (WEEE-richtlijn)
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BATTERI-LED-ARBEJDSLAMPE
Art.

Antal LED
Akkumulator

Forsyningsspaending Stremforsyningsenhed
Frekvens Stramforsyningsenhed
Forsyningsspaending Lampe

Ampere Lampe

Lysstram

Beskyttelsesart/ Stedmodstandsgrad Lampe
Beskyttelsesklasse Lampe

Beskyttelsesart Stramforsyningsenhed

Beskvttelseskl
Y

lasse Stremforsynir hed

Driftstemperatur

©

Advarsel!

Risiko for gjenskader
¢ Seikke ind i den teendte lampe.
¢ Serg for, at ingen er blindet.

Lees og folg denne betjeningsvej-
ledning inden den ferste brug af
dit apparat. Gem denne
betieningsvejledning fil senere
brug eller til senere ejere.

Serg for at leese sikkerhedsinstruktionerne,
for du bruger den ferste gang! Ved mang-
lende overholdelse af befieningsvejledningen
og sikkerhedshenvisninger, kan der opste
skader pe apparatet og fare for brugeren og
andre personer.

38

ww WURTH

MINI
0827 981 810

1xCOBLED TOW
Lilon, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

n

IP20

Il

-10°C ... +40°C

Lampen anvendes efter hensigten, hvis den

udelukkende bruges til at belyse normale

arbejdsomrader, og hvis de specifikationer,

der er specificeret i de tekniske data, over-

holdes. Brug kun i terre omgivelser

En anden brug, eller en brug, der overskrider

denne brug, regnes ikke som filsigtet brug.

Brugeren hzfter for skader, som

skyldes ikke-formalsbestemt

anvendelse.

Enheden mé ikke anvendes:

* i omrader med skadelige gasser, olier,
syrer, stréling osv.

* i potentielt eksplosive atmosfeerer

Anvend kun originale Wiirth
tilbehor og reservedele.



Anvendelse of uoriginale reservedele, berster
og filbeher kan nedsaette sikkerheden og
maskinens funktion.

Denne lampe opfylder alle relevante normer
og standarder i forbindelse med CE-overens-
stemmelsen. Hvis der foretages sendringer
pé& lampen, kan en overholdelse of disse
standarder ikke lsengere garanteres.

Det er forbudt at foretage aendringer p&
apparatet eller at fremstille yderligere
apparater. Sédanne sendringer kan fore fil
personskade og funktionsfejl.

Bemaerk

Dette er en lommelygte. Den medfalgende
LED-lampe [ halogenlampe, kryptonlampe...]
er kun beregnet fil dette formal.

Apparatet er ikke egnet til belysning i
hjemmet.

m Advarsel: Varme
overflader!

Lampen kan blive varm i det

omrade, hvor lyset udsendes.

Hold derfor en afstand p& mindst

(oamp,

+ Tildeek ikke lysudtaget.
* Placer ikke lampen med lysudtaget
pegende nedad.

Brug kun en oplader, som er anbefalet af
producenten, til at oplade lampen. Brug of
en oplader, der IKKE anbefales, kan forér-
sage brand og edelaegge lampen.

Abn ikke lampen. Der er risiko for kortslut-
ning. Reparationer p& apparatet mé kun
udferes af autoriserede og uddannede per-
soner. Brug altid de originale reservedele fra
Wiirth. Dermed sikres apparatets sikkerhed
og holdbarhed.

o WURTH

En beskadiget lampe eller |

ma ikke Iae‘r'lgere bruges, og' maé kun
udskiftes af producenten.

Oplad fer ferste brug.

Ladetid: 6-8 h

Sluk lampen under opladning.
Bemaerk

Hold altid lampens opladningsstik fri for
snavs.

Visuel inspektion for arbejdet
pabegyndes

Lampen er vedligeholdelsesfri. Dog skal lam-
pen og tilbehgret kontrolleres for udvendige
skader fer hver brug.

Hvis der er synlige skader, ma
lampen ikke bruges. Den skal repareres
eller bortskaffes af en autoriseret og uddannet
person. Kontakt din Wirth-afdeling.

Rengering

Sluk lampen og tag netstikket ud for
rengering. For at rengere skal du terre
lampen af med en ren, blad klud. Fiern
genstridigt snavs med en fugtig klud og et
almindeligt rengaringsmiddel. Brug aldrig
rengeringsmidler, der indeholder alkohol,
oplesningsmidler eller slibemidler, da disse vil
beskadige kabinettet.

Opbevaring

Oplad lampen helt, fer den opbevares i lsen-

gere fid. Hvis lampen ikke bruges i laengere
tid, skal den oplades regelmaessigt.
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Bortskaf ikke lampen

sammen med det

almindelige

husholdningsaffald!

Genbrug altid Sm[? Tllek"iSke

apparater og emballage p&

N . miligvenlig made. | hen-

hold fil det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal elekirisk vaerkta, der ikke leengere kan
bruges, indsamles separat og genanvendes
pé en miligmaessigt forsvarlig made.

Lad apparatet helt op, inden det tages i brug
ferste gang.

Brandfare!
Eksplosionsfare!

*  Brug aldrig apparater, hvor de
integrerede aifumuhrorer eller batterier
er beskadigede, defekte eller defor-
merede. Apparatet mé aldrig dbnes,
beskadiges eller tabes.

* Apparatet mé aldrig lades op i
omgivelser, hvor der forekommer syrer
og letanteendelige materialer.

* Forkert ladning eller ladning uden
for det filladte temperaturinterval kan
edelzegge den integrerede akkumulator
eller det integrerede batteri og forege
brandfaren.

* Beskyt apparatet mod varme og &ben
ild. Leeg dem aldrig p& varmeappara-
ter, og udsaet dem ikke for staerkt sollys

i lengere fid.

Efter ﬁrafri belastning skal produktet

forst have ?ov til at kra?e af.

Apparatet mé ikke blive vadt. Beskyt appara-
tet mod fugt og véde omgivelser!
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Ved beskadigelse og uhensigtsmaessig brug
kan der traenge skadelige dampe og vaesker
ud of akkumulatoren eller batteriet.

Hvis der traenger dampe ud af en akkumu-
lator eller et batteri, kan disse dampe irritere
luftvejene. Seg omgdende ud i frisk luft, og
sog leegehjzlp i filfeelde af komplikationer!
Hvis der traenger vaeske ud af en akkumulator
eller et batteri, skal det sikres, at vaesken ikke
kommer i kontakt med huden eller gjnene!
Hvis der alligevel opstér kontakt, skal det
bererte sted skylles med vand, og der skal
seges leege!

Driftstemperatur: -10°C bis +40°C

Brug aldrig apparater med integrerede akku-
mulatorer eller batterier ved temperaturer,
som ligger uden for det anferte interval.

Kun for EU-lande:
Akkumulatorer og
batterier skal bortskaf-
fes miljorigtigt iht.
EU-direktivet om
batterier og
akkumulatorer
Akkumulatorer og batterier mé ikke bortskaf-
fes som usorteret husholdningsaffald. Du er
som forbruger ved lov forpligtet til enten at
aflevere brugte akkumulatorer og batterier
pé& en genbrugsplads eller gratis hos din
forhandler hhv. pé salgsstedet.
Hvis akkumulatoren eller batteriet er fast
integreret og ikke uden videre kan tages ud,
kan du gratis aflevere hele apparatet hos din
forhandler hhv. p& salgsstedet. Her adskilles
produktet efterfelgende korrekt og filferes en
miljerigtig genanvendelsesproces.
Hvis akkumulatorer og batterier ikke afleveres
il korrekt genanvendelse, men bortskaffes
ukontrolleret, er der risiko for, at farlige stoffer
treenger ned i grundvandet og dermed kom-
mer ind fadekaeden og derudover forgifter
plante- og dyreliv.



akkumulatorer og batterier yder du et vigfigt

o WURTH

Med aflevering af opbrugte og defekte E Elektrisk udstyr m& ikke bortskaf-

bidrag til genanvendelse af forskellige stoffer

fes sammen med det almindelige
husholdningsaffald. Elekirisk og

og fil beskyttelse af vores miliz. Bortskaf o elekironisk udstyr skal indsamles
akkumulatorer og batterier i afladet filstand. szerskilt og afleveres hos en

genbrugsvirksomhed til en mil-
jemaessig forsvarlig bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder
eller din forhandler om genbrugs-

stationer og indsamlingssteder il
fodni sadant affald.

Lampe
@ Lees betjeningsvej
——— maks. Opladningsstram

Stromforsyningsenhed

qmmE

Beskyttelsesklasse I

Omgivelsestemperatur
Sikkerheds-isolationstransformer

ta:

Omgivelsestemperatur sikret mod kortslutning

IKO7

Kun fil indenders brug.
Stedmodstandsgrad un filindendats brug

Uafheengige

Beskytelsesklasse Il lampeforkoblingsapparater

Energieffektivitetsklasse 6
Godkendt il sveere forhold

Velegnet il direkte monte-

<0 @|g

ring p& normalt braendbare
Magnet byggematerialer

a)
m

Australsk overensstemmelses- Europasisk konformitetsmaerke

maerke (RCM)

Affald of elekirisk og elekironisk

Europaeisk konformitetsmaerke udstyr (WEEE-direktivet)

14

I e=as

Affald of elekirisk og elektronisk
udstyr (WEEE-direktivet)
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BATTERIDREVET LED-ARBEIDSLAMPE
Art.

Antall LED

Batteri

Forsyningsspenning Stremforsyning

Frekvens Stramforsyning

Forsyningsspenning Lampe

Ampere Lampe

Lysstram

Beskyttelsestype/ Grad av stetfasthet Lampe
Verneklasse Lampe

Beskyttelsestype Stramforsyning

Verneklasse Stremforsyning

Driftstemperatur
Les denne brukerveiledningen for
apparatet tas i bruk for ferste
gang og felg anvisningene. Ta
vare péd denne brukerveilednin-

gen for senere bruk og gi den

videre til neste eier.

Advarsel!
Risiko for skade pa
oynene
« Ikke se inn i den péslatte lampen.
* Kontroller at ingen blir blendet.

Serg for @ lese sikkerhetsinstruksjonene for
du bruker den for ferste gang! Hvis man
neglisierer brukerveiledningen og sikkerhets-
instruksene, kan apparatet bli skadet og det

42

ww WURTH

MINI

0827 981 810
1xCOBLED TOW
Lilon, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

n

IP20

Il

-10°C ... +40°C

kan oppsté farlige situasjoner for brukeren
av apparatet og andre personer.

Lampen brukes etter hensikten hvis den

utelukkende brukes fil & lyse opp vanlige

arbeidsomréder og spesifikasjonene angitt i

de tekniske dataene overholdes. Bruk kun i

torre omgivelser

Enhver annen bruk gjelder som

ikke-forskriftsmessig.

Brukeren er selv ansvarlig for

skader som oppstéar pé grunn av

feilaktig bruk.

Enheten skal ikke brukes:

* i omrader med skadelige gasser, oljer,
syrer, stréling, osv.

* ipotensielt eksplosive omréder

Bruk kun originalt Wiirth ilbehor og
reservedeler.



Bruk av uoriginale reservedeler, berster

og filbeher kan skade sikkerheten og/eller
funksjonaliteten i apparatet.

Denne lampen oppfyller alle relevante
normer og standarder i forbindelse med
CE-samsvar. Hvis lampen blir modifisert, kan
samsvar med disse standardene ikke lenger
garanteres.

Det er forbudt & gjere endringer p& enheten
eller & lage filleggsanordninger. Slike endrin-
ger kan fere til personskade og funksjonsfeil.

OBS

Dette er en lommelykt. Den inkluderte LED-
lampen [halogenlampe, kryptonlampe...] er
bare ment for dette formélet.

Enheten er ikke egnet for belysning inne

i bolig.

m Fare for varme overflater!
Lampen kan bli varm rundt lyskil-
den. Hold derfor en avstand pa
minst C]o,1 m%

o lkke dekk til lysutgangen.
¢ lkke legg fra deg lampen med lysstrélen
pekenge nedover.

Bruk kun laderen anbefalt av produsenten for
& lade lampen. Bruk av en lader som IKKE
anbefales kan forérsake brann og edelegge
lampen.

Du mé ikke Gpne lampen. Det er fare for
kortslutning. Reparasjoner pé enheten mé
bare utferes av personer som er tildelt

og opplaert il oppgavene. Bruk alltid de
originale Wirth-reservedelene. Dette sikrer at
sikkerheten til enheten er ivaretatt.

Hvis lampen eller laderen er skadet,
ma de ikke lenger brukes og kan
kun skiftes av produsenten.

o WURTH

Mé lades fer farste bruk. Ladetid: 6-8 h
Slé av lampen under lading.

OBS

Hold ladekontakten fil lampen alltid ren.

Visuell inspeksjon for arbeidet
pabegynnes

Lampen er vedlikeholdsfri. Lampen og
tilbeheret mé likevel kontrolleres for ekstern
skade fer hver bruk.

Hvis du ser skader, ma du ikke bruke
lampen. Den mé repareres av en autorisert
og oppleert person eller avhendes. Kontakt
din Wirthilial.

Rengjering

Sl& av lampen og dra ut stramkontakten for
rengjering. For & rengjere, tark av lyset med
en ren, myk klut. Fiern gjenstridig smuss med
en fuktig klut og et vanlig rengjeringsmiddel.
Bruk aldri rengjeringsmidler som inneholder
alkohol, lgse- eller slipemidler, da disse vil
skade huset.

Oppbevaring

Lad lampen helt opp for du skal lagre den i
en lengre periode. Lad lampen regelmessig
nér den ikke er i bruk i lang tid.
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Ikke kast lampen i
husholdningsavfallet!
Smé elektriske apparater og
emballasjen skal resirkuleres
pé en miljevennlig méte. |
henhold til europeisk direkfiv
2012/19/EU mé elekiro-
verktay som ikke lenger skal brukes samles
separat og resirkuleres p& en miljgvennlig
mate.

Lad apparatet helt opp fer du tar det i bruk
for forste gang.

E Brannfare!

Eksplosjonsfare!

¢ Du mé aldri bruke apparat med
integrert batteri som er skadd, defekt
eller deformert. Aldri &pne, skade eller
la apparatet falle.

¢ lkke lad apparatet i naerheten av syre

eller lett antennelig materiale.

Feil lading eller lading utenfor det fillatte

temperaturomrédet kan edelegge det

infegrerte batteriet og innebaere sterre

brannfare.

¢ Vern apparatet mot varme og ild. Du mé
aldri legge dem fra deg pé& varmekilder
eller utsette dem for sterk solstréling over
lengre tid.

* Lo dem avkjgles etter sterk belastning.

Ikke la apparatet bli vatt. Beskytt det mot
fukt og veete!

Ved skader og feil bruk kan det komme farlig
gass og vaeske fra batteriet.

Hvis det kommer gass fra batteriet, kan det
irritere luftvegene. Serg for umiddelbar tilfer-
sel av frisk luft, og oppsek lege ved smerter!
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Hvis det skulle komme vaeske ut av batteriet,
er det viktig at du serger for & unngé at det
kommer i kontakt med hud eller ayne! Hvis
slik kontakt likevel skulle oppstd, m& du skylle
det utsatte stedet med vann og oppseke lege!
Driftstemperatur: -10°C bis +40°C

Aldri bruk apparat med integrert batteri
utenfor temperaturomrédet som er angitt.

Kun for EU-land:
Kast batteri pa
miljovennlig méte i trad
med EUs batteridirektiv.
lkke kast batteri som usortert
husholdningsavfall. Som for-
bruker har du lovpélagt pliki til
& levere inn brukte batteri fil gjenvinning. Du
kan ogsa levere dem inn gratis hos forhandle-
ren eller utsalgsstedet.
Hvis batteriet er fast integrert og ikke uten
videre kan tas ut, har du mulighet til & levere
inn hele apparatet gratis hos?orhondleren
eller utsalgsstedet. Der blir det korrekt
demontert og sendt videre til gjenvinning p&
miljgvennlig mate.
Hvis batteri ikke blir levert inn til korrekt
gjenvinning, men kassert p& ukontrollert méte,
vil det veere fare for at det havner farlige
stoff i grunnvannet. Stoffene vil da havne i
naeringskjeden og forgifte flora og fauna.
Ved & levere inn brukte og defekte batteri
bidrar du til gjenvinning av stoffene og fil &
ta vare pé miljget. Kasser batteri i utladd
tilstand.
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Lampe
@ Les bruksanvisningen.
== Maks. Ladestram

Omgivelsestemperatur

Lilon

Elektriske apparat skal ikke kastes
sammen med vanlig husholdning-
savall. Elekiriske og elektroniske
apparat skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering
il en avfall bedrift. Informer deg
hos myndighetene pé stedet

eller hos din fagforhandler hvor
det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Omgivelsestemperatur

Stromforsyning

Grad av stetfasthet

Verneklasse Il

Verneklasse |1l

Godkient for tunge forhold

Magnet

Kortslutningsbeskyttet isolerende
sikkerhetstransformator

Bare for innenders bruk.

Uavhengige lampeballaster

Energieffektivitetsklasse 6

Australsk samsvarsmerke (RCM)

Europeisk samsvarsmerke

Elekirisk og elektronisk avfall
(WEEE-direktiv)

Niela<E

Egnet for direkte montering
pé normalt brennbare
byggematerialer

mn
m

Europeisk samsvarsmerke

14

Elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE-direktiv)
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AKKUTOIMINEN LED-TYOVALAISIN
Tuote

Systtsjannite Virtaléhde

Taajuus Virtaléhde

Systtsjannite Valaisin

Amp Valaisin

Valovirta

Suojalaiji/ Iskunkestoluokka Valaisin
Suojausluokka Valaisin

Suojalaii Virtaléhde

Suojausluokka Virtaléhde

Kayttslampétila
Lue t&ma kéyttdohje ennen
ensimmdistd kéyttddnottokertaa
ja toimi ndiden ohjeiden
mukaisesti. Silytd t&ma

kéyttohje myshempdd tarvetta

tai seuraavaa omistajaa varten.

Varoitus!
Silm&vamman vaara

«  Alg katso sytyfettyyn valaisimeen.
* Varmista, ettei kukaan tule héikdistyksi.

Muista lukea turvallisuusohjeet ennen
ensimméistd kéyttdkertaal Kayttéohjeen ja
turvallisuusohjeiden huomiotta j&ttéminen voi
vavurioittaa laitetta ja vaarantaa kéyttéjdn ja
muut henkilst.
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Valaisinta kdytetddn tarkoituksenmukaisesti,
jos sitd kdytetédn yksinomaan tavanomaisten
tydskentelyalueiden valaisemiseen ja jos
teknisissd fiedoissa annettuja tietoja nouda-
tetaan. Kéytd vain kuivassa ympdristdssa
Kaikenlainen muu tai tétd laajempi kéytd on
madrdystenvastaista.

Méaréysten vastaisesta kéytosta
aiheutuvista vahingoista vastaa
laitteen kéyttaja.

Laitetta ei saa kdyttéda:

* ftiloissa, joissa on haitallisia kaasuja,
sliyia, happoja, séteilyé jne.

* r&jahdysvaarallisissa tiloissa

Kéytd vain alkuperdisia Wirth
-tarvikkeita ja -varaosia.



Muiden kuin alkuperdisten varaosien,
harjojen ja lisévarusteiden kayttéminen

voi heikentdd laitteen turvallisuutta ja/tai
toimintaa.

Tama valaisin téyttad kaikki asianomaiset
CE-vaafimustenmukaisuuteen liittyvét normit
ja standardit. Jos valaisinta muunnetaan,
ndiden standardien noudattaminen ei endé
ole taattu.

Muutosten tekeminen laitteeseen fai lisa-
laitteiden valmistaminen on kielletty. Sellaiset
muutokset voivat johtaa henkilévahinkoihin ja
toimintahdiridihin.

Huomaa

Témé on taskulamppu. Mukana oleva LED-
lamppu [halogeenilamppu, kryptonlamppu...]
on tarkoitettu vain t&hén tarkoitukseen.

Laite ei sovellu kodin huonevalaistukseen.

m Varoitus! Kuumia plnt0|a'

Verlaisin voi k

jossa valoa séteilee. Pidé etaisyys

véhintadn qo,1m%

* Alé peitd valoaukkoa.

* Alg sijoita valaisinta niin, etté sen valo
osoittaa alaspéin.

Kcytu vain va|m|sta|cn suosittelemaa laturia
) 1. El-suositellun laturin
kdyttd voi aiheuttaa tu||pa|on ja tuhota
vcra\slmen
Al avaa valaisinta. On olemassa oikosulun
vaara. Vain valtuutetut ja tehtévéién koulutetut
henkilst saavat korjata laitteen. Kéyté aina
alkupersisid Wirthin varaosia. Néin varmis-
tetaan, ettd laite on jatkossakin turvallinen.
Vaurioitunutta valaisinta tai laturia
ei saa endda kayttad, ja sen saa
vaihtaa vain valmistaja.

o WURTH

Lataa ennen ensimmaistd kaytod.
Latausaika: 6-8 h

Sammuta valaisin latauksen ajaksi.
Huomaa

Pidé valaisimen latausliitin aina puhtaana
liasta.

Silmé@médrainen tarkastus ennen
ty6n aloittamista

Valaisin ei vaadi huoltoa. Valaisin ja lisévarus-
teet on kuitenkin tarkistettava ulkoisten vaurio-
iden varalta ennen jokaista kéyttdkertaa.

Jos vaurioita on havaittavissa,
valaisinta ei saa kayttéa. Se on korjat-
tava fai hdvitettévd valtuutetun ja koulutetun
henkilén toimesta. Ota yhteyttd Wiirthin
foimipisteeseen.

Puhdistus

Sammuta valaisin ja irrota verkkopistoke
ennen puhdistustsitd. Puhdista valaisin pyyhki-
méllé se puhtaalla, pehmedlla linalla. Poista
pinttynyt lika kostealla liinalla ja tavallisella
kotitalouspuhdistusaineella. Alé koskaan
kéiytd alkoholia, livottimia tai hankausaineita
sisdltvia puhdistusaineita, koska ne vahingo-
ittavat koteloa.

Varastointi

Lataa valaisin t&yteen ennen kuin séilytét sité
pidemmén aikaa. Lataa valaisin séénnalli-
sesti, jos sitdi ei kéytetd pidempddn.
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Al§ heité valaisinta
talousjétteeseen!
Kierrétd pienet séhkslait-
teet ja pakkaukset aina
ympadristdystévallisesti.
EU:n direktiivin 2012/19/
EU mukaan séhkstydkalut,
jotka eivét ole endé kéyttskelpoisia, on
kerdittéva erikseen ja kierrétettéva ympéristdd
sddstavalla tavalla.

Lataa laite téyteen ennen ensimmaisté
kdyttédnottoa.

E Palovaara!

Réjdhdysvaaral

o Alg koskaan kéytd akkuja, joiden
kiintedt akut tai paristot ovat vaurioitunei-
ta, viallisia tai muuttaneet muotoaan.

koskaan avaa tai vaurioita laitetta,
&laka padstd sitd putoamaan.

¢ Alg koskaan lataa laitetta happojen
tai herkéisti syttyvien materiaalien
laheisyydessd.

« Virheellinen lataaminen tai lataaminen
sallitun lémpétila-alueen ulkopuolella
voi tuhota kiintedn akun tai pariston ja
suurentaa tulipalovaaraa.

* Suojaa laite kuumuudelta ja tulelta.
Alg koskaan aseta sitd lémp&patterin
paélle tai altista sité pidemméksi ajaksi
voimakkaalle auringonpaisteelle.

* Anna sen ensin jg&htyd voimakkaan
kuormituksen jcilkeen.

Laite ei saa koskaan kastua, suojaa se
kosteudelta ja kastumiselta.
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Jos akku tai paristo on vaurioitunut tai sité
kdiytetddin epdasianmukaisest, siité voi tulla
ulos haitallisia hdyryjé ja nesteitd.

Akusta tai paristosta tulevat héyryt saattavat
rsytdd hengitysteitd. Niitd hengittényt

on vietévd vélittémésti raittiiseen ilmaan ja
toimitettava Gdkdriin, jos vaikeuksia ilmenee.
Jos akusta tai paristosta vuotaa nestettd,
varmista, eftei se joudu kosketuksiin ihon tai
silmien kanssa. Jos nestettd kuitenkin joutuu
iholle tai silmiin, kyseinen kohta on huuhdel-
tava vedelld ja otettava yhteyttd l&akdriin!
ayttslampatila: -10°C bis +40°C

koskaan kéytd kiinteilld akvilla ja paristo-
illa varustettuja laitteita ilmoitetusta alueesta
poikkeavissa lémpétiloissa.

Vain EU-maat:

Hévita akut ja paristot

ympéristdystévdillisesti

paristoista ja akuista

annetun EU-direktiivin

mukaisesti

Alé hévitd akkuja ja paristoja
lajittelemattoman yhdyskuntaijétteen joukossa.
Kuluttajana olet velvollinen toimittamaan
kdytetyt akut ja paristot joko niiden
kerdyspisteeseen tai maksutta kauppiaalle tai
myyntipaikkaan.
Jos akku tai paristo on laitteen kiinted osa,
jota ei saa helposti irrotettua, voit palauttaa
koko laitteen maksutta kauppiaalle tai myynti-
paikkaan. Sielld se puretaan asianmukaisesti
osiin ja toimitetaan ympdéristdystavélliseen
uusiokdyttésn.
Ellei akkuja ja paristoja toimiteta asianmu-
kaiseen uusiokdyttddn vaan ne hévitetdén
ilman valvontaa, on vaarana, ettd vaarallisia
aineita pddtyy pohjaveteen ja sitd kautta
ravintoketjuun aiheuttaen liscksi myrkytyksic
kasvillisuudelle ja elginkannalle.




Palauttaessasi kdytetyt ja vialliset akut
ja paristot osallistut trkedlld tavalla

materiaalien ki
suojeluun. Havitd akut ja paristot tyhjin.

dtykseen ja ympdristd

o WURTH

Valaisin
@ Lue kéyttdohje.
——— maks. Latausvirta

Ympéristén lémpétila

Ympéristén lmpétila

Iskunkestoluokka

Suojausluokka Il

Hyvéksytty vaikeisiin olosuhteisiin

Magneeti

Australian vaatimustenmukaisuus-

merkki (RCM)

Euroopan
sd@nndnmukaisuusmerkki

Lilon

Sahkslaitteita ei saa hévittad
yhdessé kotitalousjétteiden
kanssa. S&hks- ja elektroniset
laitteet tulee keréitd erikseen ja
toimittaa kierrétyslikkeeseen
ympdristdystavallistd havittamistd
varten. Pyydé paikallisilta virano-
maisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierréityspisteistd
ia keréyspaikoista.

Virtalédhde

=

Suojausluokka Il

Oikosulun kestéva
turvaerotusmuuntaja

Vain kéyttéon sisdtiloissa.

Itsendiset lampun liiténtélaitteet

Energiatehokkuusluokka 6

4D D

Soveltuu asennettavaksi
suoraan normaalisti syttyville
rakennusmateriaaleille

mn
m

Euroopan
sd@nndnmukaisuusmerkki

14

Sahké- ja elektroniikkalaiteromu
(WEEE-direktiivi)

A e=&

Sahks- ja elektroniikkalaiteromu
(WEEE-direktiivi)
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(se)

BATTERIDRIVEN LED-ARBETSLAMPA
Art.

Antal lysdioder

Batteri

Férsdriningsspdnning Nétadapter
Frekvens Nétadapter
Forsériningsspénning Armatur

Ampere Armatur

Ljusstrom

Kapslingsklass/ Slagtélighetsgrad Armatur
Skyddsklass Armatur

Kapslingsklass Natadapter

Skyddsklass Nétadapter

Drifttemperatur

L&s denna bruksanvisning innan
du bérjar anvéinda utrusiningen
och f8lj anvisningarna. Spara
bruksanvisningen f5r senare
anvéndning eller fr en senare

dgonskador
* Titta inte in i den t&nda lampan.
¢ Sefill attingen bléndas.

Se till att l&sa sékerhetsinstruktionerna innan
du anvénder den for férsta gdngen! Om
bruksanvisningen och sékerhetsanvisnin-
garna inte dljs kan utrustningen skadas och
anvéindaren och andra kan utséttas for risker.
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MINI

0827 981 810
1xCOBLED TOW
Lion, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

I}

IP20

Il

-10°C ... +40°C

Lampan anvénds pé avsett séitt om den

uteslutande anvéinds fér att belysa normala

arbetsomréden och de specifikationer som

anges i tekniska data f8ljs. Anvéind endast

i torr milid

Anvéndning utéver detta betraktas som ej

avsedd anvéndning.

For skador pa grund av felaktig

anvéndning ansvarar anvéndaren.

Utrustningen fér inte anvéindas:

¢ i omraden med skadliga gaser, oljor,
syror, strélning osv.

 iexplosionsfarliga omréden

Anviéind endast originaltillbehdr och
originalreservdelar fran Wiirth.



Apparatens sékerhet och funktion kan
férséimras om man anvénder annat én origi-
nalreservdelar, borstar och tillbehor.

Denna lampa uppfyller alla relevanta normer
och standarder i samband med CE-éverens-
stimmelsen. Om lampan modifieras kan
&Sverensstimmelse med dessa standarder inte
léngre garanteras.

Det &r forbjudet att utféra éndringar p&
enheten eller aft tillverka ytterligare enheter.
Féréndringar av denna typ kan orsaka
personskador och funktionsfel.

Observera

Detta r en ficklampa. Den medféljande LED-
lampan [halogenlampa, kryptonlampa ...] &r
endast avsedd fér detta ndamal.

Enheten &r inte lémplig fér belysning i
hushallet.

m Varning foér heta ytor!
Lampan kan bli mycket varm kring
ljuséppningen. Hall dérfor ett
avstand pa minst C]o_1m€

* Tack inte ver ljuséppningen.
 Légg inte ner lampan med ljuséppnin-
gen neddt.

Anvéind endast den laddare som rekommen-
deras av tillverkaren for att ladda lampan. Att
anvénda en laddare som INTE rekommende-
ras kan orsaka brand och férstéra lampan.
Oppna inte lampan. Det finns risk fér korts-
lutning. Reparationer p& enheten fér endast
utféras av auktoriserade och utbildade per-
soner. Harvid méste alltid originalreservdelar
frén Wiirth anvéindas. Darmed sékerstélls att
utrustningens sakerhet uppréitthdlls.

En skadad lampa eller en skadad
laddare fér inte léingre anvéndas
och endast bytas ut av tillverkaren.

o WURTH

Ladda fére férsta idrifttagningen. Laddnings-

tid: 6-8 h

Stéing av lampan under laddningsprocessen.

Observera

Lampans laddningsuttag méste alltid vara fritt
fréin féroreningar.

Visuell inspektion innan arbetet
pabérjas

Lampan &r underhéllsfri. Trots allt méste
lampan och tillbehéren kontrolleras med
avseende pé ytire skador fére varje
anvéndning.

Lampan fér inte anvéindas om den
har synliga skador. Den méste repareras
eller kasseras av en auktoriserad och utbildad
person. Kontakta din Wiirth-filial.

Tvéttrad

Stéing av lampan och dra ur nétkontakten
innan du utfér rengdringsarbeten. Fér att
rengdra, torka av lampan med en ren, mjuk
trasa. Ta bort envis smuts med en fukfig trasa
och ett vanligt hushéllsrengdringsmedel.
Anvénd aldrig rengdringsmedel som innehél-
ler alkohol, [8sningsmedel eller slipmedel,
eftersom dessa kommer att skada hélet.

Lagring

Ladda lampan fullsténdigt innan du férvarar
den under en léngre tid. Om lampan inte
anvénds under en léngre tid ska den laddas
regelbundet.
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Kasta inte lampan i
hushallssoporna!
Lamna alltid mindre elektrisk
utrustning och férpackningar
till ett insamlingsstélle for
miligvainlig &tervinning. Enligt
det europeiska direktivet
2012/19/EU méste uttjcnta elverktyg
kdllsorteras och lémnas till ett insamlingsstélle
for milisvénlig &tervinning.

Ladda enheten helt innan den anvéinds férsta
gangen.

E Brandrisk! Explosionsrisk!

¢ Anvénd aldrig enheter vars inbyggda
batterier ar skadade, defekta eller de-
formerade. Enheten fér aldrig 8ppnas,
skadas eller tappas.

* ladda aldrig enheten i nérheten av

syror och léttanténdliga material.

Felaktig laddning eller laddning i ofill&t-

na temperaturer kan férstdra enheten

och &ka brandrisken.

¢ Skydda enheten frén vérme och eld.
Légg aldrig batterier pé radiatorer och
utsétt dem inte for starkt solljus under
léngre fid.

L&t dem svalna effer intensiv anvénd-
ning.

Enheten fér inte bli vét, skydda enheten mot
fukt och véital

I héindelse av skada och felaktig anvéndning
kan skadliga &ngor och vitskor lécka ut frén
batteriet.

Anga som léicker ut frén ett batteri kan irritera
luftvéigarna. Se till att omedelbart andas frisk
luft och uppsék lakare vid besvir!
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Om vatska lacker ut ur ett batteri, undvik
kontakt med hud eller 5gon! Om vétskan trots
allt skulle komma i kontakt med hud/égon,
spola med vatten och uppsék lakare!
Drifttemperatur: -10°C bis +40°C

Anvéind aldrig enheter med inbyggda batte-
rier vid temperaturer utanfér det specificerade
intervallet.

Endast fér EU-lénder:
Kassera batterier pé ett
miljévénligt sétt i
enlighet med EU:s
direktiv om batterier och
ackumulatorer.
Kassera inte batterier som
osorterat hushéllsavfall. Som konsument &r
du enligt lag skyldig att lémna in anvénda
batterier antingen till en &tervinningsstation
for batterier, alternativt fill din aterférséljare
utan kostnad.
Om batteriet &r inbyggt och inte kan tas ut
pé eft enkelt séitt har du méjlighet att [émna
in hela enheten fill din &terférséliare. Dar
demonteras den fackmannaméssigt och
tervinns pd ett miljdvénligt st
Om batterier inte Gtervinns pé rétt satt, utan
kasseras pa ett okontrollerat sétt, finns det en
risk att farliga @mnen tar sig ut i grundvattnet
och dérmed i ndringskedjan och dessutom
forgiftar flora och fauna.
Genom att lémna tillbaka anvéinda och
defekta batterier bidrar du pd ett viktigt sétt
till att &tervinna material och skydda var
milis. Kassera batterier i ett urladdat fillsténd.




Armatur

o WURTH

Lés bruksanvisningen.

max. Laddningsstrém

Omgivningstemperatur

Omgivningstemperatur

Lilon

Elektriska maskiner och elverktyg
som kasseras fér inte sléngas
tillsammans med de vanliga hus-
héllssoporna. Elekiriska maskiner
och verktyg samt elekironisk
utrustning som kasseras ska
samlas separat och lémnas ill
en avfallsstation fér miljsvénig
avfallshantering. Kontakta den
lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga dterfér-
sdljare var det finns speciella
uv#cllsstotioner for elskrot.

Slagtélighetsgrad

Néatadapter

Skyddsklass Il

Skyddsklass II

Godkénd for férsvarade
omsfandigheter

Kortslutningsséker
isolertransformator

Magnet

Endast fér inomhusbruk.

Australisk mérkning om &verens-
stammelse (RCM)

Oberoende driftdon fér lampor

Energieffektivitetsklass 6

Europeiskt konformitetsmérke

Elektriskt och elektroniskt avfall
(WEEE-direktiv)

Nelas<|E

Lamplig fér direkt montering pé
normalt anténdliga byggmaterial

mn
m

Europeiskt konformitetsmérke

I

Elekiriskt och elektroniskt avfall
(WEEE-direktiv)
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EMANA®OPTIZOMENH AYXNIA EPTAZIAZ

LED
Kwé.

MAABog Auyviov LED
MMATAPIA

Taon 1popodosiag 15 V Tpopodotikd
Suyvémnra Tpopodotikd

Taon tpogodoaiag 15 V Auyvia
Apriép Auyvia

Daravr pon

EiGog mpootaciag/ BaBpdg avroxig ota yrummuara

Auyvia

Kamyopia mpoctaciag Auyvia
EiSog mpootaciag TpopoSortikd
Kamyopia mpoctaciag TpopoSotikd
Oeppokpacia Aeroupyiag

Mpiv amé Ty mpam xpeon Mg
ouokeung oag SiaPaote Tig
odnyieg xprong kai evepyeite

Baoe autov. uraére Tig

Tapoloeg odnyieg xpriong yia
HENOVTIKR XPNOT 1 YIa TOV EMOPEVO KATOXO
NG CUOKEUNG.

m MNMposeidomoinon!
Kiv8uvog rpaupariopots
TWV paTwv

*  Mnv koirare ot avappévn Aapma.

¢ BeBaiwbeite omi dev Oa Tuphwbei kaveic.
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MINI

0827 981 810
1xCOBLED TOW
16vrwv Mibiou, 3,65 V
4.000 mAh
100-240 V AC
50/60 Hz

5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

1]

IP20

]

-10°C ... +40°C

Dpovriore va diafacere 1ig 0dnyieg
Aopaleiag TPV TO XPNOILOTIOINTETE yia
nipom popd! Edv mapaPAéyere Tig odnyieg
xprong kai Tig urodeiéeig acpaleiag
pmopouy va mpokAnBoly dnpieg ot
ouoKeur kal va Tipokiyouv kivéuvor yia 1o
XEIPIOTH Kal GAAa dropa.

H \apma xpnoipororeitar 6mwg mpoopileral
EPOTOV XPNOIHOTIOIEITAI ATTOKAEIOTIKA YIa
Tov puTIopd ouviiBuy xwpwy epyaciag

kal TpolvTal ol Mpodiaypagpig mou
kaBopilovral ota Texvika oToiyEla.
Xpnoipomoiore pdvo oe Enpd mepiBaiov
Ormoiadrmore G\ xprion mépav autg
Oewpeital wg pn evdederypévn.



Na BAaPeg o nepmﬂnon Hn
npoﬂ)\snopzvnq Xpnong eubivn
Pptpei o XP'IU"IE-
H ouokeun) Sev emmpéneral va
Xpnotporoigitar:
o ot xwpoug pe emPrap aépia, éaia,
oéta, aktivoPBolia k.Am.
* ot SuvnTiKd EKPNKTIKEG nzploxéq
Xg i A a yvioia
uEeaouap kal avral\akTika Tng
Wiirth.
H xprnon pn yvioiwv aviaAakTikov kai
eapmpdrey evdixeral va emnpedoel
apvNTIKG TNV QOQANEID TNG CUCKEUNG.
Autr) 0 Aapma mAnpoi OAeg TIG OXETIKEG
npodiaypagts Kal Ta OXETIKA TIpSTUTTa
TIOU ATAITOUVTAI YIA T CUPHOPPWOT e TN
onpavon CE. 3¢ mepinmwon tpomomoinong
G Aapmag, Sev SiaopaNilerar mitov n
OUPPOPPWOT pE Ta &v AOYL TTPOTUTIA.
AnayopeleTal 1) TPOTIOTIOINGCN TNG CUCKEURG,
kaBog kar n karaokeul MpoOoBeTwY
Siaraéewv. Titoleg TpoToTOINGEIG PTTOPE]
va odnynoouv ot owpartikég PAaPeg kal
Suohermoupyieg.

Inpeiwon

To mpoidv eival évag akodg Totmng. H
Auxvia LED mou mepihapBaverar [Auyvia
aloydvou, huxvia Krypton...] mpoopilerar
povo yia Tov oKom6 auTd.

H ouokeun) dev mpoopileral yia Tov putiopd
OIKIGKWY XWPWY.

o WURTH

m I'Ipoaléonomcq yia KauTég
empaveieg!

To pwTIOTIKS PMropEi va yivel kautd

omv nepioxn g e£68ou pwroc. Na

Tov Adyo auté Sdiarnpeire andoraon

amd T CUOKEUN TouhayioTov

(oamf

*  Mny kairere my é€odo putde.

*  Mny anoBirere To puTIoTIKS pE TV
¢€080 puTdG TPOG Ta KATW.

a0 XPNOIPOTIOIEITE HOVO TOV QOPTIOTA TTOU
OUVIOTA O KATAOKEUAOTIG YIa Va OpTioETE
™ Aapma. H xpiion evog MH ouviotopevou
QOPTIOT) PTTOPE Va TTPOKAAEDE! TTUPKAYIA Kall
va KaraoTpéyel ™ Aapra.

Mnv avoiyere m Aapma. Ynapye kivéuvog
Bpayukukhopatog. Or emokeuig om
GUOKEUN) EMTPETIETaI Va ekTEAOUVTAl PHOVO
and mpoowmiké mou eivar efouciodompivo
Kal ekmaISeupEvo yia Tov okotd autd.
Xpnoiporoleite mavta yvioia aviaAAaKTIKa
e Wirth. Me autév Tov tpémo
Siacpahilerar n Siarfpnon Mg acpdleag
NG CUOKEUNG.

Aev emiTpEnETaAl VA XPOIHOMOIEITE
mAéov éva qw)ﬂo'rlxé 1 évav popTioTH
mou éxel unootei Inud, evi n
avTiKaraoTaoi Tou emTpéneTal pdvo
amod Tov KaTaoKEUaoTH.

Qopriore M cuokeun MpIv amd T PG
6ton ot heroupyia. Xpovog pdpriong: 6-8 h
Anevepyotroigite To PWTIOTIKG KaTd T
Siapkeia mg Siadikaciag popTIoNG.
Inpeiwon

Aiatnpsite mavia Ty umodoyxn popTIONG TOU
puriotikol kabapr.
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Omnmikdg EAeyxog mpiv and Tnv évapin
™ epyaociag

To gurioTikd dev xpaidleral cuvtpnon.
Map' dXa aurd, mpiv amd k&be xprion, va
eNtyxeTe To puTIoTIKG Kai Ta adecoudp yia
eCutepikég npiés.

Eav unapyouv oparég {npiég, To
PwTIoTIKG SEV EMTPEMETAI VO
XpnoipomonOsi. Mpénel va emokeualeral
1) va anoppimerar amd appddio kai
ekmaideupévo aropo. Emikovavrore pe To
unokatactnpa g Wirth g mepioxrg oag.

Euvriipnon kai kaBapiopdg
Anevepyoroinote 1o purioTikd kal 1pafnére
10 BUopa, Tpotol ekTeAtoETe TIG £pyacieg
xaBapiopou. Ma va kabapioere T Aapma,
okouttioTe TV pe éva kabapd, pakakoé mavi.
Agaiptore Tig emipoveg akabapoieg pe tva
uypd Tavi kai éva kové oikiakd kabapioTiko.
Mnv xpnoiporioieite moté kaBapiotikéa Tou
mepiExouy oivomveupa, SIaAiTeg A eival
Neiavrika, kaBog autd Ba kataoTpéyouy To
nepiPAnua.

AnoOnkeuon

Qopriere 1o purionikd mpw, TpoToy To
onoenxzuom Yia peyaho xpovikd Sidotnpa.
Ze mepimTwon pn XpRong yia pzyo)\o Xpovma
SiaoTrpata gopTidere 1o PTIOTIKS TAKTIKA.

Mnv anoppinTere T
Aépma ora oikiaka
anoppippara!l
AvakukhGvere Tavia pikpég
NAEKTPIKEG GUOKEUEG Kall
OUOKEUQOTlEG pe TPOTIO
|| PINIKS TTPOG To TrepIBaAhov.
SOpgpuva pe mv Eupwmaiki Odnyia
2012/19/EE, 1a nhektpika epyaleia mmou
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Sev pmopoly va xpnoipomoinBolv mhéov
mpénel va culéyovrar EexwpioTd kal va
QAVaKUKAWVOVTal pe TPOTIO PINIKO TTPOG To
mepIBaNov.

Dopriote MApwG T cuoKeur TPV T
XPNOIHOTIOINCETE yIa TIPWTN GOPA.

m Kiv8uvog nupkayiég!
Kivéuvog ékpning!

* Mnv xpnoipororeire oré ouokeuts,
ToV oTolwy ol evowpaTpiveg
enavapopnlopeves pmatapieg
pmaTapieg elval kaTeoTpappEves,
ehamupiamikég i mapapopgupives. Mort
pnv avolyere, KaTaoTpépeTe 1 pixvere
M cuoKeur).

*  Mnv oprilere Toté ™ cuokeur kovTG
oe o&ta kal eUpAekTa UNIKA.

¢ H eopakpévn poption 1y popTIon
EKTOG TOU ETITPEMOPEVOU EUPOUG
Oeppokpaciag pmopei va kataoTpéyer
™V evowpatepévn enavapopndopevn
pmatapia ) Ty pratapia kai va
auénoe Tov kivbuvo mupkayidg.

* [poortarelere T cuokeur amd
Beppdmra kar pund. Morté pnv Tig
TomoBeteite kovia o€ kahopipép Kal pny
miG exBiérere o€ 10XUPS NNIAKS PuG yia
peyaha xpovikd diaoipiara.

*  Merd amd peyaho poprio, agrioTe Tig
va KpUOGOULY.

H ouokeur) dev mpémer va Bpayei,
TIpooTaTEYTE T GUOKeUR and My vypaoial
)13 nzpimmcn {npidg kar akat@AAnAng
xeAang, €V6£XETGI va Siaplyouv emPhapeiq
arpoi ka1 uypa and my emavagopni{opevn
pmatapia ) mv pmatapia.

Eav Siaplyouy arpoi amd pia
emavapopn{dpevn pmarapia f pia pratapia,



evdéxeral va mpokalicouv {npid otoug
aepaywyous. Mapéxere aptowg kabapd aipa
kal oupPouleuteire évav yiarpd!

Ze mepimwon Siapporig uypol amd
enavapopnlopevn pmarapia f pratapia,
pnv 1o agroere va épel ot emagr pe 10
Séppa 1y Ta pamal S mepinraon emagng,
&emA\Uvere pe vepd kai oupPouleureite évav
yiatpo!

Oeppokpaoia Aeroupyiag: -10°C bis
+40°C

Mnyv xpnoiporolgite moté ) GuoKeun

pe evowpatopiveg emavagopti{opeveg
pratapieg kai pratapieg ot Beppokpaoieg
k166 Tou kaBopiopivou elpoug.

Mévo yia Tig xwpeg EE:
MNpénel va anoppintere
TIG emavapopTi{opeveg
Hmarapies kai TIg
prarapieg pe Tpomo
PIAIKS mPOG TO
nepifallov, clppwva
HE TRV oSnyiu ¢ EE yia mig
W pi€g ka1 Toug
Mnv onoppmrzrc g [ncvmpoanopEVEc
praTapieg kai Tig pncmplsq WG pn
taéivopnpiva aoTika anoB)\qrc Qq
KaTavalwThG, pEPETE vopiki eubivn
va napadidere Tig xpnoipononpiveg
mavcwopn(épzvcg pmatapieg kai i
pmatapieg eite ot onpeio ouMoyrG
cnopplppomv pncwpluv eite ooV
avrimpoownd oag 1) oTo onpeio TOANoG
oag dwpedv.
Edv n emavagopni{bpevn pratapia fj n
pmarapia gival povipa evowpatwpévn Kai
Sev pmmopel va apaipedei elkoha, ToTE Exere
T Suvarémra va emoTpéwere oAdkAnpn
TN GUOKEUN) OTOV AVTIIPOOWTO 0ag f
oo onpelo mOANofg oag dwpeav. e
QuTa Ta onpEia aroouvappooyeital Kai

o WURTH

QAVAKUKAQVETaI pe TPOTIO PINIKO TTPOG TO
mepiBaMov amd emayyehparieg.

Eav o EWGVO(POpTIZOpzvif; pratapieg kai

o1 prratapieg Sev avakukhbvovial owotd,
ald amoppipBolv pe pn eheyxdpevo

PO, evdiyeral ol emkivduveg ouaieg va
karaAi€ouv ot umdyeia bdara kai, emopévag,
omv Tpopikr akucida kai va dnAnmpidoouv
™ XMwpida kai mv mavida.
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SARJLI LED CALISMA LAMBASI
Urisn

LED sayisi

Ak

Besleme gerilimi Giig kaynag:
Frekans Gi¢ kaynag:
Besleme gerilimi Lamba
Amper Lamba

Isik akist

Koruma tiiri/ Darbeye dayaniklilik derecesi Lamba

Koruma kategorisi Lamba
Koruma tiri Gic kaynagi
Koruma kategorisi Giic kaynag
Calisma sicakhigr

Cihazinizi ilk defa kullanmadan
8nce bu kullanim kilavuzunu
okuyup buna gére davraniniz. Bu

kullanim kilavuzunu, daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek iizere saklayin.

u Uyan!
Gézler icin yaralanma
tehlikesi
* Llamba acikken 1siga dogrudan
bakmayin.
*  Hic kimsenin kamasma etkisine maruz
kalmamasindan emin olun.

o WURTH

MINI

0827 981 810
1xCOB LED 10 W
Lilon, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
P65 / IKO7

1]

1P20

]

-10°C... +40°C

ilk kez kullanmadan énce giivenlik
talimatlarini okudugunuzdan emin olun!
Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin
dikkate alinmamasi halinde cihazda

hasar, kullanicida ve diger kisilerde tehlike
olusabilir.

Lamba, yalnizea normal ¢alisma alanlarini
aydinlatmak icin kullaniliyorsa ve teknik veril-
erde belirtilen 6zelliklere uyuldugu takdirde
amacina uygun kullanilmis olur. Sadece kuru
ortamda kullanin

Bunun disindaki her tiirli kullanim, amacinin
disinda kullanim olarak kabul edilir.
Amaca uygun olmayan kullanimlar
sonucunda olusacak hasarlardan
kullania sorumludur.
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Cihaz su durumlarda kullanilamaz:

¢ zararl gaz, yag, asit, radyasyon vs.
olan alanlarda

* patlama riski olan alanlarda

Sadece orijinal Wiirth aksesuari ve
yedek parcalari kullanin.

Orijinal olmayan yedek parcalarin, fircalarin
ve aksesuarlarin kullanilmasi cihazin
givenligini ve islevselligini azaltabilir.

Bu lamba, CE uygunlugu ile ilgili tim norm ve
standartlan karsilamaktadir. Lamba izerinde
degisiklik yapilmasi durumunda bu standart-
lara uygunluk konusunda garanti verilemez.
Cihaz iizerinde degisiklikler yapmak veya ek
cihazlar retmek yasaktir. Bu tir degisiklikler,
yaralanmalara ve fonksiyon hatalarina yol
acabilir.

Not

Bu bir el feneri. Meveut LED lamba [halojen
lamba, kripton lamba...] sadece bu amag icin
tasarlanmigtir.

Cihaz hane icerisinde mekan aydinlatmasi
icin uygun degildir.

m Sicak yiizeyler uyarnisi!

Armatiir, 151§in cikhigr alanda sicak

olabilir. O nedenle en az... mesa-

feyi koruyun (]0 1mZ

* Isigin cikis noktasi kapatimamalidir.

o Armatiiri, istk cikis yonii asagdi yénli
olacak ;ekilde yerlestirmeyin.

Lambay sarj etmek icin yalnizea irefici
tarafindan &nerilen sarj cihazini kullanin.
Onerilmeyen sarj cihazlarinin kullanilmasi
yangina neden olabilir ve lambaya hasar
vere%ilir.

Is1i§1 agmayin. Kisa devre riski vardir.
Cihaz onanmlar yalnizea bu konuda
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gérevlendirilmis ve egitilmis kisiler tarafindan
gerceklestirilebilir. Bunun icin de daima
Wiirthsiin orijinal yedek parcalarini kullanin.
Boylelikle cihazin emniyetinin korunmasi
saglanmis olur.
Hasarl bir armatir veya hasarh sarj
cihazi daha fazla kullanilmamal
dece Uretici tarafindan

ilk devreye alma éncesinde sarj edin. Sarj
siiresi: 6-8 h

Sarj islemi sirasinda armatiiri kapatin.

Not

Armatiirin sarj yuvasini her zaman kirleficiler-
den anndinlmis vaziyette tutun.

Calishrmaya baslamadan énce
gérsel kontroliin yapilmasi

Armatir bakim gerektirmez. Yine de her
kullanimdan énce armatir ve aksesuar distan
hasarlar ydniinden kontrol edilmelidir.
Hasarlar tespit edilebiliyorsa, arma-
tir daha fazla kullanilmamalidir.
Gbrevli ve egitim almis personel tarafindan
onarilmali veya bertaruFedi\melidir. Litfen
size en yakin Wirth noktasiyla iletisime gecin.

Temizlenmesi

Armatirii kapatin ve temizlik calismalarindan
nce fisini cekin. Temizlemek icin lambay:
temiz, yumusak bir bezle silin. Inate kirleri
nemli bez ve standart ev temizleyici maddeler
ile temizleyebilirsiniz. Alkol, céziicii veya
asindirici iceren temizlik maddelerini kesinlikle
kullanmayin, bu maddeler muhafazaya zarar
verebilir.

Muhafaza

Uzun sire depolanacaksa, armatir tam
olarak sarj edin. Uzun siire kullanilmayacaksa
armatiiri diizenli araliklarla sarj edin.



Lambay evsel atiklarla

birlikte atmayin!

Kiciik elektrikli aletleri ve

ambalajlari her zaman

cevre dostu bir sekilde

geri dénisime sevk edin.

2012/19/AB sayil Avrupa
Direktifine gore artik kullanilamaz durumdaki
elektrikli aletler ayn olarak toplanmali ve
cevre dostu bir sekilde geri déniisime sevk
edilmelidir.

lk isletime almadan énce cihazi komple
sarj edin.

u Yangn tehlikesi! Patlama

tehlikesi!

* Entegre akileri veya bataryalan zarar
gdrmis, bozuk veya deforme olmus
cihazlan asla kullanmayin. Cihazi asla
acmayin, distirmeyin ve buna zarar
vermeyin.

* Cihazi asla asitlerin ve kolay tutusabilir
malzemelerin oldugu ortamda sarj
etmeyin.

* Yanls sarj etmek veya izin verilen
sicaklik araliginin disinda sarj etmek
entegre akilye veya bataryaya zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

* Cihazi isidan ve atesten koruyun. Asla
kalorifer peteklerinin izerine koymayn
veya uzun sire giines isinlarina maruz
birakmayin.

¢ Asin yiklenme sonrasinda sogumasini
bekleyin.

Cihaz islanmamalidir, cihazi nemden ve
islakliktan koruyun!

o WURTH

Hasar ve hatali kullanim durumunda akiiden
veya bataryadan zararli buharlar ve sivilar
cikabilir.

Bir akiiden veya bir bataryadan buharlar
cikarsa bunlar solunum yollarini tahris
edebilir. En kisa sirede temiz havaya cikin ve
sikayet durumunda bir doktora basvurun!

Bir akiiden veya bir bataryadan sivi cikarsa,
sivinin cilde ve gozlere temas etmemesine
dikkat edin! Buna ragmen bir temas s6z
konusu olursa, ilgili yeri suyla yikayin ve bir
doktora basvurun!

Calisma sicakhigi: -10°C bis +40°C
Belirtilen araligin disindaki sicakliklarda ente-
gre akillere ve bataryalara sahip cihazlan
kullanmayn.

Sadece AB devletleri icin:
Akdleri ve bataryalari,
akii ve bataryalar
hakkinda olan AB
direktifi dogrultusunda
cevreye zarar vermeden
bertaraf edin
Akileri ve bataryalar tasnif edilmemis atik
olarak asla bertaraf etmeyin. Kullanilmis
akileri ve bataryalan ya bir eski batarya
toplama merkezine vermekle ya da icretsiz
olarak satciniza veya satis magazasina ver-
mekle tiketici olarak yasal yikimliliginiz
vardir.
Aki veya batarya komple entegre edilmisse
ve ¢ikarlmasi mimkiin degilse, o zaman
cihazin tamamini Geretsiz olarak saticiniza
veya satis magazasina verme imkanina sahip-
siniz. Cihaz burada dogru bicimde dagitilir
ve cevreye saygih sekilde geri dénisim
zincirine dahil edilir.
Akiler ve bataryalar sayet geri dénisiim zin-
cirine verilmez ve kontrolsiiz sekilde bertaraf
edilirse, icme suyuna ve dolayisiyla beslenme
zincirine tehlikeli maddelerin ulasma riski s6z
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konusudur; ayrica bitkilerin ve hayvanlarin
zehirleme tehlikesi de s6z konusudur.
Kullanilmis ve bozuk akiileri ve bataryalari

iade ederek maddelerin geri doniisimiine ve

cevremizin korunmasina énemli bir katkida
bulunmus olursunuz. Akiileri ve bataryalar
desarj olmus halde bertaraf edin.

ww WURTH

Lamba
@ Kullanma kilavuzunu okuyunuz.
—m Maks. Sarj akimi

Ortam sicakhig

Ortam sicakhg

Darbeye dayaniklilik derecesi

Koruma kategorisi Ill

Daha zor sarflar icin izin
verilmistir

Magnet

Avustralya Uygunluk isareti
(RCM)

Avrupa uyumluluk isareti

Elektronik hurda (WEEE
Yénetmeligi)

6

)

Lilon

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktr.
Elektrikli ve elektronik cihazlar
ayrilarak biriktirilmeli ve cevreye
zarar vermeden bertaraf edilme-
leri icin bir atik degerlendirme
tesisine gétirilmelidirler. Yerel
makamlara veya saticiniza geri
déniisiim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Gic kaynag:

Koruma kategorisi Il

Kisa devreye dayanikl emniyet
izolasyon transformatérii

Sadece ic mekanlarda kullanin.

Bagimsiz lamba durultucular

Eneriji verimlilik sinifi 6

Normal yanici yapi malzeme-
lerine dogrudan montaj icin
uygundur

Avrupa uyumluluk isarefi

Elektronik hurda (WEEE
Yénetmeligi)




AKUMULATOROWA LAMPA ROBOCZA LED

Art.
liczba diod LED

Akumulator

Napigcie zasilania Zasilacz
Czestotliwos¢ Zasilacz
Napigcie zasilania oprawy
Napigcie pradu oprawy
Strumien $wietlny

o WURTH

MINI

0827 981 810
1xCOB LED 10 W
Lilon, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz

5VDC

TA

100 - 1000 Im

Rodzaj ochrony/ Klasa odpornosci na wstrzgsy oprawy P65 / IKO7

Klasa ochronnosci oprawy
Rodzaj ochrony Zasilacz
Klasa ochronnosci Zasilacz

Temperatura pracy

Przed rozpoczeciem uzytkowania

urzqdzenia nalezy przeczytaé

niniejszq instrukcje eksploatacii i

nastepnie stosowad sie do niej.

Zachowad instrukcie eksploatacii
do przysztego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

u Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo
obrazen oczu
* Nie patrze¢ na wigczone $wiatto.
* Nalezy sig upewni¢, ze nikt nie jest
oflepiany.

11

1P20

Il

-10°C ... +40°C

Przed pierwszym uzyciem koniecznie
przeczytaj instrukcje bezpieczenstwal
Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych
w niniejszej instrukciji eksploatacii oraz
instrukcji bezpieczehstwa moze prowadzi¢
do uszkodzenia urzqdzenia oraz sytuacji
nieb;zpiecznych dla operatora lub innych
oséb.

Lampa jest uzywana zgodnie z przez-
naczeniem, jesli jest uzywana wylqgcznie
do oéwietlania zwyktych miejsc pracy i
przestrzegane sq specyfikacje okreslone

w danych technicznych. Uzywai tylko w
suchym érodowisku

Kazde inne lub dodatkowe uzycie jest
uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.
FJ".. . dzial ! »;zu |. dy

wy zuzy
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godnego z pr
ponosi uzytkownik.
Urzqdzenie nie moze by¢ uzywane:
¢ w miejscach, gdzie wystepujq szkodliwe
gazy, oleje, kwasy, promieniowanie itp.
« w strefach zagrozonych wybuchem

S ¢ tylko oryginal '

ria i czesci zamienne firmy Wirth.
Korzystanie z nieoryginalnych czgéci zamien-
nych, szczotek i akcesoriéw moze wplynqgé
negatywnie na bezpieczeristwo eksploatacii i
funkcjonowanie urzqdzenia.

Lampa ta spetnia wszystkie stosowne normy

i standardy w zwigzku z certyfikatem CE.
Jesli lampa zostanie zmodyfikowana, nie
mozna diuzej zagwarantowaé zgodnosci z
tymi normami.

Zabronione jest dokonywanie zmian w
urzqdzeniu lub produkcja dodatkowych
urzqdze. Takie zmiany mogq prowadzié do
obrazen ciata i awarii.

Uwaga

Latarka. Dotgczona lampa LED [lampa
halogenowa, lampa kryptonowa...] jest
przeznaczona tylko do tego celu.
Urzqdzenie nie nadaie sig do oéwietlania
pomieszczen domowych.

powierzchniami!
W obszarze, z ktérego emito-
wane jest swiatto, lampa moze
si¢ nagrzewaé. Dlatego nalezy
zachowaé odlegtosé co najmniej
Jo.1mf
¢ Nie zakrywaé wylotu $wiatta.
¢ Nie umieszcza¢ lampy z wylotem

$wiatta skierowanym w dét.
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Do tadowania lampy uzywa¢ wylqceznie
tadowarki zalecanej przez producenta.
Uzywanie tadowarki, ktéra nie jest zalecana,
moze spowodowad pozar i zniszczyé lampe.
Nie otwieraé lampy. Istnieje ryzyko zwarcia.
Naprawy urzqdzenia mogq by¢ wykony-
wane wylqcznie przez upowaznione i przes-
zkolone osoby. Zawsze uzywaé oryginalnych
czgsci zamiennych firmy Wiirth. Zapewnia to
utrzymanie bezpieczenstwa urzqdzenia.
Uszkodzonej lampy lub uszkodzonej
tadowarki nie wolno uzywaé. Moze

ija wymienié tylko producent

Natadowaé przed pierwszym uruchomie-
niem. Czas fadowania: 6-8 h

Wylqczyé lampg podczas fadowania.
Uwaga

Gniazdo tadowania lampy nalezy zawsze
utrzymywaé w czystosci.

Kontrola wzrokowa przed
rozpoczeciem pracy

Lampa nie wymaga konserwacji. Niemniej
jednak przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ lampe i akcesoria pod kqgtem
uszkodzer zewnetrznych.

W przypadku rozpoznania
uszkodzen nie wolno uzywaé
lampy. Musi by¢ naprawiana lub usuwana
przez upowaznionq i przeszkolong osobe.
Skontaktowa sie z oddziatem w Wiirth.

Czyszczenie

Przed podjeciem prac zwigzanych z
czyszczeniem nalezy wylqczy¢ lampe i
ocﬁ’qczyé przewdd zasilajqey. Aby wyczysci¢,
przetrze¢ lampe czystq, migkkq s'cierecz(q.
Uporczywe zabrudzenia usuwaé wilgotng
szmatkq i zwyklym domowym $rodkiem



czyszczqeym. Nigdy nie uzywaé $rodkéw
czyszczqeych zawierajqeych alkohol, roz-
puszczalniki lub materialy $cierne, poniewaz
mogq one uszkodzi¢ obudowe.

Sktadowanie

Przed przechowywaniem lampy przez
diuzszy czas nalezy jq kompletnie
natadowaé. Jesli lampa nie jest uzywana
przez duzszy czas, nalezy jq regularnie
tadowad.

Nie wyrzucaé lampy z

odpadami domowymi!

Zawsze poddawaé recy-

klingowi mate urzqdzenia

elekiryczne i opakowania

w sposdb przyjazny dla

I odoviska. Zgodnie z

Dyrektywq Europejskq 2012/19/UE
elektronarzedzia, ktére nie nadaiq sig juz do
uzytku, muszq by¢ zbierane oddzielnie i pod-
dawane recyklingowi w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Przed pierwszym uzyciem natadowaé w petni
urzqdzenie.

u Niebezpieczenstwo
pozaru!
Niebezpieczenstwo
eksploz

* Nigdy nie uzywaé urzqdzenia, w

kiérym wbudowane akumulatory lub
baterie sq uszkodzone, wadliwe lub
zdeformowane. W zadnym wypadku
nie mozna otwieraé, uszkodzi¢ ani
upusci¢ urzqdzenia.

o WURTH

*  Nie fadowaé urzqdzenia w poblizu
kwaséw i wysoce tatwopalnych
materiatéw.

* Nieprawidtowe fadowanie lub
tadowanie poza dopuszczonym zak-
resem temperatury moze spowodowaé
uszkodzenie wbudowanych akumula-
toréw lub baterii | zwigkszy¢ ryzyko
pozaru.

¢ Chronié¢ urzqdzenie przed wysokq
temperaturq i ogniem. W zadnym
wypadku nie klasé na kaloryferach i nie
wystawiaé na diugotrwate dziatanie
silnego promieniowania sfonecznego.

¢ Przy wigkszym obcigzeniu nalezy
najpierw pozostawi¢ do schtodzenia.

Uwazag, zeby urzqdzenie nie zamokto,
nalezy je chroni¢ przed wilgociq!

W przypadku uszkodzenia lub
niewlasciwego uzytkowania moze dojé¢
do wydostania sig szkodliwych oparéw lub
cieczy z akumulatora lub baterii.

Opary wydostajgce sig z akumulatora lub
baterii mogq podrazni¢ drogi oddechowe.
Natychmiast zapewni¢ doplyw $wiezego
powietrza i w razie dolegliwosci
skonsultowa sig z lekarzem!

W razie wycieku cieczy z akumulatora lub
baterii nalezy zwréci¢ uwage na to, aby
nie dopusci¢ do ich kontaktu ze skérg lub
oczamil Jesli jednak dojdzie do takiego
kontaktu, nalezy przeptukaé dane miejsce
wodq i skonsultowa sie z lekarzem!
Temperatura pracy: -10°C bis +40°C
Nigdy nie uzywac urzqdzer z wbudowanymi
akumulatorami i bateriami w temperaturach
nieuwzglednionych w podanym zakresie.
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Dotyczy tylko krajéw UE:
Zgodnie z dyrektywq
UE w sprawie baterii i
akumulatoréw nalezy
utylizowaé akumulatory
i baterie w sposéb
przyjazny dla
srodowiska.
Nie mozna traktowa¢ akumulatoréw i baterii
jako niesortowane odpady komunalne.
Konsument jest zobowigzany ustawowo do
oddania zuzytych akumulatoréw i baterii do
unktu zbiérki albo nieodptatnie sprzedawcy
ﬁ.'b do punktu sprzedazy.
W przypadku gdy akumulator lub bateria sq
whbudowane na state i nie mozna ich wyjqé,
istnieje wéwczas mozliwoéé bezptatnego
oddania catego urzqdzenia sprzedawcy
lub do punktu sprzedazy. Nastepnie
zostang one profesjonalnie zdemontowane
i poddane recyklingowi w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.
Jezeli akumulatory i baterie nie zostang pod-
dane whasciwemu recyklingowi oraz zostang
zutylizowane w sposéb niekontrolowany,
istnieje ryzyko przedostania sie niebezpie-
cznych substancji do wéd gruntowych i tym
samym do taficucha pokarmowego oraz
zniszczenia flory i fauny.
Zwracajqe zuzyte oraz uszkodzone akumu-
latory i baterie, wnosi sig istotny wktad w
recykling materiatéw i ochrone $rodowiska.
Nalezy utylizowaé roztadowane akumula-
tory i baterie.
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Nalezy przeczytad instrukcje
obstugi.

maks. Prqd fadowania

(Io.m%

Temperatura otoczenia

ta:

Temperatura otoczenia

IKO7

Klasa odpornosci na wstrzgsy

Klasa ochronnosci Il

Dopuszczone do trudnych
warunkéw

Magnes

Australijski znak zgodnosci

(RCM)

Europejski Certyfikat Zgodnosci

AP e=&

Elekiroodpady (dyrektywa
WEEE)
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Lilon

Urzqdzenia elekiryczne nie mogq
by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodar-

stw domowych. Urzqdzenia
elekiryczne i elektroniczne nalezy
gromadzié oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgod-
nie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawa¢ do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiggnqé informacii

o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowan-
ego dostawcy.

Zasilacz

=

Klasa ochronnosci I

Transformator bezpieczeristwa
odporny na zwarcia

Tylko do uzytku wewnetrznego.

Niezalezne urzqdzenia
przetqczajqce lamp

Klasa efektywnosci energety-
cznej 6

Odpowiednie do montazu
bezposrednio na zwyklych
fatwopalnych materiatach
budowlanych

Europejski Certyfikat Zgodnosci

I~ < @O0

Elektroodpady (dyrektywa
WEEE)
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AKKUMULATOROS LED-ES MUNKALAMPA MINI

Cikksz.
LED-ek szama

Akkumulétor

os ellatéfesziiltség Halézati tapegység
Frekvencia Halézati tépegység

os ellatéfesziltség Vilagittest

Amper Vilagitétest

Fénydram

Védelmi osztdly Vilagitstest

Védelmi fokozat Hélézati tapegység
Védelmi osztély Halézati tapegység
Uzemi hémérséklet

A késziilék elsé haszndlata eltt
olvassa el ezt az iizemeltetési
Gtmutatét, és ez alapjan jarjon el.

Orizze meg a jelen i

0827 981 810
1xCOBLED TOW
Liion, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

I}

IP20

Il

-10°C ... +40°C

kezeldt, valamint més személyeket fenyegets
veszélyek keletkezhetnek.

A ldmpét haszndlata akkor mindsil
P

Otmutatét késébbi haszndlat

céligbdl vagy a késébbi tulajdonos szaméra.

E Figyelmeztetés!
Szemsériilés veszélye
¢ Ne nézzen a bekapcsolt [dmpdba.
¢ Gondoskodjon réla, hogy senki ne
keriilién elvakitésra.

Az elsé haszndlat elétt feltétlenil olvassa
el a biztonsagi elsirdsokat! Az izemeltetési
Otmutaté és a biztonsdgi tudnivalék be nem
tartésa esetén a készilék karosodhat, és a
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rend Gnek, ha a lampdt kizérélag

szokvényos munkateriiletek megvilagitasara

haszndligk, és betarti¢k a mszaki ada-

tokban megadott el&irdsokat. Csak szdraz

kérnyezetben haszndlia

Barmilyen més vagy az adott felhaszndlason

tolmutaté felhasznalds rendeltetésellenesnek

mindsil.

Anemr

bél eredé karokért a felhasznalét

terheli a felelésség.

A késziilék nem haszndlhaté:

* olyan teriileteken, ahol artalmas gaz,
olaj, sav, sugarzas stb. van jelen

* robbandsveszélyes teriileteken

delteté N 21,
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Kizarélag eredeti Wiirth tar
Lot dcrakot h

Sérilt la vagy sérilt
toltékészilléket nem szabad has-

kat és pé i

A nem eredeti pétalkatrészek, kefék és
tartozékok haszndlata hétranyosan befolyd-
solhatja a késziilék biztonségos haszndlatat
és mikodését.

Ez a lémpa megfelel a CE megfeleléséggel
kapcsolatosan minden vonatkozé normanak
és szabvanynak. A lampatest médositasa
esetén ezeknek a szabvanyoknak valé
megfelelés mér nem garantélhaté.

A késziilék médositésa vagy kiegészits
késziilék hozzaaddsa filos. Az ilyen médosi-
tasok személyi kdrokat és hibas mikedést
eredményeznek.

Megjegyzés

Ez zsebldmpa. A benne levd LED-es fényfor-
rés [halogén fényforras, kripton fényforras)
csak erre a célra alkalmas.

A késziilék nem alkalmas térvilagitasra a
haztartasban.

u Vigyéazat, forré felilet!
A lampa a fénykibocsatas helyén
felforrésodhat. Ezért legalabb ...
tavolsagot tartson be (0.1 m%

* Ne takarja le a fénykibocsdtas helyét.
* Alémpa ne a fénykibocsaté feliiletével
lefelé tegye le.

Csak a gyarté dltal javasolt t3ltét haszndlija
a lémpa téltéséhez. A NEM javasolt 151t6
haszndlata tizet okozhat, és tonkreteheti
alémpét.

Ne nyissa fel a lémpdt. Fenndll a révidzarlat
veszélye. A késziilék javitasat csak felhatal-

mazott és képzett személyek végezhetik. Min-
dig az eredeti Wiirth alkatrészeket haszndlja.

Ezzel megérizheti a késziilék biztonsagat.

zndlni, hanem a gyartéval ki kell
cseréltetni.

Az elsé zembe helyezés elétt toltse fel.
Téltési ids: 6-8 h

A t3ltési folyamat alatt kapcsolja ki a lampdt.
Megjegyzés

A lémpa t8ltéaljzatdt mindig tartsa
szennyez8désektd| mentesen.

Szemrevételezéses ellendrzés a
munka megkezdése elétt

A lémpa karbantartdsmentes. A lampa
minden haszndlata elétt azonban vizsgdlia
4t a lampa és a tartozék esetleges kiilsé
sérilléseit.

A lampa nem hasznalhaté, ha sériilé-
sek lathaték rajta. A ldmpat felhatalma-
zoft és képzett személynek kell megjavitania
vagy drtalmatlanitania. Fordulion a Wiirth
kirendeltségéhez.

Tisztitas

Tisztitas elétt kapesolia ki a lampat és hizza
ki a halézati csatlakozédugét. A tisztitdshoz
t8rdlie le a lampdt egy tiszta, puha kendével.
A makacs szennyez8déseket nedves kendével
és kereskedelemben szokdsos haztartési
tisztitészerrel tavolitsa el. Soha ne haszndljon
alkoholt, oldészert vagy sorolészert tartal-
mazé fisztitdszereket, mert ezek karosithatigk
a burkolatot.

Tarolas

Teljesen tdltse fel a lampdt, mielstt hosszabb
idére elteszi. Hosszabb hasznélaton kivili

id8szak esetén a lampdt rendszeresen
tdltse fel.
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Ne dobja a lampét a
haztartasi szemétbe!
A kis elektromos késziilékeket
és a csomagoldst mindig
kérnyezetbarat médon
kell Gjrahasznositani. A
H  2012/19/cU eurépai par-
lamenti és tandcsi irdnyelv értelmében a mar
nem haszndlhat6 elekiromos mikadtetésd
szerszamokat elkiilénitve kell 8sszegyditeni és
kérnyezetbarat médon kell djrahasznositani.

Az elsé haszndlat el tlise fel teljesen a
késziiléket.

Tozveszély!
Robbanasveszély!

*  Soha ne haszndlion olyan késziiléket,
amelynek beépitett elemei vagy
akkumulétorai sériiltek, hibésak vagy
deformdlédtak. Soha ne nyissa fel, ne
sérise meg vagy ejtse le a késziléket.

 Soha ne télise a késziléket savak és
enyhén gydlékony anyagok kézelében.

¢ Anem megfelels t5ltés vagy a
megengedett hdmérséklettartomanyon
kiviili tsltés tonkreteheti a beépitett
akkumuldtort vagy elemet, és fokozhatja
q tizveszélyt.

¢ Ovja a késziléket a tizt8l. Soha ne te-
gye fiitétestre, illetve ne tegye ki hosszo
ideig erés napfénynek.

*  Er6s terhelés utan el8szér hagyja
kihGlni.

A késziléknek nem szabad nedvesnek
lennie; dvia a késziléket a paratsl és a
nedvességtdl!
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Sérijlés és nem rendeltetésszeri haszndlat
esetén kdros gézok és folyadékok tavozhat-
nak az elembdl vagy az akkumulatorbél.

Ha egy elembdl vagy akkumulatorbél gézak
tavoznak, irritélhatjék a légutakat. Azonnal
biztositson friss levegét, és panasz esetén
fordulion orvoshoz!

Ha folyadék szivérog egy elembél vagy
akkumulétorbdl, iigyelien arra, hogy ne
keriljsn bérre vagy szembe! Erintkezés
esetén Oblitse le vizzel az érintett teriiletet, és
forduljon orvoshoz!

Uzemi hémérséklet: -10°C bis +40°C

Soha ne haszndljon késziiléket beépitett
elemekkel és akkumuldtorokkal a megadott
tarfomdnyon kiviili hémérsékleten.

Csak EU-tagorszagok esetén:
Az elemeket és
akkumulatorokat
kérnyezetbarat médon
artalmatlanitsa az EU
elemekrél és akkumu-
latorokrél szélé

iranyel D gfelels

Ne dobja ki az elemeket és akkumuldtoro-

kat a vélogatatlan héztartdsi hulladékba.

Fogyasztoként torvényi kdtelezettsége dll

fenn, hogy a haszndlt akkumulétorokat

és elemeket dijmentesen leadja egy

hulladékelem-gyditshelyen, a kereskeddnél,

ill. az értékesitési helyen.

Ha az elem vagy az akkumuldtor tartésan be

van épitve, és nem lehet kdnnyen eltévolitani,

akkor az egész késziiléket ingyenesen vissza-

kiildheti a kereskedének vagy az értékesitési

helynek. Ott szakszerGen szétszedik és

kdrnyezetbarat médon Gjrahasznositidk.

Ha az elemeket és akkumuldtorokat nem

megfelelden hasznositidk Gjra, hanem azokat

ellengrizetlen médon drtalmatlanitiék, fenndll

annak a veszélye, hogy veszélyes anyagok




keriilnek a talajvizbe, ezdltal a taplaléklan-
cba, és ezenkiviil mérgezik a névény- és

dllatvilagot.

A haszndlt és hibas elemek és akkumuldtorok
visszajuttatasdval On jelentésen hozzdjérul
az anyagok Gjrahasznositésdhoz és kdrmye-
zetiink védelméhez. Az akkumuldtorokat és
elemeket lemerilt dllapotban értalmatlanitsa.

Vilagitétest

o WURTH

Lilon

Az elekiromos eszkézdket nem
szabad a hdztartési hulladékkal
egyitt artalmatlanitani. Az

elektromos és elektronikus
eszkdzoket szelektiven kell
gyf(iteni, és azokat kdryezet-
bardt értalmatlanités céliabél
hulladékhasznosité izemben
kell leadni. A helyi hatésagoknal
vagy szakkeresked@jénél tdjéko-
zédjon a hulladékudvarokrél és
gy(ijtshelyekrél.

Olvassa el az i

Gtmutatét.

i tapegység

max. Télt8aram

=

Védelmi osztély Il

Kdrnyezeti hémérséklet

Révidzérlat ellen védett levélasztd
transzformétor

Kdrnyezeti hémérséklet

i}

Kizérélag beltéri haszndlatra.

S)

Figgetlen lampavezérlé készilék

Védelmi osztdly Ill

@

Energiahatékonysdgi osztdly 6

Szélsséges korilményekhez
engedélyezett

W

Alkalmas normél gydlékony
épitéanyagokra valé kézvetlen
elhelyezésre

Mégnes

€

Eurépai megfelel8ségi jeldlés

Ausztrdl megfeleléségi jeldlés
(RCM)

Eurépai megfeleldségi jelslés

i

Elektromos hulladék
(WEEE-irényelv)

Elektromos hulladék
(WEEE-iranyelv)
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AKUMULATOROVE LED PRACOVNI SVIiTIDLO  MINI

Vyr. &
Pocet LED kontrolek

Akumulétory

Napdijeci napéti Napdijeci zdroj
Frekvence Napdijeci zdroj
Napdijeci napéti Svitidlo

Amp. Svitidlo

Svatelny tok

Druh ochrany/ Urovei odolnosti proti ndrazu Svitidlo

Stupef ochrany Svitidlo

Druh ochrany Napdieci zdroj
Stupefi ochrany Napdieci zdroj
Provozni teplota

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
prectéte tento ndvod k pouZiti a
informace v ném uvedené

dodrzujte. Ndvod k obsluze
uchovejte pro pozdgisi pouziti
nebo pro dalsiho vlastnika.

m Vystraha!

Nebezpedi poranéni oéi
¢ Nedivejte se do rozsviceného svitidla.
* Zaijistéte, aby nikdo nebyl oslnén.

Pfed prvnim pouZitim si predtéte
bezpe&nostni pokyny! Pri nedodrzeni
pokyn0 uvedenych v ndvodu na pouZiti a
bezpe&nostnich pokyni mdze dojit ke vzniku
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0827 981 810
1xCOBLED T0W
Lilon, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

n

IP20

Il

-10°C ... +40°C

3kod na piistroji a ohrozeni obsluhy nebo
jinych osob.

Svitidlo je pouZivéno k uréenému Géelu,
Eokud se pouzivé vyhradné k osvétleni
&znych pracovnich prostor a jsou dodrzeny
specifikace uvedené v technickych ddajich.
Pouzivejte pouze v suchém prostiedi
Jakékoli jiné nebo dodate&né pouziti je
povazovdno za pouZziti v rozporu s uréenim.
Odpovédnost za $kody zpisobené
v dusledku poutiiti v rozporu se sta-
novenym uréenim nese uZivatel.
Pristroj se nesmi pouzivat:
* v prostfedi se skodlivymi plyny, oleji,
kyselinami, zafenim atd.
* v prosffedi s nebezpe&im vybuchu



Pouiivejte pouze originalni
prislusenstvi a nahradni dily od
spoleénosti Wiirth.

Pouzivéani neorigindlnich néhradnich

dils, karta&d a piislusenstvi moze zhorsit
bezpecnost a funkei zafizeni.

Toto svitidlo spliiuje viechny pfisluiné normy
a standardy v souvislosti se shodou CE.
Pokud dojde k Upravé svitidla, nelze jiz
zarudit shodu s témito normami.

Je zakdzano provadét jakékoli Gpravy
zafizeni nebo vyrabét doplitkova zafizeni.
Takové Gpravy mohou mit za nésledek
zranéni osob a poruchy.

Poznéamka

Jednd se o baterku. Pfilozend LED Zérovka
[halogenové Zérovka, kryptonové zérovka
atd.] je uréena pouze k tomuto G&elu.
Zafizeni neni vhodné pro osvétleni mistnosti
v domécnosti.

Varovani pred horkymi
povrchy!
Svitidlo se mize v misté vystupu
svétla zahFivat. Proto dodrzujte
odstup alespoii (Jo.1 m%
*  Vystup svétla nezakryvejte.
*  Neumistujte svitidlo tak, aby vystup
svétla sméfoval dold.

K nabijeni svitidla pouzZivejte pouze
nabijecku doporuéenou vyrobcem. Pouziti
NEDOPORUCENE nabijecky mize zplsobit
pozér a znicit svitidlo.

Svitidlo neotevirejte. Hrozi nebezpegi zkratu.
Opravy zafizeni smi provadét pouze autori-
zované a proskolené osoby. Vzdy pouzivejte
origindlni néhradni dily spole¢nosti Wirth.
Tim je zaijidténo zachovani bezpe&nosti
zafizeni.

o WURTH

Poskozené svitidlo nebo nabijecka
se jiz nesmi pouZivat a mize je
vyménit pouze vyrobce.

Pfed prvnim pouzitim nabijte. Doba nabijeni:
68h

Svitidlo béhem nabijeni vypnéte.
Poznamka
Nabijeci zésuvku svitidla vzdy udrzuite Cistou.

Vizualni kontrola pfed zahajenim
prace

Svitidlo nevyZaduje tdrzbu. Presto pred
kazdym pouZitim zkontrolujte, zda svitidlo ani
pisludenstvi neni viditelné poskozeno.

V pripadé viditelného poskozeni svi-
tidlo nepouzivejte. Opravu nebo likvidaci
smi provést pouze tim povéfend a vyskolend
osoba. Kontaktujte svou pobocku Wirth.

Cisténi

Pred ¢isténim svitidlo vypnéte a odpojte
sifovou zéstreku. Pii &istén offete svitidlo
Cistym mékkym hadfikem. Odolné necistoty
odstrafite navlhéenym hadfikem a béznym
Cisticim prostfedkem pro domécnost. Nikdy
nepouzivejte &istici prostredky obsahuijici
alkohol, rozpoustédla nebo abrazivni latky,
protoze by mohly poskodit kryt.

Skladovani

Pfed del3im uskladnénim svitidlo zcela nabijte.
Pokud se svitidlo del3i dobu nepouziva,
pravidelné jej dobijejte.
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Nevyhazuite svitidlo do
domovniho odpadu!
Malé elektropfistroje a obaly
vzdy recyklujte zpisobem
Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Podle evropské smérnice
2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elekirické nafadi shromazdovat
oddélené a recyklovat zpisobem 3etrnym k
Zivotnimu prosfredi.

Pfed prvnim pouzitim pfistroj Gplné nabijte.

E Nebezpedi pozaru!
Nebezpedi exploze!

* Nikdy nepouZiveite pfistroje

s poskozenymi, vadnymi nebo defor-

movanymi integrovanymi akumuldtory

nebo bateriemi. Pfistroj nikdy neotevi-

rejte, neposkozujte ani ho nenechejte

spadnout.

Pristroj nikdy nenabijejte v prosfedi s ky-

selinami a snadno hoflavymi materidly.

¢ Nesprdavné nabijeni nebo nabijeni mimo

dovoleny rozsah teplot moze zpdsobit

znient integrovaného akumulatoru

nebo baterie a mize zvy3it nebezpedi

pozdru.

Pristroje chrafite pred vysokymi teplota-

mi a ohném. Nikdy je neodklédeijte na

topnd t&lesa ani je nevystavujte po del3i

dobu silnému slune&nimu zéfeni.

¢ Po silném zatizeni je nechejte
vychladnout.

Pfistroj nesmite nechat zmoknout, chraiite
pfistroj pred vlhkosti a mokrem!
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Pfi poskozenf a nesprévném pouziti mohou
z akumuldtoru nebo baterie unikat 3kodlivé
vypary a kapaliny.

Pokud z akumuldtoru nebo baterie unikaji
vypary, mohou drazdit dychacf cesty.
Neprodlené privedte Eerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledeite lékate!

V piipadé dniku kapalin z akumuldtoru
nebo baterie pamatujte, Ze nesmi dojit ke
kontaktu s o&ima nebo pokozkou! Pokud by
k takovému kontaktu pesto dolo, omyijte
poffisnéné misto vodou a vyhledejte Iékare!
Provozni teplota: -10°C bis +40°C

Nikdy nepouZiveite pfistroj s integrovanym
akumuldtorem a baterii za teplot mimo
uvedeny rozsah.

Pouze pro staty EU:
Likvidujte akumulatory
a baterie podle smérnice
EU o bateriich a
akumulatorech
Nelikvidujte akumulatory
a baterie jako neffidény
komundlni odpad. Jako spotfebitelné jste ze
zdkona povinni odevzdat pouzité akumu-
latory a baterie bud’ ve shémé starych baterii
nebo zdarma u prodejce nebo v prodejnim
misté.
Pokud jsou akumuldtor nebo baterie pevné
integrovand do pistroje a nelze je bez
dalitho vyjmout, mizZete cely piistroj zdarma
odevzdat prodejci nebo na prodejnim
misté. Zde je zaijisténo odborné rozebrani a
odevzdani k ekologické recyklaci.
Jestlize akumulétory a baterie neodevzdate
k odborné recyklaci, ale zlikvidujete je
nekontrolované, hrozi nebezpedi Gniku
nebezpeénych létek do vody a tim i do
potravniho fetézce a nésledné k otravé fléry
a fauny.



Vrdcenim spotfebovanych a vadnych
akumuldtord a bateril vyraznou mérou
prispivéte k recyklaci surovin a k ochrané
naseho Zivotniho prostfedi. Likvidujte akumu-
latory a baterie vybité.

o WURTH

Elektrické pfistroje se nesmi
likvidovat spolecné s odpadem
z domdcnosti. Elekirické a
elektronické pfistroje je tieba
sbirat oddélené a odevzdat

je v recykla&nim podniku na
ekologickou likvidaci. Na
mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se
informuijte na recyklaéni podniky
a sbérmé dvory.

Svitidlo
@ Prectéte si ndvod k obsluze.
——— max. Nabijeci proud

Napadijeci zdroj

Okolni teplota

Stupefi ochrany I

Okolni teplota

Bezpe&nostni oddélovaci transfor-
mdtor s ochranou proti zkratu

Uroveri odolnosti proti ndrazu

Pouze pro pouZiti ve vnitinich
prostoréch.

Stupefi ochrany Il

Nezavislé prediadniky svitidla

Schvéleno pro ndroéné podminky

Trida energetické Gcinnosti 6

Magnet

Nelja<]E

Vhodné pro pfimou instalaci na
b&zné hotlavé stavebni materidly

Australska znacka shody (RCM)

mn
m

Znacka shody v Evropé

Znagka shody v Evropé

I

Elektroodpad (smérnice o OEEZ)

AP e=&

Elektroodpad (smérnice o OEEZ)
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AKUMULATOROVE PRACOVNE SVETLO LED  MINI

Vyr.
Pocet LED

Akumulétor

Napdijanie napétim Siefovy diel
Frekvencia Siefovy diel
Napdjanie napétim Svietidlo
Odber pridu Svietidlo

Svetelny prod

Druh ochrany/ Stupefi odolnosti proti nérazu Svietidlo

Trieda ochrany Svietidlo
Druh ochrany Siefovy diel
Trieda ochrany Siefovy diel
Prevadzkovd teplota

Pred prvym pouzitim vésho
pristroja si pregitajte tento ndvod
na obsluhu a riadte sa jeho

pokynmi. Névod na obsluhu si

starostlivo uschovaite pre
neskorsie pouzitie alebo pre daliieho
majitela.

Varovanie!
Nebezpedenstvo porane-
nia oéi
* Nepozerajte sa do rozsvieteného
svietidla.
* Uistite sa, Ze sveflo nikoho neoslepi.

Pred prvym pouzitim si urite precitajte
bezpe&nostné pokyny! Nedodrziavanie
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0827 981 810
1xCOBLED 10 W

Lilon, 3,65V
4.000 mAh

100-240 V AC
50/60 Hz
5VDC

1A

100 - 1000 Im
P65 / IKO7

n

1P20

I

-10°C ... +40°C

pokynov névodu na obsluhu a
bezpe&nostnych pokynov méze spdsobit
3kody na néradi a nebezpecenstvo pre
obsluhu a iné osoby.

Svietidlo sa pouZiva v slade s uréenim,

ak sa pouZiva vyluéne na osvetlenie

beznych pracovnych pléch a si dodrzané

3pecifikdcie uvedené v technickych Gdajoch.

Pouzivajte iba v suchom prostredi

Akékolvek iné alebo dodatoéné pouzitie sa

povazuie za pouZitie v rozpore s G¢elom.

Za skody, ktoré vznikni pri pouziti

v rozpore s uréenim, ruéi uzivatel'.

Zariadenie sa nesmie pouzivat:

* v oblastiach so skodlivymi plynmi,
olejmi, kyselinami, Ziarenim a pod.

¢ v potencidlne vybuinych oblastiach



Pouzivaite iba ori
prislusenstvo a nahradné diely
Wiirth.

Pouzitie neorigindlnych néhradnych dielov,
kief a prisluSenstva méze zhorsit bezpe&nosf
a alebo funkénost tohto vysavaca.

Toto svietidlo spliia vietky prisluiné normy

a $tandardy v sovislosti s CE zhodou. V
pripade Gpravy svietidla uz nie je mozné
zarudif solad s tymito normami.

Je zakdzané vykondvaf zmeny na pristroji
alebo vytvérat dodatoéné zariadenia. Takéto
zmeny méZu viest k poraneniam oséb a
chybnym funkcidam.

Poznéamka

Toto je vreckovd baterka. LED Ziarovka
[halogénové vyboika, krypténova vybojka...],
kiord je jej sicasfou, je vhodnd iba na

tento G&el.

Pristroj nie je vhodny na osvetlenie miestnosti
v domécnosti.

Varovanie pred horucimi
povrchmi!
Svietidlo méze byt v oblasti
vystupu svetla horice. UdrZiavajte
preto minimalnu vzdialenost
CIO.1 mg
*  Miesto vystupu svefla neprikryvaite.
* Svietidlo neodkladaite svetelnym
vystupom smerujicim nadol.

Na nabijanie svietidla pouzivajte iba
nabijacku odporiéand vyrobcom, Pouzivanie
nabijacky, ktord sa NEODPORUCA, méze
spdsobif poZiar a znienie svietidla.
Svietidlo neotvéraite. Hrozi nebezpegenstvo
skratu. Opravy zariadenia mézu vykondvaf
iba opravnené a vyskolené osoby. Vzdy
pouzivajte origindlne néhradné diely od

o WURTH

spolo&nosti Wirth. Tym sa zabezpeci, Ze sa
zachovd bezpeénost zariadenia.
Poskodené svietidlo alebo
poskodena nabija¢ka sa viac nesmid
pouzivat. Smie ich vymenif iba
vyrobca.

Pred prvym uvedenim do prevédzky nabite.
Cas nabijania: 6-8 h

Po&as nabijania svietidlo vypnite.
Poznamka

Nabijaciu zésuvku svietidla vzdy udrZiavajte
Cistd.

Vizualna kontrola pred zaéatim
prace

Svietidlo si nevyzaduje Gdrzbu. Napriek tomu
skontrolujte pripadné vonkaiie poskodenia
svietidla a prislusenstva pred kazdym
pouzitim.

Ak rozpoznate poskodeni e
nepouzivaite. Opravu alebo likviddciu
smie vykonaf tym poverend a vyskolend
osoba. Kontaktujte svoju pobocku Wirth.

Cistenie

Pred zahdjenim Eistiacich préc vypnite
svietidlo a vytiahnite siefov zastreku.

Pri istenf utrite sviefidlo &istou mékkou
handri¢kou. Odolné necistoty odstraiite
navlhéenou handrickou a beznym domacim
Cistiacim prostriedkom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace prostriedky obsahujice alkohol,
rozpisfadlé alebo abrazivne létky, pretoze
by poskodili kryt.

Skladovanie

Predtym, ako svietidlo na dlhiu dobu usklad-

nite, Gplne ho nabite. Pri dlhom nepouzivani
svietidlo pravidelne dobijajte.
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Svietidlo nevyhadzujte
do domového odpadu!
Malé elekirické zariadenia
a obaly vzdy recyklujte sp-
sobom 3etrnym k Zivotnému
prostrediu. Podla Eurépskej
smernice 2012/19/EU
musia byf elektrické ndstroje, ktoré uz nie so
pouzitelné, zbierané oddelene a recyklované
spdsobom 3etrnym k Zivotnému prostrediu.

Pred prvym pouZitim pristroj Gplne nabite.

E Nebezpeéenstvo poziaru!
Nebezpeéenstvo
explézie!

¢ Nikdy nepouzivajte pristroje, ktorych

integrované akumuldtory alebo batérie

s6 poskodené, chybné alebo zdefor-

mované. Pristroj nikdy neotvéraite,

neposkodzujte ani nenechaite padnut.
¢ Nikdy nenabsijaite pristroj v prostredi

s kyselinami alebo vysoko horlavymi

materidlmi.

¢ Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie

mimo schvdleného teplotného rozsahu
moze znicif integrovany akumuldtor
alebo batériu a zvysit riziko poZiaru.

« Chréiite pristroj pred teplom a ohfiom.

Neodkladaite ho na radigtory ani
ho dlhodobo nevystavuite silnému
slne&nému Ziareniu.

 Po infenzivnom pouzivani ho nechajte

vychladnf.

Pristroj sa nesmG zamokrif, chréfite ho pred
vlhkosfou a mokrom!
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Poskodenie a nesprévne pouZivanie mdze
spdsobit Unik 3kodlivych vyparov a kvapalin z
akumuldtora alebo batérie.

Ak z akumuldtora alebo batérie unikng
vypary, mdzu podrazdif dychacie cesty.
Okamzite zabezpette erstvy vzduch a v
pripade fazkosti vyhladajte lekdra!

Ak by z akumuldtora alebo batérie unikla
kvapaling, dbaite na to, aby sa nedostala do
kontaktu s pokozkou alebo o&amil Ak déjde
ku kontaktu, opldchnite zasiahnuté miesto
vodou a vyhladaite lekdra!

Prevadzkové teplota: -10°C bis +40°C
Nikdy nepouZivajte pristroje s integrovanymi
akumuldtormi alebo batériami pri teplotach
mimo uvedeného rozsahu.

Len pre krajiny EU:
Akumulatory a batérie
likvidujte ekologickym
spésobom v silade so
smernicou EU o
batériach a
akumulatoroch
Akumuldtory a batérie nevyhadzujte ako
netriedeny komundlny odpad. Ako spotrebitel
ste zo z&kona povinny odovzdat pouzité aku-
muldtory a batérie bud' na zbernom mieste
pre staré batérie alebo bezplatne u svojho
predajcu & na predajnom mieste.
Ak je akumuldtor alebo batéria trvalo
integrovand a nedd sa jednoducho vybrat,
mate moznost bezplatne vrdtif cely pristroj
predajcovi alebo na predajnom mieste. Tam
bude odborne demontovany a recyklovany
spdsobom 3etrnym k Zivotnému prostrediu.
Ak sa akumuldtory a batérie nerecyklujo
sprévne, ale sa likvidujd nekontrolovanym
spdsobom, vznikd nebezpedenstvo, Ze sa
nebezpeéné létky dostand do podzemnych
véd, a tym do potravinového refazea a
navyse otrévia fléru a faunu.



Vrétenim pouzitych a poskodenych
akumuldtorov a batérii vyznamne prispievate
k recykldcii materidlov a ochrane nésho
Zivotného prostredia. Akumuldtory a batérie
po vybiti zlikvidujte.

Svietidlo

o WURTH

Preitajte si névod na obsluhu.

Lilon

Elektrické pristroje sa nesmd
likvidovat spolu s odpadom

z domdcnosti. Elekirické a
elektronické pristroje treba
zbieraf oddelene a odovzdaf
ich v recyklaénom podniku

na ekologickd likvidéciv. Na
miestnych Gradoch alebo u vého
3pecializovaného predajcu sa
spytajte na recyklaéné podniky a
zberné dvory.

g%

max. Nabijaci prod

Siefovy diel

(]0»1"!% Teplota okolia

tQ: Teplota okolia

|IKO7 Stupeit odolnosti proti nérazu

Trieda ochrany Il

Schvdlené pre pouzivanie v
stazenych podmienkach

Magnet

Austrélska znaka zhody (RCM)

Znagka zhody v Eurépe

Trieda ochrany I

Bezpe&nostny oddelovaci trans-
formator odolny vo¢i skratu

PouZitie len vo vnitornych
priestoroch.

Nezavislé predradniky pre
vybojky

Trieda energetickej G&innosti 6

Niela<E

Vhodné na priamu montéz
na bezne horlavé stavebné
materiély

mn
m

Znagka zhody v Eurépe

14

Elektrosrot (Smernica OEEZ)

Elektrosrot (Smernica OEEZ)

AP e=&
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LAMPA DE LUCRU CU LED-URI $I
ACUMULATOR

Art.
Numér de leduri

Acumulator

Tensiunea de alimentare Unitatea de alimentare

Frecventd Unitatea de alimentare
Tensiunea de alimentare Lamp&
Amp. Lampa

Indice de redare cromatica

Felul protectiei/ Grad de rezistentd la impact Lamp&

Clasa de protectie Lampd

Felul protectiei Unitatea de alimentare
Clasg de protectie Unitatea de alimentare
Temperaturd de funcfionare

Cititi acest manual de utilizare
inainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastrd si

actionati in conformitate cu el.
P&strati manualul pentru utilizare
ulterioard sau pentru urmétorul posesor.

u Avertizare!

Risc de vatédmare a
ochilor

¢ Nu priviti in corpul de iluminat aprins.
¢ Asiguré-e c& nimeni nu este orbit.
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MINI

0827 981 810
1xCOBLED 1OW

Lilon, 3,65V

4.000 mAh

100-240 V AC

50/60 Hz

5VDC

TA

100 - 1000 Im

IP65 / IKO7

n

IP20

Il

-10°C ... +40°C

Asigurati~vé cd cititi instructiunile de _
sigurantd inainte de prima utilizare! In
cazul nerespectdrii manualului de ufilizare
si instructiunilor de siguranté pot rezulta

defectiuni ale aparatului si pericole pentru
utilizator si alte persoane.

Corpul de iluminat este ufilizat conform
destinatiei dacé este utilizat exclusiv pentru
iluminarea zonelor de lucru obisnuite si dacd
sunt respectate specificatile menfionate in
datele tehnice. Utilizati numai in mediu uscat
Orice alta utilizare sau ufilizarea in plus fafa
de cea mentionatd va fi consideratd utilizare
neprevazutd.



Utilizatorul este responsabil pentru

daunele survenite in urma utilizérii

neconforme.

Dispozitivul nu trebuie utilizat:

* 1n zonele cu gaze nocive, uleiuri, acizi,
radiatii etc.

* 1n zonele cu atmosfere potenfial
explozive

Utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale Wiirth.

Utilizarea pieselor de schimb, periilor si acce-
soriilor care nu sunt originale poate afecta
siguranta si/sau functionarea aparatului.
Acest corp de iluminat respectd toate
normele si standardele relevante in ceea ce
priveste conformitatea CE. In cazul oricérei
modificdri a corpului de iluminat, respectarea
acestor standarde nu mai este garantatd.
Este interzisd orice modificare a dispozitivului
sau fabricarea de dispozitive suplimentare.
Astfel de modificéri pot conduce la vé&taméri
corporale si la defectiuni.

Notda

Aceasta este o lanternd. Lampa cu led
inclus@ [lampé cu halogen, lampé cu crip-
ton...] este destinatd doar acestui scop.
Dispozitivul nu este adecvat pentru ilumina-
rea ambientald in interiorul locuintelor.

E Atentie la suprafetele
fierbint
In zona de emisie a luminii, lampa
se poate incdlzi. De aceea este
necesar sa pastrati o distanta de
cel putin (Jo. 1m%
*  Nu acoperii emisia de lumina.
* Nu asezati lampa cu emisia de lumind
‘indreptatd fn jos.

o WURTH

Pentru a incarca corpul de iluminat,

utilizati numai incdrcdtorul recomandat de
producédtor. Utilizarea unui incdrcdtor care
NU este recomandat poate duce la incendiu
si poate distruge corpul de iluminat.

Nu deschideti corpul de iluminat. Existd peri-
colul unui scurtcircuit. Reparatiile la dispozitiv
pot fi executate doar de cétre persoane
autorizate si instruite in acest scop. Pentru
aceasta, utilizafi intotdeauna piese de schimb
originale de la Wirth. Prin aceasta se asigurd
pastrarea securitdfii dispozitivului.

O lampa sau un incércétor deteriorat
nu mai pot fi utilizate si pot fi inlo-
cuite doar de catre producator.

Tncareafi inainte de prima ufilizare. Timp de
incdrcare: 6-8 h

Opriti lampa in timpul incdrcdrii.

Nota

P&strafi intotdeauna curatd mufa de incdrcare
a lampii.

Inspectie vizualé inainte de incepe-
rea lucrului

Lampa nu necesitd intrefinere. Cu toate
acestea, lampa si accesoriile trebuie s& fie
verificate inainte de fiecare utilizare pentru
a se constata dacd nu prezintd deteriordri
externe.

Tn cazul in care sunt vi
deteriordri, nu este permisa utili-
zarea lampii. Acesta trebuie reparat de
cdtre o persoand autorizatd si instruitd in
acest scop sau trebuie eliminat ca deseu.
Adresativa filialei dvs. Wiirth.

Curdatare

Oprifi lampa si deconectati stecherul de
alimentare inainte de a efectua orice lucrari
de curdtare. Pentru curdtare, stergeti corpul
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de iluminat cu o carpd curatd si moale.
Indepartati murddria persistentd ufilizénd o
cdrp& umeda si un detergent standard de uz
casnic. Nu folosifi niciodatd detergenti care
contin alcool, pe bazd de solventi sau abra-
zivi, deoarece acestia dduneazé carcasei.

Depozitare

Tncarcati complet lampa inainte de a o
depozita pentru o perioadd mai indelungatd
de timp. Reincarcati lampa in mod regulat
dacd nu este utilizatd pentru o perioadd mai
indelungatd de timp.

Nu aruncati corpul de
iluminat impreuna cu
deseurile menajere!
Reciclati intotdeauna intr-un
mod ecologic aparatele
electrice mici si ambalajele.
In conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/UE, sculele electrice
care nu mai sunt utilizabile trebuie colectate
separat si reciclate intr-un mod ecologic.

Incéreati complet aparatul inainte de prima
utilizare.

de explo:

* Nu folosifi niciodaté aparate ale céror

acumulatoare sau baterii integrate sunt
deteriorate, defecte sau deformate.

nu l&sati s& cadé aparatul.

*  Nu incdreati niciodatd aparatul in
mediu cu acizi sau materiale usor
inflamabile.

* Incércarea incorectd sau la tempe-
raturi situate in afara domeniului de
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u Pericol de incendiu! Pericol
1

Niciodatd nu deschideti, nu deteriorati si

w WURTH

temperaturi admisibil ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului sau a
bateriei integrate si ar putea mdri riscul
de incendiu.

* Protejafi aparatul impotriva cdldurii si
focului. Nu asezafi niciodatd pe calori-
fere sau nu expuneti radiatiei puternice
solare pentru un fimp mai indelungat.

¢ Dupd o incdrcare mai puternicd |dsati
mai intGi sG se rdceascd.

Aparatul nu trebuie s& deving umed
niciodatd, protejati aparatul impotriva
umezelii si a umiditdtii!

Tn cazul deteriorarii sau utilizérii
necorespunzdtoare, din acumulator sau bate-
rie pot s& se scurgd vapori si lichide nocive.
Dacd dintr-un acumulator sau dintr-o baterie
se scurg vapori, acestia pot irita cdile respira-
torii. Mergefi imediat la aer curat si, in cazul
simptomelor, consultati un medic!

Dacd se scurg lichide dintr-un acumulator
sau dintro baterie, atentie s& nu ajungd in
contact cu pielea sau cu ochiil Dacé totusi
se produce un contact, clatiti cu apé& locul
afectat si consultati un medic!

Temperaturd de functionare: -10°C bis
+40°C

Nu folositi niciodatd aparate cu acumula-
toare si baterii integrate la temperaturi in
afara intervalului specificat.



Numai pentru tari UE:
Elummoreo ecologicd a
I
elor sia

o WURTH

max. Curent de Incdrcare

Temperatura ambiantd

bateriilor in conformi-
tate cu Directiva
Europeand privind
bateriile si acumulatoarele
Nu eliminafi acumulatoarele si bateriile
ca deseu municipal nesortat. In calitate
de consumator sunteti obligat s& predafi
acumulatoarele si bateriile uzate fie la un
centru de colectare pentru baterii uzate
sau gratuit la distribuitorul dvs., respectiv la
punctul de vanzare.
Dacd acumulatorul sau bateria este
integrat(&) fix si astfel nu poate fi scos/
scoasd pur si simplu, atunci aveti posibilitatea
s& predati gratuit intregul aparat distribui-
torului dvs., respectiv punctului de vénzare.
Acolo va fi atunci dezasamblat in mod
corespunzdtor si va fi predat unui centru de
reciclare ecologicd.
Cand acumulatoarele si bateriile nu sunt
predate pentru o reciclare ecologicd, ci sunt
eliminate necontrolat, existd pericolul ca
substante perlculouse s 'ungc“: n panza

Temperatura ambiant&

IKO7

Grad de rezistentd la impact

Clasa de protecfie Ill

Aprobat pentru conditii dificile

Magnet

Marcé de conformitate
australiand (RCM)

Marcg de conformitate
europeand

Deseu de echipament electric
(Directiva DEEE)

freaticd si astfel s& ajungd in lantul ali

i, in plus, s contamineze flora si fauna.
Prin returnarea acumulatoarelor si a bate-
riilor uzate si defecte aducefi o contributie
esentiald la reciclarea substantelor si la
protejarea mediului nosru inconjurdtor.
Eliminafi acumulatoarele si bateriile in stare
descdrcatd.

Lampa

S N SIS

Aruncarea aparatelor electrice

la gunoiul mendier este inferzisd.
Echipamentele electrice si electro-
nice trebuie colectate separat si
predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic. Interesafiva la
autoritdfile locale sau la comerci-
antul dvs. de specialitate unde se
aflé centre de reciclare si puncte
de colectare.

@ Cititi instructiunile de utilizare.
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Unitatea de alimentare

=

Clasa de protectie Il

Transformatoare de securitate
rezistente la scurtcircuit

Numai pentru utilizare Tn interior.

Balasturi independente pentru
lampi

Clasa de eficientd energeticd 6

Niele]i=

Adecvat pentru montarea directd
pe materiale de constructie cu
inflamabilitate normala

a)
m

Marcg de conformitate
europeand

I

Deseu de echipament electric
(Directiva DEEE)
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AKUMULATORSKA LED DELOVNA LUC
Izdelek

Stevilo luck LED

Baterije

Oskrbovalna napetost Napaijalnik
Frekvenca Napajalnik
Oskrbovalna napetost Svetilka
Sprejem toka Svetilka

Indeks barvne reprodukcije

o WURTH

MINI

0827 981 810
1xCOB LED 10 W
Lilon, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz

5VDC

TA

100 - 1000 Im

Nacin zaicite/ Stopnja odpornosti na udarce Svefilka  1P65 / IKO7

ZaCitni razred Svetilka
Nagin zaicite Napajalnik
Zacitni razred Napaijalnik
Delovna temperatura

Pred prvo uporabo naprave
preucite navodila za uporabo in
jih upostevaite. Shranite navodila

za uporabo za kasnej$o uporabo
ali morebitnega novega lastnika.

E Opozorilo!
Nevarnost telesnih
poskodb za oéi

* Ne glejte v prizgano svetilko.
* Zagotovite, da nihée ne bo zasleplien.

Pred prvo uporabo obvezno preberite
varnostna navodila!l Neupostevanie navodil
za uporabo in varnostnih opozoril lahko
povzroéi poskodbe naprave in tudi nevar-
nosti za uporabnika in druge osebe.

11

1P20

Il

-10°C ... +40°C

Svefilka se uporablja namensko, e se

uporablja izkljuéno za osvetlitev obigajnih

delovnih obmogij in se pri tem upostevajo

specifikacije, navedene v tehniénih podatkih.

Uporabljajte samo v suhem okolju

Drugaéna uporaba ali uporaba, ki presega

te namene, velja za nenamensko.

Za 3kodo, ki bi nastala zaradi

nepravilne uporabe, je odgovoren

upravljavec.

Naprave ne smete uporabljati:

v obmogjih s skodljivimi plini, olji,
kislinami, sevanii itd.

* v potencialno eksplozivnih atmosferah.

Uporabljajte samo originalno Wiirth
-opremo in nadomestne dele.
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Uporaba neoriginalnih rezervnih delov in
dodatkov lahko ovira varnost in/ali delovanje
naprave.

Ta svetilka izpolnjuje vse bistvene norme

in standarde v zvezi s skladnostjo CE. V
primeru spremembe svefilke upostevanie teh
standardov ni ve¢ zagotovljeno.
Prepovedano je izvajanje sprememb na
napravi ali vzpostaviti dodatne naprave.
Take spremembe lahko pripeliejo do telesnih
poskodb in napak v delovaniju.

Napotek

To je Zepna svetilka. Prilozena LED svetilka
[halogenska sijalka, kriptonska sijalka...] je
namenjena samo za ta namen.

Naprava ni primerna za osvetlitev gospodin-
jskih prostorov.

E Nevarnost opeklln zaradi
vroée povrsine!

Svetilka se lahko v obmo¢ju izhoda

svetlobe segreje. Zato ohranite

razdaljo najmanj qo_1 m?

¢ Izhoda svetlobe ne prekrivaite.
Svefilko odloZite z izhodom svetlobe
navzdol.

Za polnjenie svetilke uporabliaite izkljucno
polnilnik, ki ga priporo&a proizvajalec. Upo-
raba NEPRIPOROCENEGA polnilnika lahko
privede do poZara in uniéi svetilko.

Ne odpiraite svefilke. Obstaja nevarnost krat-
kega sfika. Popravila naprave smejo izvajati
samo za to pooblaiéene in usposobliene
osebe. Pri tem je treba vedno uporabljafi
originalne nadomestne dele proizvajalca
Wiirth. S tem se zagotovi, da se ohrani
varnost naprave.
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Po§kodovc|ne svefilke ali

ni veé
dovo||eno uporubl|uﬂ in zamenijati ju
sme samo proizvajalec.

Napolnite pred prvo uporabo. Cas polnjenja:
-8 h
Svetilko med postopkom polnjenja izklopite.
Napotek

Polnilno vi¢nico svetilke vedno ohranjajte
Cisto.

Vizualni pregled pred pri¢etkom del
Svetilke ni treba vzdrzevati. Kljub temu je
treba svetilko in dodatke pred vsako uporabo
preveriri glede zunanijih poskodb.

Ce je skoda VIdnu, svetilke ni dovol-
|eno uporabljati. Popraviti ali odstraniti

jo mora za to pooblaiena in usposobliena
oseba. Obmite se na svojo podruznico
Wirth.

Clscen|e

Izklopite svetilko in izvlecite elektri¢ni vi¢,
preden izvedete Cistilna dela. Za &isgenie lu¢
obrisite s &isto, mehko krpo. Trdovratno uma-
zanijo odstranite z vlazno krpo in obigajnim
gospodinjskim gistilom. Nikoli ne uporabljajte
Cistil, ki vsebujejo alkohol, topila ali abrazivna
sredstva, saj lahko ta poskoduiejo ohidje.

Skladiséenje

Svefilko napolnite do konca, preden jo
shranite za dalj éasa. Pri dalj$i neuporabi
svetilko redno polnite.



Svetilke ne odvrzite
med gospodinjske
odpadke!

Maijhne elektriéne naprave in

embalaZo vedno reciklirajte

na okolju prijazen nacin.

V skladu z evropsko Direk-
tivo 2012/19/EU je treba elekiri¢na orodja,
ki niso ve¢ uporabna, zbirati logeno in jih
reciklirati na okolju prijazen nacin.

Pred prvo uporabo napravo popolnoma
napolnite.

u Nevarnost pozara!
Nevarnost eksplozije!

*  Nikoli ne uporabljajte naprav s
poskodovanimi, okvarjenimi ali
deformiranimi vgrajenimi akumulatorii ali
baterijami. Naprave nikoli ne odpirajte,
poskodujte ali spustite, da pade.

* Naprave nikoli ne polnite v bliZini kislin
in vnetljivih materialov.

* Nepravilno polnjenie ali polnjenje zunaj
dovolienega temperaturnega obmogja
lahko unici vgrajeni akumulator ali
baterijo in poveca nevarnost pozara.

* Napravo zaiitite pred vrocino in
ognjem. Nikoli jih ne postavljajte na
radiaforie dli jih izpostavljajte moéni
sonéni svetlobi dalj &asa.

*  Po tezki obremenitvi poéakaite, da
se ohladi.

Naprava se ne sme zmo¢iti, zato jo zaitite
pred vlago in teko&inamil

V primeru poskodb in nepravilne uporabe
lahko iz akumulatorja ali baterije izhajajo
3kodljivi hlapi in tekocine.

o WURTH

Hlapi, ki izhajajo iz akumulatoria ali baterije,
lahko drazijo dihala. Takoj omogocite svez
zrak, v primeru teZav pa se posvetujte z
zdravnikom!

Ce tekocina iztece iz baterije, pazite, da

ne pride v stik s koZo ali o&mi! V primeru
stika prizadeto mesto sperite z vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Delovna temperatura: -10°C bis +40°C
Naprave z vgrajenimi akumulatorii in bateri-
jami nikoli ne uporabljajte pri temperaturah
izven navedenega obmo¢ja.

Samo za drzave élanice EU:
Akumulatorije in baterije
zavrzite na okolju
prijazen naéin v skladu z
direktivo EU o akumula-
torjih in baterijah
Akumulatoriev ali baterij ne

odlagaijte med nerazvricene komunalne

odpadke. Kot potrodnik ste zakonsko
zavezani, da rabliene baterije in akumula-
torje vrnete na zbiro mesto odpadnih baterij
ali pri prodajaleu ali prodajnem mestu brez
kakrinega koli nadomestila.

Ce trajno names&enega akumulatorja ali

baterije ni mogo&e enostavno odstraniti,

lahko celotno napravo brezplagno vinete
prodaijalcu ali prodajnemu mestu. Tam ga
bodo strokovno razstavili in reciklirali na
okolju prijazen nagin.

Ce akumulatorjev in baterij ne recikliramo

pravilno, temveg jih nenadzorovano

odlagamo, obstaja nevarnost, da nevarne

snovi vstopijo v podtalnico in s tem v

prehranjevalno verigo ter povzrocijo dodatno

zastrupitev rastlinstva in Zivalstva.

Z vracilom rablienih in pokvarjenih akumu-

latorjev in baterij pomembno prispevate k

recikliranju materiala in varovanju okolja.

Akumulatorje in baterije zavrzite, ko so

prazne.
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Svetilka
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Preberite navodila za uporabo.

maks. Polnilni tok

Sobna temperatura

Lilon

Elektri¢nih naprav ni dovolieno
odstranjevati skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki. Elektriéne in
elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju pri-
jazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklaZo. Pri krajevnem uradu
ali vadem strokovnem prodajalcu
se pozanimaijte glede reciklaznih
dvori3¢ in zbirnih mest.

Sobna temperatura

Napajalnik

Stopnja odpornosti na udarce

ZaCitni razred |l

Zaicimi razred Il

Izolativni transformator za za3éito
pred kratkim stikom

Odobreno za ofezene razmere

Uporabljajte samo v notranjih
prostorih.

Magnet

Neodvisne predstikalne naprave
za sijalke

Razred energijske ucinkovitosfi 6

Avstralski znak skladnosti (RCM)

Evropska oznaka za zdruzljivost

E-odpadki (direktiva o OEEQ)
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Primerno za neposredno montazo
na obicajno vnetljive gradbene
materiale

n
m

Evropska oznaka za zdruzljivost

I

E-odpadki (direkfiva o OEEQ)




AKYMYJIATOPHA CBETOAWOAHA PABOTHA

NAMNA
Apr.
Bpoit LED

AxkymynatopHa 6arepus

30axpaHBaALLO HaNpexeHue 3apsaHo YCTPOMCTBO

Yecrora 3apsaro ycrpoiictso
3axpansawo Hanpexetne CeetnmHa
Koncymauws Ha Tok Ceetnuna
MHneKC HO UBEeToBO BL3HPOM3BEX(HGH€

Bun Ha sawwmtata/ CreneH Ha ycToiumBocT Ha yaap

Ceetnuna

Knac Ha sawmra Ceetnmta

Bua Ha 3awmrata 3apsaHo yctpoicTao
Knac Ha sawmra 3apsaro ycrpoiictso
PabotHa Temneparypa

Mpeau mupsoTo M3nonseaHe Ha

BAWMA ypen npouetete TOBA

PBKOBOACTBO 30 €KCANOATaAUMS M

TO Cna3BaiTe. bXPAHIBakTe

PBKOBOACTBOTO 3 €KCRnoATaUMS
30 No-HaTaThWHA ynotpeba unu 3a
CcrenBawms npuTexaren.

m MpeaynpexaeHne!
O or

P

Ha oumrte
* He menaiire BbB BKNIOYEHATA NAMMA.
*  YBeperte ce, Ye HAKOM HIMa na Gbae
3acneneH.

o WURTH

MINI

0827 981 810
1xCOB LED 10W
nutHesoioHHa, 3,65 V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz

5VDC

TA

100 - 1000 Im

1P65 / IKO7

1]

P20

1]

-10°C ... +40°C

He 3abpassitre na npouetete MHCTPyKuMMTE
30 6e30MACHOCT, NPeav Ad u3nonssare

3a nbpeu mut! Mpu Hecnassake Ha
PBKOBOACTBOTO 30 eKCNNOATALMS M
yKa3aHusTa 30 Be3onacHoct Morar aa
BB3HMKHAT WeEeTH NO ypead M onacHocTv 3a
oneparopa 1 apyru MMua.

Jlamnara ce m3non3sa no npeaHasHaveHue,
QKO Ce M3NOM3BA CAMO M EAMHCTBEHO 30
OCBETABAHE HQ HOPMANHK PABOTHU 30HW W
Cce Cna3sat cneumrKaummTe, NOCoYeHH B
TexHuueckute aanHu. Msnonseaiite camo

8 Cyxa cpeaa
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Bcsko APYro Unu U3nu3auwlo oT Tesr PpamMkn

npunoxexue ce cumta ca ynoTpeGu M3BBH

npeaHasHavYeHueTo.

3a weryn npu HenpasunHa ynorpeba

OTroBOPHOCTTA CE Noema ot

norpeburens.

yCTPOﬁCTBOTO He 6uBa Aa ce n3nonsea:

* B 30HM C BPEAHM ra3ose, macna,
KMUCEeNnuHU, NbYeHus 1 ap.

® B NOTEHUMANHO €KCNMO3UBHU 30HU

iiTe camo opwmr

aKcecoapu M pesepBHU UacTH Ha
Wiirth.

M3M0n3saHETO HA HEOPUIMHANHM
pe3epBHM YACTH, YETKM M MPUHAANEXHOCTH
Moxe na Hapyuwim 6e30nacHoCTIa Mk
byHKUMOHMPAHETO Ha ypena.

TC]M Nlamna oTroBaps HA BCUYKU HOPMU U
cranpaptm be Bpb3ka ¢ CE cvotsercrameto.
Ao namnara 6bae MOaMUUMPAHA,
CBOTBETCTBMETO C TE3M CTAHAAPTH BEYE He
Mo>e na 6bae rapaHTMpPaKo.

3abpaHeHo e a ce NPaBST MIMEHEHNS

10 ypena 1nu aa ce npomssexaar
nonbnHuTentu ypeau. MoaobHu npometn
MOrFaT Aa AOBEAAT A0 TENECHW NOBPEAU M
HENPABMAHO GyHKUMOHMPAHE.

3abenexxka

Tosa e dpenepue. Cravpxawara ce LED-
namna [xanoreHHa namna, KpUNToHoBA
namna.
ypeﬂ'bT He e noaxonsy 3a OCBeTIBaHe Ha
nomeLlleH1s B AOMALIHK yCnoBuUS.

m Maserte ce o ropewm
nosbpxXHoOCTH!
Namnara moxe aa 6vge
HaropeweHa B 30HATA HA
wara yacr. 3
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noaAbpXKaiTe pascrosHue or
MUHUMYM G0.1m%

* He nokpwBarite ceetnomsnbYBALLG YACT.
¢ He nocrassitre namnara cbe
CBETNOU3NBYBALLATA YACT HAAOMY.

30 3apexnaHe HA NTAMNATA M3NON3BaITE
CAMO 30PSAHOTO YCTPOMCTBO, NPEMOPEYAHO
ot npoussoauTens. Mnonssareto Ha
3apsaHo ycrporictso, koeto HE ce
NpenopsyBa, MoXe A NPUYMHM MOXAP M AA
YHMLOXM namnara.
He otsapsitte namnara. Chliectsysa puck
OT KBCO ChemmHenme. PemonTHuTe nelHoCTH
10 YpPena Morar Aa ce M3BLPLIBAT CAMO
or Oﬁy‘leHM nMua 1 OT TaKMBQA, HO KOUTO €
Bb3nOXeHa Tasu pabora. 3a uenta Tpsbea
BMHAIM A CE M3NON3BAT OPUIMHANHMTE
pesepenu yactn Ha Wirth. C tosa ce
rapanHTpa, Ye 6e30NacHOCTTa Ha ypena ce
noaaLPXa.
Mospeaena namna nnu nospeaeHo
3apsiAHO ycTpoiicTBo He 6uBa aa
Ce M3non3Ba noseue U MOXe Aa ce
camo ot np

Tens.

Mpenu nbpeoTO Nyckake B ekcnnoaTaums
3apenete. Bpeme Ha sapexaate: 6-8 h
Mskniouete namnara no speme Ha
3apexaaHero.

3abenexka

Monnvpxaitre 30psaHOTO rHE3NO Ha
namMnara BMHArM YMCTO OT 3AMBPCABAHUA.



BuayanHa nposepka npeau
3anousaHe Ha pabora

Namnarta He ce Hyxaae OT NOAAPEXKA.
Bunpeku ToBa npean scska

ynotpeba nposepssalite namnara 1
NPUHAANEXHOCTMTE 30 BLHLHK NOBpeau.

Ako 3abensassare nospeAau, namnara

He 6uBa aa ce usnonsea. Ts pabea
A 6bAe PEMOHTHPAHA OT OTOPHIUPAHO
1 0ByUeHO NnLE MNK OTCTPaHEHA KATO
otnansk. Cebpxere ce ¢ Bawms kno Ha
Wirth.

Mouncreane

Mskniouete namnara u M3sanere Mpexosus

wencen npeau Aa npeanpuemere
NOYMCTBALLM AEMHOCTH. 30 NOYMCTBAHE

M3GbPLIETE NAMNATA C YUCTA, MEKA KBPNA.

OrcrpaHete ynopuimre 3aMbpCcaBaHms ¢
BNAXHA Kbpna u 06uKHOBEH AOMAKUHCKK
noyMcTeaw npenapar. Hukora He
M3MON3BANTE NOYMCTBALLM npenaparu,
CbABPXALWM QNKOXON, PasTBopUTeNnH
unn uépuzmam, ThIA KQTO Te We nospenst
Kopnyca.

CoxpaHenune

3cpeneTe namMnarta HansnHo, npeax

Aa 9 CbXpaHgBaTe 30 NO-ABALI Nepuoa.
3apexnaitte peaoBHO NAMNATA Mpu
NO-ABALI NEPMOA HO HEM3NON3BAHE.

o WURTH

He naxsbpnsiite
namnara ¢ 6urosure
ortnagbuyu!

Bunaru npenasarire
ManKu enekTpuiecku
YCTPOJCTBA 1 ONAKOBKM 30
€KONOTMUHO PEeUMKIMPaHe.

B crotsetcrame ¢ esponelickata aupekTMBa
2012/19/EC neronnue 3a ynotpeba
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM Cnesa Aa

ce cBOMpAT OTHENHO 1 A Ce NPenasar 3a
€KOMOMMYHO PeLMKIMpaHe.

3apexaaiite ypena M3LsNo Npeau mspeoTo
BBBEXACHE B €KCTOaTauMS.

.

m OnacHocr ot noxap!

OnacHocr ot ekcnnosus!
Hukora e usnonssaiire ypeau, ummro
MHTETPHUPAHM QKYMyNATOPHU Mk
HOpManHK 6atepum ca nospeneHy,
RedeKTHW Unk AeOPMUPAHH.
Hukora e oteapsiite ypena, He ro
NOBPEXAANTE U He o M3MycKaKTe.
Hukora He 3apexaarite ypeaa
8 6IM30CT 1O KMCENMHM 1
NecHO3aNanMM1 Matepuani.
Henpasunroro sapexaare mnu
30PEXAAHETO M3BBH AONYCTUMMS
TeMNepaTypeH AManasoH Moxe
A0 PA3pyLIM MHTETPUPaHATA
QKyMyNQTOPHA MK HOPMANHA
6aTepus M 1Q NOBULUM ONACHOCTIA
oT noxap.

Masete ypena ot ropewmHa 1

orbH. Hukora He nocrassiite sbpxy
PABMATOPU M He M3NArakiTe 3a Mo-gbAro
BPEME HO CUMHA CITHYEBA CBETMHA.
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¢ Cnen cunHo HATOBAPBAHE OCTABSIMTE
na ce oxnanu.

YpensT He Tps6GBa Aa ce MOkpK; nazete ro ot
BIQra 1 HaMokpsiHe!

Mpu nospena u HenpasunHa ynotpeba

OT aKYMYNATOPHATA MAW HOPMANHATA
6atepms MOXe G Ce OTAENST ONACHM NAPK
M TEYHOCTU.

Ako oT aKyMynaTopHa MM HOpMAnHa
6aTepus ce OTAENST NAPM, T€ MOXE AA
NPEeAM3BMKAT APA3HEHE HA AMXATENHUTe
meTMwa. HesabasHo ocuryperte caex Bb3myx
V NPy onnakeaxus notspcete nekap!

AKo OT aKyMynaTopHa UnK HOPMAnNHa
6atepus ce OTAENM TEYHOCT, BHUMABATE
O HE Be3e B KOHTAKT C KOXATA Mnu
ouute! Ako Bce Nak ce CTUrHe 1O KOHTAKT,
NPOMMIiTE 3ACETHATOTO MSCTO C BOAA M
notspcete nekap!

PabotHa remneparypa: -10°C bis +40°C
Hukora He usnonssaiire ypenm ¢
MHTETPHUPAHM QKYMYNATOPHM M HOPMANHM
6aTepun Npu TemnepaTypu M3BbH
MOCOYEHMA AUANT3OH.
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Camo 3a gvpxasw ot EC:
CvrnacHo Aupektusara
Ha EC otHocHO 6arepun
M aKkymynaropm
aKyMynaropHuTe U
Hopmanuute 6arepun
TpsbBa Aa ce uaxsbLpAAT
No WaASL OKONIHATA CPEeAa HAaUNH
He uaxswpnsiite akymynatophute u
HOpManHure 6(]Tepl414 KATO HeCcopTMpaH
6utos otnaask. Bue kato notpeburen
HOCMTE 30KOHOBA OTTOBOPHOCT A
npenasarte M3Non3BaHMTE AKYMYNATOPHU U
HOpManH1 6(]Tepl414 B MYHKT 30 CLGHPOHQ Ha
crapu 6arepum unm Ge3nnatHo npu Bawms
Tbproseuy, pecn. MACTOTO Ha nponc*Gc,
Ako akyMynaTtopHata unm HopMmankara
6aTepus e TBLPO MHTETPUPAHA W HE MOXe
A Ce M3IBAAM CAMOCTOSTENHO, TO MMATe
BLIMOXHOCT G NpeAdAeTe Uenums ypen
6e3nnatHo Npu BawMs ThProBeL, pecn. Ha
MscToto Ha nponax6a. Tam Toi we Gbae
npodecuoHanto pasmobeH 1 npeaaneH 3a
€KONOMMUHO PEUMKIMPaHE.
AKo akyMynatopHuTe 1 HOpManHuTe
6aTepuu He Ce MPERABAT 30 NPABMIHO
PeunKnMpaHe, a ce U3XBbLPNST
6€3KOHTPONHO, MM OMACHOCT B NOYBEHMTE
BOAM U CHOTBETHO B XPOHMTENHATA
BEPMIa O NONCAHAT OTPOBHM BEWECTBA
1 ROMBNHUTENHO A OTPOBAT propara
dayHara.
C EPBUJGHSTO HQ M3NON3BAHMTE U
nedeKTHUTE aKyMYNATOPHM M HOPMANHK
6artepum Bue OKa3BaTe BAXEH NPUHOC 3a
PEUMKNMPAHETO Ha BELeCTsaTa M 3awmTata
Ha okonHata cpena. WMsxsbpnsire
aKyMynaTopHuTe 1 HopMmankute 6arepum 8
paspeneHo cuerosHue.



CeetnuHa

o WURTH

Mpouertete prkosoacTaoto 3a
ekcnnoaraums.

Makc. 3apsaeH Tok

OkonHa Temneparypa

OkonHa Temneparypa

Crene Ha ycToiuMBOCT Ha yaap

Lilon

Enextpuueckute ypenn e
Tpa6Ba A ce MIXBLPAST
30eHO ¢ 6UTOBMTE OTNABUM.
Enexrtpuueckoto 1 enektpoHHoTO
obopyneate Tps6ea na ce
cvbupar pasnenHo 1 aa ce
npenasar Ha cnyx6éure 3a
PEUMKNMPaHe HA oTNafbUMTE
Cnopen M3MCKBAHMATA 3a
ONa3BaHE HA OKOMHATA CPeAa.
Wudpopmmparite ce npu
MeCTHUTE CnyX6m unu npu
MECTHMTE CNeuManusupaHm
THPrOBLM OTHOCHO MeCTaTa 3a
cvbupare u ueHTposerte 3a
PeunKNMpaHe Ha OTNAIbUM.

Knac na sawmra Il

PaspeweHa 3a no-Texku ycnosus
Ha pabora

=

Knac Ha sawmra Il

Marnur

M3onupaw tpaxcdopmarop ¢
NOACMIYPEHA 3AWMTA OT KHCO
C

ABCTpanmitckm 3Hak 3a
cvotsercrame (RCM)

[Ia ce m3nonzsa camo Ha
3aKpuTO.

Esponericku 3Hak 3a
crpoTBETCTBME

Hesasmcumu nycKoBoO-
peryn1palu1 ypeau 3a namnure

Enekrpuueckn otnanbum

(Onpekmea 3a OEEO)

Knac Ha enepruitha
edekmsHoCT 6

e}
m

Nl©lla)i=

Monxonswm 3a anpekreH
MOHTOXX HO HOPMAMHO 3aNanUmMm

Esponericku 3nak 3a
croTBeTCTBME

14

Enekrpuyecku omnamsum
(Oupekmmea 3a OEEO)
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LED AKUTOOVALGUSTI
Art

LED-de kogus
Aku

Toitepinge Vérguadapter
Sagedus Vérguadapter
Toitepinge Valgusti

Voolu tarbimine Valgusti
Vérviesitusindeks

Kaitse liik/ IK aste Valgusti
Kaitseklass Valgusti

Kaitse liik Vérguadapter
Kaitseklass Vérguadapter
Tostemperatuur

Lugege enne seadme
esmakordset kasutamist kiesolev
kasutusjuhend l&bi ja tegutsege

selle jérgi. Hoidke kéesolevat

kasutusjuhendit hilisemaks
kasutamiseks vai hilisemate omanike jaoks
alal.

Hoiatus!
Silmade vigastamise oht
*  Arge vaadake sisselillitatud lampi.

ww WURTH

MINI
0827 981 810

1xCOBLED TOW
Liitiumioon, 3,65 V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

n

IP20

Il

-10°C ... +40°C

kahjustada saada ja operaator ning teised
isikud ohtu sattuda.

Lampi kasutatakse sihipéraselt, kvi seda
kasutatakse eranditult tavaliste téalade val-
gustamiseks ja jérgitakse tehnilistes andmetes
mérgitud spetsi}ikutsioone. Kasutage ainult
kuivas keskkonnas

Seadme kasutamine muuks ofstarbeks ei

ole lubatud.

Mitte sil bekoh k

sest tingitud kahjude eest
? <

* Veenduge, et kedagi eif ks.

Enne esmakordset kasutamist lugege

kindlasti l&bi ohutusjuhised! Kasutusjuhendi
ja ohutusjuhiste eiramisel vaib seade
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Seadet ei tohi kasutada:

* kohtades, kus esineb ohtlikke gaase,
slisid, happeid, kiirgust jne

* plahvatusohtlikes kohtades



Kasutage ainult Wiirthi originaaltar-
vikuid ja -varuosi.

Mitteoriginaalsete varuosade, harjade vai
tarvikute kasutamine véib méjutada seadme
ohutust ja/véi t&5d.

See lamp vastab kaikidele asjakohastele
normidele ja standarditele, mis on seotud CE
vastavusega. Kui lampi muudetakse, ei saa
enam tagada nende standardite jdrgimist.
Seadet ei ole lubatud muuta ega lisasead-
meid toota. Sellised muudatused véivad
péhiustada kehavigastusi ja seadme rikkeid.

Mérkus

Tegu on taskulambiga. Selle sees olev LED-
lamp [halogeenlamp, krijptoonlamp...] on
ette néhtuv vaid selleks otstarbeks.

Seade sobib iiksnes ruumide valgustamiseks
majapidamises.

Hoiatus kuumade
pindade eest!

i voib valguse viilj
hast kuumeneda. Hoidke seepérast
véhemalt jGrgmist kaugust:

Jo.1mf

Arge katke valguse vélialaskeava.

* Arge asefage valgustit nii, et valguse
véljalaskeava j&db allapoole.

Kasutage lambi laadimiseks ainult tootja
soovitatud laadijat. Laadija, mida EI OLE
soovitatud, kasutamine véib péhjustada
tulekahju ja hévitada lambi.

Arge avage lampi. Esineb [Ghise oht. Seadet
on lubatud parandada vaid selleks palgatud
ja koolitatud isikutel. Kasutage selleks alati
Wiirthi originaalvaruosi. Sellega tagatakse
seadme ohutus.

Kahij 1 valgustit véi |

tud laadijat ei tohi kasutada ja selle
véib viilja vahetada vaid tootja.

o WURTH

Enne esmakordset kasutust. Laadimisaeg:
68h

Lilitage valgusti laadimise ajaks vélja.
Maérkus

Hoidke valgusti laadimispesa alati puhtana.

Visuaalne kontroll enne 166
alustamist

Valgusti on hooldusvaba. Sellele vaatamata
ru\e% enne igat kasutamist valgustit ja
lisavarustust kontrollida, et nendel ei oleks
véliseid kahjustusi.

Kui on néha kahjustusi, ei ole
valgustit lubatud kasutada. Selle
peab parandama vai utiliseerima volitatud ja
koolitatud isik. Vétke Ghendust oma Wirthi
esindusega.

Puhastamine

Enne puhastustédde alustamist lilitage
valgusti vélja ja eemaldage vargupistik
toitevargust. Puhastamiseks pihkige valgustit
puhta, pehme lapiga. Eemaldage raskesti
eemaldatav mustus niiske lapi ja tavalise
olmepuhastusvahendiga. Arge kunagi
kasutage puhastusvahendeid, mis sisaldavad
alkoholi, lahusteid véi abrasiivseid aineid,
kuna need kahjustavad korpust.

Ladustamine

Laadige valgusti téis enne, kui selle
pikemaks ajaks hoiule panete. Kui valgustit
pikemat aega ei kasutata, laadige valgustit
regulaarselt.
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Arge visake lampi

olmepriigi hulka!

Véikesed elektriseadmed

ja pakendid tuleb alati

vétta keskkonnasddstlikult

ringlusse. Euroopa direktiivi

2012/19/EL kohaselt tuleb
kasutuskdlbmatud elekiritédriistad sorteerida
ja keskkonnaséastlikult ringlusse vétta.

Laadige seade enne esmast kasutuselevéttu
taiielikult téiis.

E Tuleoht! Plahvatusoht!

*  Arge kasutage kunagi seadmeid, mille
infegreeritud akud on kahjusfatud, de-
fektsed v&i deformeerunud. Arge avage,
kahjustage kunagi seadet ega laske sel
maha kukkuda.

¢ Arge laadige seadet kunagi hapete ja
tuleohtlike materjalide Iéhedal.

* Vale laadimine véi laadimine véljaspool
lubatud temperatuurivahemikku vaib
infegreeritud aku hévitada ning suuren-
dab tuleohtu.

¢ Kaitske seadet kuumuse ja tule eest.
Arge asetage kunagi kiittekehadele
ega jdtke neid pikaks ajaks tugeva
paikesekiirguse katte.

*  Parast tugevat koormust laske neil esmalt
jahtuda.

Seade ei tohi mérjaks saada, kaitske seadet
niiskuse ja mérja eest!

Kahjustuse ja vale kasutamise korral vaivad
ohtlikud aurud ja vedelikud akust véi patareist
vélja tulla.

Kui akust vai patareist peaksid aurud vilja
tungima, véivad need séévitada hingamisteid.
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Viige vigastatu viivitamata vérske shu kétte ja
kaebuste korral psérduge arsti poole!

Kui akust vai patareist peaks vedelik vélia
tungima, pidage silmas, et see ei puutuks
kokku naha ega silmadega! Kui kokkupuude
siiski toimub, tuleb kahjustatud kohta veega
Iopu'oda ja poordudc arsti poole!
56temperatuur: -10°C bis +40°C

Arge kasutage integreeritud akudega
seadet kunagi etteantud vahemikust muul
temperatuuril.

Ainult ELi riikides:
Kaidelge akusid ja
patareisid vastavalt
patareide ja akude ELi
direktiivile
keskkonnasébralikult.
Arge kéidelge akusid ja
patareisid sorteerimata olmejédtmetena. Tar-
bijana olete seadusega kohustatud kasutatud
akud ja patareid viima kas vanade akude
kogumispunkti vai andma need tasuta oma
edasimijale vai ostukohta.
Kui aku vai patarei on pisivalt integreeritud
ja seda ei saa kergesti eemaldada, siis
on teil véimalik kogu seade tasuta oma
edasimiijale véi ostukohta tagastada. Seal
vdetakse see asjakohaselt lahti ja suunatakse
keskkonnassbralikku imbertsétlusse.
Kui akusid ja patareisid ei suunata asjakoha-
sesse Umbertdotlusse, vaid kaideldakse neid
vabalt, esineb oht, et ohtlikud ained satuvad
pdhjavette ja sealt toiduahelasse ning miirgi-
tavad lisaks taimestikku ja loomastikku.
Kasutatud ja defektsete akude ja patareide
tagastamisega aitate oluliselt kaasa mater-
jalide tmbertsstlusele ja meie keskkonna
kaitsmisele. Kaidelge akusid ja patareisid
laadimata olekus.



Valgusti

o WURTH

Vérguadapter

Kaitseklass I

Lihisekindel turvaline isoleeriv

Lugege kasutusjuhendit.
trafo

|

Kasutamiseks ainult
sisefingimustes.

max Laadimisvool

Saltumatud lambi
eellilitusseadmed

Keskkonnatemperatuur

Keskkonnat t -
eskkonnatemperatuur Energiatéhususe klass 6

NlelasY<|E

IK aste Sobib vahetuks paigaldami-
seks tavapdraselt sittivatele
ehitusmaterjalidele

Kaitseklass Il

n
m

Euroopa vastavusmérk

Lubatud kasutada keerulistes

tingimustes Elektroonikaromud (WEEE

direktiiv)

14

Magnet

Austraalia vastavusmark (RCM)

Euroopa vastavusmérk

Elektroonikaromud (WEEE
direktiiv)

s Bl S ERE -

Elektriseadmeid ei tohi ufiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elekt-
rilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning
keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks
vastavas kéitlusettevdttes dra anda.
Kiisige kohalikest pdevatest ameti-
test véi edasimiiijalt kaitlusjgamade
jo kogumispunktide kohta jdrele.
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AKUMULIATORINIS SVIESOS DIODY
DARBO ZIBINTAS

Art.
LED lempucéiy skaicius

Akumuliatorius

Maitinimo jtampa Maitinimo blokas
Daznis Maitinimo blokas
Maitinimo jtampa Sviestuvas
Imamoji srové Sviestuvas

Spalvy atvaizdavimo indeksas

Apsaugos risis/ Atsparumo smigiams lygis Sviestuvas

Apsaugos klasé Sviestuvas
Apsaugos rsis Maitinimo blokas

Apsaugos klasé Maitinimo blokas

Darbiné temperatira
Prie3 pradédami naudoti sigytq
prietaisq pirmq kartq,
perskaitykite 3iq naudojimo
instrukeijq ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg

i$saugokite, kad galétuméte naudotis ja

véliau arba perduoti kitam savininkui.

m Ispéjimas!
Akiy suzalojimo rizika
* Nezitrekite j jjungtq lempq.
* Pasiripinkite, kad 3viestuvas nieko
neapakinty.

Prie$ naudodami pirmq kartq, botinai
perskaitykite saugos instrukcijas! Nesilaikant
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MINI

0827 981 810
1xCOBLED 10W
Licio jony, 3,65V
4.000 mAh
100-240 V AC
50/60 Hz
5VDC

TA

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

1]

IP20

]

-10°C ... +40°C

naudojimo instrukcijos ir saugos reikalavimy
galima sugadinti prietaisq ar sukelti pavojy
naudotojui ir kitiems asmenims.

Lempa naudojama pagal paskirtj, jei ji nau-
dojama tik jprastoms darbo vietoms apiviesti
ir laikomasi techninivose duomenyse
nurodyty specifikacijy. Tik sausoje aplinkoje
Bet koks kitas, nenumatytas naudojimas
laikytinas netinkamu.
Uz lius, patirtus dojant n
pagal paskirtj, atsako naudotojas.
Priefaiso negalima naudoti:
* srityse, kuriose yra kenksmingy dujy,
alyvy, rigigiy, spinduolivotés ir kt.,
 potencialiai sprogiose srityse.

e



Naudokite tik originalius ,Wiirth”
priedus ir atsargines dalis.
Naudojant neoriginalias atsargines dalis,
3epecius ir priedus, jrenginys gali tapti
nesaugus ir (arba) neveikti tinkamai.
Silempa afitinka visas susijusias normas

ir standartus, susijusius su CE atitiktimi.

Jei lempa modifikuojama, nebegali biti
uztikrintas iy standarty laikymasis.
Draudziama atlikti bet kokius jrenginiy
pakeitimus ar gaminti papildomus prietaisus.
Dél tokiy pakeitimy gali biti suzaloti Zmonés
ir jvykti gedimas.

Pastaba

Tai - Ziebintuvélis. Komplektq sudaro LED
lempa, [ halogeniné lempa, kriptono
lempa...] skirta tik Siam tikslui.

|renginys netinka patalpy ap3vietimui
namuose.

u Ispéjimas uple karstus
pav

gull |ku|sh. Todél benl Ialkyklfes
atstumo (Jo. 1"1%

Neuzdenkite $viesos srauto.
Nestatykite Sviestuvo taip, kad jo
skleidziama 3viesa bty nukreipta
Zemyn.

Lempai jkrauti naudokite tik gamintojo
rekomenduojamq jkrovikli. Naudojant
NErekomenduojamq ikroviklj gali kilti gaisras
ir sunaikinti lempg.

Neatidarykite lempos. Kyla trumpojo jungimo
pavojus. |renginio remonto darbus gali atliki
tik tam jgaliofi ir apmokyti asmenys. Visada
naudokite ik originalias ,Wiirth” atsargines
dalis. Tokiu budu uztikrinamas jrenginio
saugumas.

o WURTH

Sugudlmo Sviestuvo arba kroviklio
doti, ji gali pal

tik gdmlnI0|us.

Prie3 naudodami pirmgq kartq jkraukite.
|krovimo laikas: 6-8 h

|krovimo metu iSjunkite Sviestuvq.

Pastaba

Visada saugokite $viestuvo jkrovimo lizdg nuo
nesvarumy.

Patikra apzitrint prie$ pradedant
darbq

Sviestuvas nereikalauja techninés prieZidros.
Nepaisant to, pries kiekvieng naudojimq
Sviestuvq ir priedus reikia patikrinti, ar néra
iSoriniy puzeldlmq

Jei idimai, Svi vo
naudoti negallmu Jq taisyti arba ismesti
turi jgaliotas ir apmokytas asmuo. Susisiekite
su Wirth padaliniu.

Valymas

Pries atlikdami bet kokius valymo darbus,
iSjunkite 3viestuvq ir iStraukite kistukq i§
elektros tinklo. Norédami nuvalyti, valykite
lempq $varia, minksta 3luoste. |sisenéjusius
nedvarumus valykite drégna $luoste ir jprastu
buitiniu valikliu. Niekada nenaudokite valymo
priemoniy, kuriy sudétyje yra alkoholio,
tirpikliy ar abrazyviniy medziagy, nes jie
sugadins korpusg.

Sandéliavimas

Prie3 naudodami $viestuvq ilgesnj laikg,

ji visiskai jkraukite. Reguliariai jkraukite
Sviestuvq, jei jis nenaudojamas ilgesn; laikg.
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Neismeskite lempos su
buitinémis atliekomis!
Mazus elektroninius
prietaisus ir pakuotes visada
reikia panaudoti pakartotinai,
tausojant aplinkg. Pagal Euro-
pos direktyvg 2012/19/

ES nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius

reikia surinkfi atskirai bei juos naudoti pakar-

totinai, tausojant aplinkg.

Prie§ naudodami pirmgq kartq, visiskai
ikraukite jrenginj.

E Gaisro pavojus! Sprogimo
pavojus!

¢ Niekada nenaudokite jrenginiy,
kuriy integruoti akumuliatoriai arba
ikraunamosios baterijos yra pazeisti,
sugede ar deformuoti. Niekada
nebandykite atidaryti, pazZeisti ir numesti
jrenginio.

¢ Niekada nekraukite jrenginio
greta riigiciy ir lengvai uzsideganciy
medziagy.

*  Dél netinkamo jkrovimo arba

ikrovimo, kai nepaisoma leidZiamojo

temperatiros diapazono riby, integruo-

tas akumuliatorius arba jkraunamoji

baterija gali sugesti, taip pat gali

padidéti gaisro pavojus.

|renginys turi biti apsaugotas nuo

karsio ir ugnies. Niekada nedékite

ju ant radiatoriy; taip pat ilgq laikg

nelaikykite stiprioje saulés Sviesoje.

Po dideliy apkrovy pirmiausia palaukite,
kol jie atvés.
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|renginio negalima drékinti, todél saugokite,
kad jis nesudrékty ir nesuslapty!

Pazeidimo ir netinkamo naudojimo atveju i§
akumuliatoriaus arba jkraunamosios baterijos
gali nutekéti kenksmingy gary ir skysciy.

15 akumuliatoriaus arba jkraunamosios bate-
rijos nutekéje kenksmingi garai gali sudirginti
kvépavimo takus. Nedelsdami pasiripinkite,
kad bity tiekiamas grynas oras; jei turite
nusiskundimy, kreipkités j gydytojq!

Jei i§ akumuliatoriaus arba jkraunamosios
baterijos nuteka skysgio, pasiripinkite, kad jo
nepatekty ant odos arba j akis! Jei vis délto
patenka, pazeistq vietq nuplaukite vandeniu
ir kreipkités  gydytojq!

Darbiné temperatira: -10°C bis +40°C
Niekada nenaudokite jrenginiy su inte-
gruotais akumuliatoriais ir jkraunamosiomis
baterijomis, kuriy temperatira nepatenka j
nurodytq diapazong.

Tik ES Salims
Akumuliatorius ir
ikraunamagsias baterijas
utilizuokite aplinkai
nekenksmingu badu
pagal ES direktyvq dél
baterijy ir akumuliatoriy.
Neutilizuokite akumuliatoriy ir jkraunamyjy
baterijy kaip nertivoty komunaliniy
atlieky. Jis, kaip naudotojas, esate teisiskai
ipareigotas nemokamai pristatyti panaudotus
akumuliatorius ir jkraunamgsias baterijas
panaudoty baterijy surinkimo punktq ar savo
prekybininkui arba pristatyti | pardavimo
vietq.
Jei akumuliatorius ar jkraunamoiji baterija
yra visiskai integruoti ir negali biti lengvai
pasalinti, turite galimybe nemokamai grgzinti
visq jrenginj prekybininkui arba pristatyti j
pardavimo vietq. Ten jis bus proFesionc\iai



iSardytas ir atiduotas perdirbti aplinkai
nekenksmingu bdu.

Jei akumuliatoriai ir jkraunamosios baterijos
nebus tinkamai perdirbami, o bus 3alinami
nekontroliuojamai, kils pavojus, kad pavojin-
gos medziagos pateks j gruntinius vandenis,
taigi ir | mitybos granding, ir papildomai
apnuodys florq bei faung.

Grgzindami panaudotus ir sugedusius aku-
muliatorius bei jkraunamgsias baterijas labai
prisidedate prie antriniy Zaliavy perdirbimo
ir aplinkos apsaugos. Utilizuokite iskrautus
akumuliatorius ir jkraunamgsias baterijas.

Sviestuvas

Perskaitykite naudojimo
instrukcijq.

1%

maks. [krovimo srové

o WURTH

c € Europos dfitikties Zenklas

E Elektros atliekos (EE|A direktyva)

—
Elektros prietaisy negalima imesti
kartu su buitinémis atliekomis.

(o Botina rasivoti elektros ir

i

elektroninius prietaisus ir atiduoti
atlieky erdirEimo centrq, kad jie
bity uriﬁzuoli netersiant aplinkos.
Informacijos apie perdirbimo cen-
trus ir atlieky surinEimo istaigas
teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

Maitinimo blokas

(o1 mE Aplinkos temperatira

ta: Aplinkos temperatira

IKO7

Atsparumo smigiams lygis

Apsaugos klasé Il

Patvirtinta sudétingomis sqlygomis

Australijos afitikties Zenklas
(RCM)

®
T
O

@ Apsaugos klasé Il

Nuo trumpojo jungimo apsaugo-
tas skiriamasis transformatorius

é Naudoti tik viduje.

Nepriklausomi lempy balastiniai
itaisai

@ Energinio naudingumo klasé 6

Tinka montuoti fiesiai ant papras-
tai degiy statybiniy medZiagy

\

c E Europos dfitikties Zenklas

E Elektros atliekos (EE|A direktyva)
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AKUMULATORA GAISMAS DIODES
DARBA LUKTURIS

Prece
Gaismas diozu skaits

Baterija

Baro3anas spriegums Tikla adapters
Frekvence Tikla adapters

Barosanas spriegums Lukturis
Stravas uznem3ana Lukturis

Krasas renderéianas indekss

Aizsardzibas veids/ Triecienizturibas pakape Lukturis

Aizsardzibas klase Lukturis
Aizsardzibas veids Tikla adapters

Aizsardzibas klase Tikla adapters

Darba temperatira
Pirms ierices pirmas lieto3anas
reizes izlasiet 3o lieto3anas
instrukciju un rikojiefies saskana
ar to. Uzglabdijiet 3o lietosanas

instrukciju vélakai lieto3anai vai

nakamajam ipasniekam.

m Bridinajums!
Acu savainojuma risks
¢ Neskatieties ieslégta lampa.
* Parliecinieties, ka nevienu nevar
apzilbinat.

Pirms pirmas lietosanas noteikti izlasiet
drosibas noradijumus! Ja neievéro lietosanas
instrukciju un drogibas noradijumus, var
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MINI

0827 981 810
1 x COB LED 10 W
Li-lon, 3,65V
4.000 mAh
100-240V AC
50/60 Hz
5VDC

1A

100 - 1000 Im
IP65 / IKO7

I

IP20

Il

-10°C ... +40°C

rasties bojdjumi iericei un riski operatoram
un citgm personam.

Lampa tiek izmantota k& paredzats, ja

to izmanto tikai parasto darba zonu
apgaismosanai un tiek ievérotas tehniskajos
datos noraditas specifikécijas. Tikai sausa
vide

Jebkada cita vai papildu izmanto3ana tiek
uzskatita par neatbilstosu.

Par bojajumiem, kas radusies notei-
kumiem neaflliillsllogqls lietosanas

r I

lerici nedrikst lietot:

* zonds, kur ir kaitigas gazes, ellas,
skabes, radiacija utt.

* spradzienbistama vidé



Izmantoijiet tikai originalos Wirth
piederumus un rezerves dalas.
Neoriginalo rezerves dalu, suku un pieder-
umu izmanto$ana var ietekmét ierices droibu
un/vai darbibu.

Silampa atbilst visam attiecigajdm normam
un standartiem saistiba ar CE atbilstibu. Ja
lampa tiek parveidota, vairs nevar garantét
atbilstibu Siem standartiem.

Ir aizliegts mainit ierici vai izveidot papildu
ierices. Sadas izmainas var nodarit kait&jumu
cilvekiem vai izraisit klodas darbiba.
Piezime

Sis ir rokas lukturis. leklauta gaismas diozu
lampa [halogénspuldze, kriptona spuldze...]
ir paredzéta tikai $im nolukam.

lerice nav piemérota telpu apgaismo3anai
majsaimniecibas.

Bridinajums par karstam
virsmam!
Lampa gaismas izplodes zona
var uzkarst. Tapéc ievérojiet sadu
minimalo attélumu: (]0.1m

* Neaizsedziet gaismas izplides vietu.
* Nenovietojiet lampu ar gaismas
izplides vietu uz leju.

Lampas uzladésanai izmantojiet tikai
raZotdja ieteikto ladétaju. NEIETEIKTA
lad&taja izmantodana var izraisit ugunsgréku
un sabojat lampu.

Neatveriet lampu. Pastav issavienojuma
risks. lerici drikst remontét tikai personas,
kam 3is uzdevums ir uzticéts un kas ir
affiecigi apmacitas. Vienmér izmantojiet
Wiirth origindlas rezerves dalas. Sadi
tiek nodrogindts, ka tiek saglabatas ierices
drosibas funkcijas.

o WURTH

Bojétu lampu vai ladétaju vairs
nedrikst izmantot, un razotajam tie
ir janomaina.

Uzladgjiet pirms pirmreizéjas lieto3anas
saksanas. Uzlades laiks: 6-8

Lampu uzlades laika izslédziet.

Piezime

Lampas uzlades ligzdu vienmér turiet brivu
no nefirumiem.

Vizuéla parbaude pirms darba
vzsaksanas

Lampai nav nepieciesama tehniska apkope.
Tomér pirms katras izmantoSanas reizes ir
japarbauda, vai lampai un piederumiem nav
aréju bojajumu.

Ja var atpazit zaudéjumus, lampu
nedrikst izmantot. Tas ir jaremonté vai
jautilizé pilnvarotai un apmacitai personai.
Sazinieties ar savu Wiirth filiali.

TiriSana

Pirms veikt firfanas darbus, izsledziet lampu
un atvienojiet kontaktdaku. Lai lampu
nofiritu, noslaukiet to ar firu, mikstu draninu.
Nofiriet noturigus nefirumus ar mitru dranu un
standarta sadzives firiSanas lidzekli. Nekad
neizmantojiet firisanas lidzekus, kas satur
spirtu, 3kidingtajus vai abrazivus lidzeklus, jo
tie sabojas korpusu.

Uzglabéasana

Uzladsjiet lampu pilniba, pirms to novietot
glabasanai vz ilgaku laiku. Ja lampu ilgaku
laiku neizmatojat, regulari to uzladéjiet.
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Neatbrivojoties no
lampas sadzives
atkritumos!
Vienmér parstradajiet mazas
elektroierices un iepakojumu
videi nekaitiga veida.
Saskana ar ES Direkfivu
2012/19/ES elekriski instrumenti, kas vairs
nav derigi liefo3anai, ir jGsavac atseviski un
japarstrada videi nekaitiga veida.

Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba
vzladejiet ierici.

E Ugunsgréka draud
Eksplozijas risks!
¢ Nekad neizmantojiet ierices, kuru
iebivatie uzladgjamie akumulatori vai

Nekad neatveriet, nesabojdijiet vai
nenometiet ierici.

¢ Nekad neuzladsjiet ierici skabju un
viegli uzliesmojosu materidlu tuvuma.

* Nepareiza uzlade vai uzlade arpus
atlautd temperatiras diapazona
var sabojat iebivéto uzladéjamo
akumulatoru vai bateriju un palielingt
aizdegsanas risku.

 Sargdiiet ierici no karstuma un uguns.
Nekad nenovietojiet uz radiatoriem un
ilgstosi nepaklaujiet spécigu saules staru
iedarbibai.

*  Péc smagas slodzes vispirms |aujiet
tai atdzist.

lerice nedrikst samirkt, sargdijiet ierici no
mitruma un slapjumal

Bojdjumu un nepareizas lietosanas gadijuma
no uzladéjama akumulatora vai baterijas var
izplUst kaitigi tvaiki un 3kidrumi.
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Ja tvaiki izplist no vzlddéjama akumula-
tora vai baterijas, fie var kairingt elpcelus.
Nekavéjoties parpéjieties par svaigu gaisu
un sidzibu gadijuma konsultgjieties ar arstu!
Ja 3kidrums izplist no uzladéjama
akumulatora vai baterijas, parliecinieties, ka
tas nenoklust uz adas vai acis! Ja nofikusi
saskare, noskalojiet skarto vietu ar Gdeni un
konsultéjieties ar arstu!

Darba temperatiira: -10°C bis +40°C
Nekad neizmantojiet ierices ar iebivatiem
uzlad&jamiem akumulatoriem un baterijam
temperatird, kas ir arpus noradita
diapazona.

Tikai ES valstim:
Atbrivosands no
vzladéjaméam baterijam
un baterijam videi
draudziga veida
saskana ar ES direktivu
par baterijam un
akumulatoriem
Neizmetiet uzladéjamos akumulatorus un
baterijas ka neskirotus sadzives atkritumus.
K& patérétajam jums ir juridisks piengkums
nolietotds vzladgjamos akumulatorus un
baterijas bez maksas nodot atpakal izlietoto
bateriju savak3anas punkta vai izplatitdjam,
vai firdzniecibas vieta.
Ja uzladéjamais akumulators vai baterija
ir ciesi iebUvéta un to nevar viegli nonemt,
jums ir iesp&ja bez maksas atgriezt visu ierici
izplatitdjam vai tirdzniecibas vieta. Tur tas tiek
profesionali demontéts un videi draudziga
veida parstradats.
Ja vzladéjamie akumulatori un baterijas
netiek atbilstosi parstradati, bet nekontroléti
utilizeti, pastav risks, ka gruntsidenos un lidz
ar to baribas kédé nok|us bistamas vielas un
turklat saindés floru un faunu.



Atgrieot izlietotos un bojatos uzladéjamos
akumulatorus un baterijas, jis sniedzat
nozimigu ieguldijumu materidlu otrreizéja
parstradé un misu vides aizsardziba.
Atbrivojieties no uzladéjamiem akumulato-
riem un baterijam, kad tie ir izladé&jusies.

Lukturis

o WURTH

Izlasiet lieto3anas instrukciju.

g%

maksimalais Uzlades strava

Apkartéjas vides temperatira

Apkartéjas vides temperatira

Triecienizturibas pakdpe

Aizsardzibas klase |1l

Atlauts izmantot apgritinatos
apstéklos

Magnéts

Austrdlijas atbilstibas markéjums
(RCM)

Eiropas atbilsfibas zime

E-atkritumi (EEIA direktiva)

Lilon

Elektroiekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas
iekartas ir jasavac atseviski un
j@nodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida. Meklgjiet
ofrreizéjas parstrades poligonus
un savakianas punktus vietgjas
parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

Tikla adapters

=

Aizsardzibas klase Il

Pret isslégumiem aizsargdts
izol&jo3ais transformators

Izmantot tikai iekstelpas.

Neatkarigas lampai ieprieks
pieslégtas ierices

Energoefekfivitates klase 6

Piemérots tieSai montazai
uz normdli uzliesmojosiem
materidliem

Eiropas atbilsfibas zime

I A <<®a b

E-atkritumi (EEIA direktiva)
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CBETOAUOAHbBIN AKKYMY/ISITOPHBIN
PABOYUU CBETUJIbHUK

Apr.
Konwnuectso ceetonnonos

Axkymynstop

I_IMTOK)LUSG HanpsxeHue EHOK NUTAHUSA
Yacrora briok nuranms

nMTOPOI.L[ee HGT‘IpH)KeHMe CBETUNbHUKA
Amnep csetunbHmKa

KoapduumeHt usetonepenaum

Bun sawwmsl (6psisrosawmentocts)/ Creners
YDOPOHPOUHOCTM CBETUNbHUKA
KHUCC 3AWMTbI CBETUNBHUKO

Bun sawmtbl (6pbisrosawmuienHocts) bnok nutanms

Knace sawwmrel bnok nuranms

Pabouas Temneparypa

Mepen nepsbimM NpumeHeH1em

YCTPOMCTBA NpounTaiite 3Ty

MHCTPYKUMIO NO 3KCMNyataumm 1

neJiCTByiTe B COOTBETCTBUM C

eit. Coxpanure a1y
MHCTPYKUMIO MO 3KCnnyaTaumum ana
AANbHENWEro NONb3OBAHMS MM AN
nocnenyowero Bnafensua.

m Mpeaynpexaexue!

Puck noBpexpaeHua rnas
* He cMorpure HenocpenctseHHo Ha
CBET BKNIOYEHHOTO GOHApS.
Y6enutecs, uto OHO He ocnennset
NPUCYTCTBYHOLUMX.
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MINI

0827 981 810
1xCOBLED 10 W

Nutmit-nonnsir, 3,65 V
4.000 mAh

100-240 V AC
50/60 Hz
5VDC

1A

100 - 1000 Im
P65 / IKO7

1]
1P20
I
-10°C ... +40°C

lMepen nepebim Mcnonb3oBaHUEM
0653aTENLHO NPOUTMTE UHCTPYKLIMM

no texuke Gesonacroctu! Mpu
HEBbINONHEH MW TPEBOBAHMIM MHCTPYKLMK
no 3KCHH>’QTQL|VII4 “ I'IpUBMn TEXHUKH
6€30NaCHOCTH BOIMOXHO NOBPEXaEHUe
YCTPOWCTBA, Q TAKXKE BO3HUKHOBEHME
onacHocT Ans o6cnyXMBarowero
nepcoHana v apymmx nuu.

DoHapb AOMKEH MCNONb3OBATLCS
NpenyCMOTPEHHbIM ANS HEro 06pPa3oM,
TO €CTb MCKMIOUMTENBHO ANS OCBELIEHNS
06bIuHbIX PABOUNX 30H B COOTBETCTBUM
co cl puKauMIMM, m3nc B
TEXHMYECKMX AAHHbIX. TONBKO B CYyXOM
cpene




J'|r060e MCNONb3OBAHME B MHbIX Lenax
Mnu cBepx YKA3aHHOrO 9sngercs
MUCNOMNb3OBAHWEM HE NO HA3HAYEHMUIO.

3a ywep6, Bo3HuKwMit BcneacTene
ne He no

OTBEuUaeT NoNb3oBaTeb.
3anpeleHo UCMoNb3OBATL YCTPOMCTBO::

* B 30HOX C BPEAHbIMM FA3aMM, MACNAMM,
KMCNOTAMM, UINYYEHUEM U T. A.;
®  BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX.

o WURTH

m Mpeaynpexaexne:
ropsiuve ﬂOBePXHOCTH!

B 30He cBeTOBOrO oTBepcTus

ocBeTuTenbHbIN Npubop moxer

CUNBbHO HarpeBaTbCs. B cBa3M ¢ 3TMM

Kak

Tech Ha P!

Uc yite opwur
NPUHAANEXHOCTH ¥ 3aNYacTH
komnanun Wiirth,

Mcnonb3osakme HEOPUIMHANbHBIX
3aNACHBIX YACTEH, WETOK M HOMOMHUTENBHBIX
NPUHAANEXHOCTEN MOXET HEraTUBHO
CKa3aThCS HA 6E30MACHOCTU M BYHKLMSX
o6opynosaHms.

10T GOHAPb COOTBETCTBYET BCEM HOPMAM
1 cranpapram Espocotosa. B cnyuae
BHECEeHUs M]MEHSHMIZ B KOHCTPpYKUUIO
QoHaps cobnionenme 3TMx CTAHAAPTOB
6Gonee He rapaHTMpyercs.

3anpelaetcs BHOCTb M3MEHEHMS

B KOHCTPYKUMIO YCTPOMCTBA Mk
M3rOTABNMBATL NPUCNIOCOBNEHMS K HEMY.
Takue M3MeHeHMs MOTYT NPMBECTH K
TPABMOM M HEMCTIPABHOCTIM.

Mpumeuanue

310 KapMaHHsIi poHaps. Bxoasuwas

B KOMNNEKT CBETOAMOAHAS NaMNA
[ranorenHas, kpuntoxoeas...]
NPEeaHa3HaUYEeHa TONLKO ANS TOM Lenu.
YCTPOWCTBO He NPeAHA3HAYEHO ans

ocl 6bITOBbIX MOMELLEHMI

y GO.1mE{

* He Hakpeisaiite cBeToBOE OTBEPCTHE.
¢ He ycraHasnuearite ocBeTMTENbHbIN
npHBOp CBETOBLIM OTBEPCTUEM BHU3.

[lns 3apsaku GpoHaps Mcnons3yste Tonbko
30pPSAHOE YCTPONCTBO, PEKOMEHAOBAHHOE
msrotosutenem. Mcnonsiosaxue
HEPEKOMEHIYEMOTO 3aPAAHONO YCTPOMCTBA
MOXET NPUBECTU K BO3FTOPAHUIO 1
paspyLeHmio poHaps.

He sckpeisaiite kopnyc ¢poHaps. Cywectsyer
]PMCK KOPOTKOTO 3aMbIkaHws. PemoHT
YCTPOJCTBA MOXET BLINONHATLCA TONBKO
YNONHOMOUEHHBIM KBANMOUUMPOBAHHBIM
nepcotanom. Mpu atom ponyckaercs
MCMONB30BATH TONLKO OPMIMHANbHbIE
sanacksle yactn ot Wirth. 31o obecneunt
6€30NaCHOCTb YCTPONCTBa.
n " ocBeTn

6.
p p wnu

P ycrp BO He
MUCNONIb3OBAHMUIO U Moryr shl'l'h

P Tenem.

3apsamTe yCTpOiCTBO Nepen nepsbiM
ucnonsosauem. Bpems sapsnku: 6-8 h
Ha spems 3apsaku eikniounte
ocBeTUTENbHbIN NpUBOp.

Mpumeuanue

He nonyckaiire 3arpsstenus passema ans
3aPSAKM OCBETUTENBHOTO MPHGOPA.
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4 P Ao
paborbi
OcsetutensHeii npubop He Tpebyer
TexHmueckoro obenyxusanms. Tem He
MeHee KQaX[siit Pa3 Nepen MCronb3oBaHUEM
ocseTHTenbHbIM NpKbop 1 ero akceccyap
HEOBXOAMMO OCMOTPETL HA OTCYTCTBUE
BHELIHWX MOBPEXAESHMM.
Ocser # npu6
uci b npyn
BUANMBIX NOBPEXAEHMA. PemoHT
MNM yTUNM3auMs MOTYT GbiTh NPOBENEHSI
TOMBKO CMEUMANLHO YMONHOMOYEHHBIM
1 0ByUEHHbIM 19 STOM LeNM NULOM.
Casxurecs co cBoum punmanom s Bropre.

P

Crupka

|'|epen npoBefeHMeM OUUCTKM BbIKNOUUTE
OCBETUTENbHbIN HPM6OP W U3BnekuTe BUnKy
13 po3eTkn. Yrobbl oumnctuts GoHaps,
npotpure ero YMCTOM MATKOM TKAHBIO.
Ynanute CToiKytO rpsizb C NOMOLLbIO
YBHG*HEHHOH TKAQHM 1 KOMMepYecKku
AOCTYNHbIX CpencTs BLITOBOM XMMUM.
3unpeu.lae'rc;| MCNONbL3OBATL MOKOLWME
CpenacTeq, coaepxatume cnupt,
pacrtsopuTenu unu O6p03VIBHbIe BellecTsa,
NOCKOMbKY OHWM NOBPEXAAIOT Kopnyc.

XpaHenue

Hepen TeM KaK OTnpaBuThL OCBETUTENbHbIM
npuBOp HA ANUTENbHOE XPAHEHME,
MOMHOCTLIO 3apsaauTe ero. Ecnn
OCBETUTENbHbIN HPMGOP He ncnone3yercs B
TeyeHue AnuTenbHOro BpemMeHu, peryniapHo
nonsapuxcﬁﬁe ero.
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He ytunuanpyiite
¢oHapb BmecTe ¢
bbITOBLIMM OTXOAGMM!
Manora6aputhble
anekTponprGops! 1 1x
YNOKOBKY HEOBXONMMO

N yMnmsuposars
2KONOTMUECKHM 6e30NaCHbIM CNOCOBOM.
Cornacko Esponerickoit ampekrmse
2012/19/EU Henpurontsle k
MCNONb3OBAHMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTbI
[OMKHBI COBMPATLCS OTAENBHO M
nepepabarTbiBaTbCs IKONOMMYECKM
6e30MnacHbiM Cnocobom.

lMepen nepeeiM BBOROM B 3KCMNYaTALMIO
MoNHOCTLIO 3apsanTe NpHbop.

No "
noxapa!! OnacHoctb
B3pbiBa

* 3anpelaetcs MCNONL3OBATL
npuBOpBI, BCTPOEHHbIE AKKYMYNSTOPbI
1nm 6aTaperikn KOTOPbIX MMEIoT
noBpexneHms, aeheKTbl Un
nepopmaumu. 3anpewaercs
OTKPbLIBATH, NOBPEXAATH MW POHSTH
npubop.

* 3anpeuwaertcs 3apsxath
npubop B6AM3M KMCROT M
NETKOBOCNNIAMEHSEMbIX BELLECTB.

* HenpasunsHas 3apsaka unu sapsaka
30 Npenenamm AMana3soHa AOMyCTUMbIX
TEMNEPaTyp MOTyT NOBPEeamTs NpUEop
1 NOBbICMTb ONACHOCTb BO3HUKHOBEHNS
noxapa.

* 3awwwarite npubop ot BAMSHUS
BBICOKMX TEMNEPATYP M OTKPBLITOrO
orHs. 3anpelaeTcs OCTaBnaTL Ha




HATPEBATENbHbIX SNEMEHTAX MM
nofiBepraTh AONfOMY BO3AEHCTBMIO
COMHEUHBIX Nyyeit.

* Tlocne 6onbLuoi Harpysku aaiTe
OCThITb.

Mprbop He nonxeH BbiTh BAAKHBIM;
m3berante NONAAAHMS HA HETO BNATM 1
sonel!

Mpu nospexneHum 1 HeHaanexawem
MUCNONb3OBAHUM U3 OKKYMYHHTOPOB munu
6aTapeek MOryT BINENATECS BPEAHbIE
MCHOPEHMS{ MK XKMOKOCTH.
Beinenstowwecs u3 akkymynstopa mnm
6aTapeitku BpenHble MCnapeHms MoryT
BbI3BATH PAIAPCXKEHNE HbIXATENbHbIX
nytest. [posetpute nomeleHme 1 npu
BO3HMKHOBEHMM Xanob obparutecs k Bpavy!
Ecnu w3 akkymynstopa unu 6arapeitku
BblAENAeTCs XXMAKOCTb, CHeﬂyeT M36efOTb
ee KOHTaKTa ¢ koxed 1nu masamu! Ecnn
KOHTQKT BCE X€ NPOM3OLIEN, NPOMOTE
NOPAXEHHBIM YYACTOK BOAOW M 0bpatutech
K Bpavy!

Pa6ouas remneparypa: -10°C bis +40°C
He ucnonsayitre npubopsi co BCTPOEHHbIM
QKKYMynSTOPOM 30 Mpenenamm
YTBEPXAEHHOTO TeMNepaTypHoro
AManasoHa.

o WURTH

Tonbko ans crpa EC:
Axkymynstopbi n
6arapeiiku cnepyer
yTHAMsnposartb
3Konornyeckun
6esonachbim cnocobom B
COOTBETCTBUM C

Aupekrusoii EC o barapeiikax u

AKKYMYnSITOPax M 0TX0AaxX

6arap n ymy P

He ymunusupyiite akkymynstopsi 1

6aTapeitki KaK HECOPTUPOBAHHbIE

6uiToble otxomsl. Kak notpe6utens, syl no
30KOHY 06530““ CAaBATL UCNONb3OBAHHbBIE

QKKyMyNSTOPbI 1 6ATAPEKM UM B NYHKT

CGOPC MCNONb30OBAHHBIX AKKYMYNATOPOB,

unm 6ecnnaTHo BaweMy aunepy mnm

TOPTOBOW TOUKe.

Ecnu akkymynsTop wnm 6ataperika

BCTPOEHBI B NPHEOP M SBNSIOTCS

HECBEMHBIMM, TO Bbl MOXETe BecnnarHo

caats Beck NpubOp CBOEMY AMNEPY M

Toprosoit Touke. Tam oH Gyner TexHuueckm

npaBsmnbHO pasobpak 1 nepepaborak

2KONOrMUeckn 6e30NaCHbIM CNOCOBOM.

Ecnu akkymynsopsi 1 6atapesiku He Gynyt

TeXHMUYECKM NPABMIILHO NePepaboTaH, a

GyayT yTUNMIMPOBAHEI HEKOHTPONMPYEMBIM

0Bpa3zoM, BOIHMKAET ONACHOCTb MONAAAHMS

BPEMHbIX BELIECTB B IPYHTOBbIE BOMbI M,

CNenoBaTensHo, B MULLEBYIO LEMOYKY,

oTpaBNAs TaKMM 0BpazoM driopy M hayHy.

Cnasas MCNONb3OBAHHBIE MM AeeKTHbIE

aKKyMynSTopbl v 6aTtapeiiki Ha

nepepaboTky, Bl AENAETE BECOMbIN

BKNQQ BO BTOPUUYHOE MCMONb3OBAHME

PeCypCOB 1 3aWMTY OKPYXQIOWEN Cpensl.

Yunusupyiite akkyMynstopsl  6atapenki

B PA3PAXKEHHOM COCTOSHMM.
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Mpouture uHCTPYKUMIO NO
aKCnAyaTaumm.

D

Makc. 3apsaaHbii Tok

Temneparypa okpyxarouwert
cpensl

Temneparypa okpysatotien
cpens!

CreneHb yaaponpouHoctu

Lidon

SnekTpuyeckue ycTpoicTaa
HENb3s YTUIM3MPOBATH

BMECTE C GLITOBbIM MyCOPOM.
OnekTpMyeckue 1 INEKTPOHHbIE
YCTpO¥CTBa cneayet cobupars
OTAENLHO M CAABATL B
CMEeuManu3MpoBaHHYIO
YTURM3IMPYIOLLYIO KOMAGHUIO AN
YTMAM3AUMM B COOTBETCTBMM C
HOPMAMM OXPaHbI OKPYXalolen
cpensl. Ceenerus o LeHTpax
BTOPMYHOI NepepaboTku 1
NYHKTaX c6opa MOXKHO NOnyuMTh
B MECTHbIX OPFQHAX BAACTM MK
Y BALIETO CMEUMANMIMPOBAHHOTO
aunepa.

Knace sawmrei I

Bnok nuranus

Paspewero ans npumereHms
B TAXKENbIX yCNnoBMaAX
akcnnyaraumm

=

Knacc sawmrei Il

Marhur

3aWMTHLIN Pa3aenUTENbHbIM
TPaHchopMaTop ¢ 3awmToi ot
KOPOTKOTO 3aMbIKAHMS

Mpenycmorpero ncnonssosatme
TONBKO B KPBITOM MOMELLEHMUM.

Asctpanuiickuit 3Hak
cootsetcrams (RCM)

Hesasucumeie
nyckoperynmpyiowme annapars!

Esponerickuit 3Hak cootsetcTams

Knacc sHeproaddekmsroct 6

ONeKTPOHHbIE OTXOMbI
(Oupextmea EC 06 ymnumzaumm
3NEKTPUYECKOTO M SNEKTPOHHOTO
o6opynosanns, WEEE)

< |® D>

Ins HenocpencTsenHoro
MOHTAXA HO HOPMAMbHO
BOCMIAMEHSIOLUMXCS
CTPOMTENbHBIX MATepUanax

a)
m

Esponerickuit 3Hak cootsetcTams

I

OneKTPOHHbIE OTXOMbI
(Oupextmea EC 06 ymnusaumm
3MEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOTO
o6opynosanus, WEEE)




RADNA LED SVETILJKA AKUMULATORA
Art.

Broj LED dioda

o WURTH

MINI
0827 981 810

1xCOBLED 10W

Akumulator Litijum-jonski, 3,65 V
4.000 mAh

Dovod napona Mrezni deo 100-240V AC

Frekvencija Mrezni deo 50/60 Hz

Dovod napona Svetilika 5V DC

Potro3nja struje Svetilika 1A

Svetlosni fluks 100 - 1000 Im

Vrsta zastite/ Stepen otpornosti na udarce Svefilika IP65 / IKO7

Zastitna kategorija Svetilika 1]

Vrsta zastite Mrezni deo 1P20

Zaifitna kategorija Mrezni deo I

Radna temperatura -10°C ... +40°C

Pre prve upotrebe svog uredaja
procitajte ovo uputsivo za
upotrebu i pridrzavajte ga se.

Saduvajte ovo uputstvo za
upotrebu za kasniju upotrebu ili
sledeceg vlasnika.

Upozorenje!

Rizik od povrede o¢iju
* Ne gledaijte u upaljeno svetlo.
¢ Uverite se da niko nije zasleplien.

Obavezno procitajte bezbednosna uputstva
pre prve upotrebel Ako se ne pridrzavate
uputstva za upotrebu i bezbednosnih
napomena moZe dodi od odte¢enja uredaja

i situacija koje su opasne za rukovaoce i
druga lica.

Lampa se koristi namenskii iskljuéivo za

osvietljavanje normalnih radnih podrugja

i ako se postuju specifikacije navedene

u tehnickim podacima. Samo u suvom

okruzenju

Svaka druga ili dodatna upotreba se smatra

nenamenskom.

Za Stete nastale nenamenskom

upotrebom odgovara korisnik.

Uredaij se ne sme koristiti:

¢ v podrugjima sa stetnim gasovima,
uljima, kiselinama, zragenjem itd,

¢ v potencijalno eksplozivnim
podrugjima.

m



Koristite samo originalni Wiirth
dodatni pribor i rezervne delove.
Upotreba neoriginalnih rezervnih delova i
pribora mozZe ugroziti bezbednost uredaja.
Ova lampa ispunjava sve relevantne norme
i standarde v vezi sa CE uskladenos¢u. Ako
se lampa modifikuje, vise nije obezbedena
uskladenost sa ovim standardima.

Zabranieno je vriiti izmene na uredaju ili pra-

viti dodatne uredaje. Takve promene mogu
dovesti do lignih povreda i kvarova.

Obavestenije !

Ovo je baterijska lampa. Prilozena LED
lampa [halogena lampa, kriptonska lampa...]
namenjena je samo za ovu svrhu.

Uredaj nije pogodan za osvetlienje prostorija
u domadinstvu.

Opasnost od vrelih
povrsina!
Lampa se moze biti vruéa u oblasti
gde se emituje svetlost. Stoga,
driite rastojanje od najmanje
0.1 m%
*  Ne prekrivajte emisiju svetla.
* Ne postavljajte lampu sa emisijiom
svetla usmerenom nadole.

Za punienje lampe koristite samo punjag koji
preporuéuje proizvoda. Upotreba punjaa
koji se NE preporuéuje moze izazvati pozar
i unisfiti lampu.

Ne otvaraite lampu. Postoji opasnost od
kratkog spoja. Popravke uredaja smeju da
vrie samo ovlaiéene i obugene osobe. Uvek
koristite originalne rezervne delove iz Wiir-
tha. Ovo obezbeduje oéuvanije bezbednosti
uredaja.
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Osteéena lampai ili punjaé se vise
ne smeju koristiti i moze ih zameniti
samo proizvodat.

Napunite pre prvog pustanja u rad. Vreme
punjenja: 6-8

Iskljugite lampu tokom punjenia.
Obavestenije !

Uvek drzite &istom utiénicu za punjenje na
lampi.

Vizuelni pregled pre poéetka rada
Sveilika ne zahteva odrZzavanie. Bez obzira
na to, svetilika i pribor moraju biti provereni
na spolina ostecenja pre svake upotrebe.
Ako su ostecenja vidljiva, lampa

se ne sme koristiti. Mora je popraviti
ovladéena i obucena osoba ili se mora
odloZiti na otpad. Obratite se vasoj Wiirth
poslovnici.

svetiliku i izvucite kabl za napajanje
pre Cidéenja. Za &iscenie, obrisite svetlo
&istom, mekom krpom. Uklonite tvrdokornu
prljavitinu vlaznom krpom i standardnim
sredstvom za &idéenje u domadinstvu. Nikada
nemojte koristiti sredstva za &iséenje koja
sadrze alkohol, rastvarace ili abrazivna
sredstva za Ciéenje, jer mogu ostetiti kuciste.

Skladistenje

Potpuno napunite lampu pre nego 3to je
odlozite na duZi vremenski period. Ako se
lampa ne koristi duze vreme, redovno je
punite.



Ne bacajte lampu u
kuéni otpad!
Uvek reciklirajte male
elektrigne uredaje i ambalazu
na ekoloski prihvatljiv nagin.
Prema Evropskoj direkfivi
2012/19/EU, elektricni
alati koji se vise ne mogu korisfiti, moraju se
sakupliati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Pre prve upotrebe u potpunosti napunite
uredaij.

u Opasnost od pozara!
Opasnost od eksplozije!

* Nikada ne koristite uredaie &iji su
ugradeni akumulatori ili baterije
osteceni, neispravni ili deformisani.
Nikada nemojte otvarati, ostetiti ili
ispusfiti uredaj.

* Nikada ne punite uredaj u blizini kiseli-
na i lako zapaljivih materijala.

* Neispravno punjenije ili punjenie izvan

dozvoljenog femperaturnog opsega

moze unisfiti uredaj i poveéati opasnost
od pozara.

Zaitite uredaj od toplote i vatre.

Nikada ih ne stavljajte na radijatore i ne

izlazZite ih jakoj suncevoj svetlosti tokom

duzeg vremenskog perioda.

* Pustite da se prvo ohlade nakon teskog
optereéenja.

Uredaj se ne sme kvasiti, zastitite uredaj od
vlage i mokre sredine!

U sluéaju odtecenja i nepravilne upotrebe, iz
akumulatora ili baterije mogu da izadu stetne
pare i te¢nosti.

o WURTH

Ako pare izadu iz akumulatora ili baterije,
one mogu nadraziti disajne puteve. Odmah
dovedite svez vazduh i potrazite lekara u
sluéaju tegobal

Ako iz akumulatora ili baterije curi te¢nost,
pazite da ne dode u kontakt sa kozom

il o¢ima! Ako dode do kontakta, isperite
zahvaéeno mesto vodom i potraZite lekara!
Radna temperatura: -10°C bis +40°C
Nikada ne koristite uredaje na temperatu-
rama izvan navedenog opsega.

Samo za drzave EU:
Odlozite akumulatore i
baterije na ekoloski
prihvatljiv naéin, u
skladu sa direktivom EU
o baterijamaii
akumulatorima
Nemoijte odlagati akumulatore i baterije kao
nesortirani komunalni otpad. Kao potro3ag,
zakonski ste obavezani da istro3ene akumu-
latore i baterije predate besplatno na sabirno
mesto otpadnih baterija ili svom prodaveu,
odnosno prodajnom mestu.
Ako su akumulator ili baterija trajno ugradeni
i ne mogu se lako ukloniti, onda imate
moguénost da besplatno vratite ceo uredaj
svom prodavcu, odnosno prodajnom mestu.
Tamo se zafim struéno demontira i reciklira na
ekoloski prihvatljiv nagin.
Ukoliko se akumulatori i baterije ne recikliraju
na odgovarajuéi nagin, ve¢ se nekontrolisano
odlazu, postoji opasnost da opasne materije
dospeju u podzemne vode, a samim tim i v
lanac ishrane i dodatno zatruju floru i faunu.
Vraéanjem kori3éenih i neispravnih akumu-
latora i baterija, dajete vazan doprinos
reciklazi materijala i zasfiti nade Zivotne
sredine. Odlozite akumulatore i baterije u
praznom stanju.

13
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Svetiljka
@ Procitajte uputstvo za upotrebu.
maks. Struja punjenja
——

Temperatura okoline

Temperatura okoline

Stepen ofpornosti na udarce

Zattitna kategorija Il

Odobrena za ofezane uslove

Magnet

Australijska oznaka usaglasenosti
(RCM)

Lilon

Ne odlazite elekfri¢ne alate
zajedno sa ofpadom iz
domadinstva. Elektrieni alati

i elektronska oprema koji su
dostigli kraj radnog veka moraju
se odvojeno sakupljati i odlagati
na ekoloski prihvatljiva mesta
za reciklazu. Za savete o reci-
kliranju i sakuplianju obratite se
lokalnim komunalnim sluzbama
ili prodaveu.

Mreini deo

=

Zasfitna kategorija Il

Sigurnosni transformator otporan
na kratki spoj

Samo za unutradnju upotrebu.

Nezavisne priguinice za lampe

Klasa energetske efikasnosti 6

Nl

Pogodno za direkinu montazu na
normalno zapaljive gradevinske
materijale

Evropska oznaka osti

E-otpad (WEEE direktiva)

)
m

Evropska oznaka usaglasenosti

I

E-otpad (WEEE direktiva)




PUNUJIVA RADNA LED-SVJETILJIKA
Art.

Koligina LED Zaruljica

Akumulator

Napon napajanja Mrezni adapter
Frekvencija Mrezni adapter
Napon napajanja Svietilika
Primanie struje Svjetilika

Indeks reprodukcije boja

Vrsta zastite/ Stupanj otpornosti na udarce Svietilika

Razred zadtite Svjetilika
Vrsta zadtite MreZni adapter
Razred zastite Mrezni adapter

Radna temperatura
Prije prvog koristenja uredaja
progitajte ove upute za uporabu i
postupajte u skladu s njima.
Sacuvajte ove upute za uporabu
za kasnije koristenje ili za sliede¢eg
korisnika.

Upozorenje!

Opasnost od ozljede oéiju
* Ne gledaijte u ukljugenu svietiljku.
*  Osiguraite da se nitko ne zaslijepi.

Prije prve uporabe svakako progitajte
sigurnosne upute! U slu&aju nepodtivanija
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena
na uredaju mogu nastati osteéenja, a
rukovatelj i druge osobe mogu biti dovedene
u opasnost.

o WURTH

MINI
0827 981 810

1xCOBLED 10W
Litijionska, 3,65 V
4.000 mAh

100-240 V AC
50/60 Hz
5VDC

1A

100 - 1000 Im
1P65 / IKO7

in

1P20

Il

-10°C ... +40°C

Svietilika se upotrebljava ispravno ako se

upotrebliava iskljuéivo za osvietljavanije

uobicajenih radnih podru¢ja i ako se postuju

specifikacije navedene u tehnickim poda-

cima. Samo u suhom okruZenju

Drukeija upotreba ili upotreba koja

premasuje ta ograni¢enja smatra se

nenamjenskom.

Za Stetu nastalu uslijed uporabe

koja nije u skladu s namjenom

odgovoran je korisnik.

Ovaj se uredaj ne smije upotrebljavati:

* v podrugjima sa 3tetnim plinovima,
uliima, kiselinama, zragenjem itd.

« u eksplozivnim podrugjima.
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Koristite samo originalan pribor

i rezervne dijelove proizvodaéa
Wiirth.

Uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova,
&etki i pribora moze ugroziti sigurnost i//ili
rad uredaja.

Ova svietilika zadovoljava sve relevantne
norme i standarde u vezi sa sukladno$¢u CE.
Ako se svjetilika modificira, uskladenost s
ovim normama viSe se ne moZe jamciti.
Zabranjeno je provoditi preinake na uredaju
ili stvarati dodatne uredaije. Takve preinake
mogu dovesti do tielesnih ozljeda i pogresnih
funkcija.

Napomena

Ovo je dzepna svietilika. Sadrzana LED
svietilika [halogena svietilika, kriptonska svie-
tilika...] predvidena je samo za ovu svrhu.
Uredaj nije prikladan za osvietljavanie
prostorija u kuéanstvu.

E Upozorenje na vruéu
povrsinu!

Svijetiljka moze biti vruéa u

podrudju izvora svijetljenja. Stoga

uvijek osigurajte razmak od naj-

manje (Jo.1m};

* Nemojte prekrivati izvor svijetlienja.

¢ Nemojte odlagati sviefiliku s izvorom

svijetlienja okrenutim prema dolje.

Za punienje svjetilike upotrebljavajte

iskljugivo punjaé koiji preporucuje proizvodaé.

Upotreba NEPREPORUCENOG punjaéa
moze uzrokovati pozar i unistiti svjetiljku.
Ne otvaraite svietiliku. Postoji opasnost od
kratkog spoja. Popravke na uredaju smiju
provoditi samo osobe koje su ovlastene i
educirane za fo. Pri tome je uvijek potrebno
upotrebljavati originalne zamjenske dijelove

116
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drustva Wirth. Time se jaméi da ée sigurnost
uredaja ostati odrzana.

Osteéena svijetilika ili osteéeni uredaj
Za punjenje ne smiju se nastaviti
upotrebljavati i proizvodaé mora
provesti zamjenu.

Napunite prije prvog pustanja u rad. Vrijeme
punjenja: 6-8 h

Iskljuite svietiliku tijekom postupka punjenja.
Napomena

Na priklju¢ku za punjenie sviefilike nikad se
ne smiju nalaziti oneciséenia.

Vizualni pregled prije poéetka rada
Svietiljku nije potrebno odrzavati. Unato&
tome, prije svake upotrebe svieilike potrebno
je njezin pribor provieriti na postojanje
vaniskih ostec¢enja.

Ako su vidljiva osteéenja, svijetiljka
se ne smije nastaviti upotrebljavati.
Svjetiliku mora popraviti ili zbrinuti ovlastena
i educirana osoba. Obratite se svojoj
podruznici drudtva Wirth.

Ciséenje

Iskljuite sviefiliku i izvucite mrezni utika&
prije provedbe radova &is¢enja. Za &iscenje
obridite svjetiljku &istom, mekom krpom.
Uklonite tvrdokornu prljavifinu vlaznom
krpom i standardnim sredstvom za ¢iséenje za
kuéanstvo. Nikada nemojte koristiti sredstva
za &iscenie koja sadrze alkohol, otapala ili
abrazivna sredstva, jer mogu ostetiti kuéiste.
Skladistenje

U cijelosti napunite svjetiliku prije no 3to je
namijeravate uskladistiti i ne upotrebliavati
dulje vrijeme. Pri duljoj neupotrebi redovito
punite svjetiljku.



Ne bacaijte svijetiliku u

kuéni otpad!

Mali elektronieki uredaii i

ambalaZa uvijek se moraju

reciklirati na ekoloski

prihvatljiv nagin. U skladu

s europskom Direkfivom
2012/19/EU elektricni alat koji se vise ne
moze upotrebljavati mora se odvojeno priku-
piti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Prije prve uporabe potpuno napunite uredaj.

u Opasnost od pozara!
Opasnost od eksplozije!
*  Nikada nemojte koristiti uredaie s
osteéenim, neispravnim ili deformiranim

Nikada nemojte otvarati, ostetiti ni
ispustati uredaj.

* Nikada ne punite uredaj u blizini kiseli-
na i lako zapaljivih materijala.

* Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog femperaturnog raspona
moze unisfiti ugradeni akumulator ili
bateriju i poveéati opasnost od pozara.

¢ Uredaqj zastitite od vruéine i vatre.
Nikada nemoijte stavljati na radijatore
ni dulje vrijeme izlagati jakoj sunéevoj
svjetlosti.

* Nakon jakog opterecenia, pricekaijte
da se ohlade.

Uredaj se ne smije smociti te stoga zastitite
uredaj od vlage i tekuéinal

U sluéaju odtecenija i nepravilne uporabe,
Stetne pare i tekucine mogu izai iz akumula-
tora ili baterije.

ugradenim akumulatorima ili baterijama.

o WURTH

Pare koje izadu iz akumulatora ili baterije
mogu iritirati disne putove. Odmah omogudite
dovod sviezeg zraka, a u sluéaju tegoba
posavietujte se s lijecnikom!

Ako tekuéina curi iz akumulatora ili baterije,
pazite da ne dode u dodir s kozom ili o&imal
Ako dode do kontakta, isperite zahvaéeno
podrugje vodom i obratite se lijeéniku!

Radna temperatura: -10°C bis +40°C
Nikada nemojte koristiti uredaij s ugradenim
akumulatorima i baterijama na temperatu-
rama izvan navedenog raspona.

Samo za zemlje EU:
Akumulatore i baterije
zbrinite u otpad na
ekoloski prihvatljiv
naéin u skladu s EU
direktivom o akumulato-
rima i baterijama
Nemoijte zbrinjavati akumulatore ni baterije
kao nerazvrstani komunalni otpad. Kao
potrodaé, zakonski ste obvezni vratiti
rabliene akumulatore i baterije na mjesto za
prikuplianje otpadnih baterija ili prodavadu ili
prodajnom miestu bez ikakve naknade.
Ako se trajno ugraden akumulator ili baterija
ne moze lako ukloniti, moZete izvrsiti bes-
platni povrat cjelokupnog uredaja prodavadu
ili prodajnom miestu. Tamo e se na struéan
nadin rastaviti i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nagin.
Ako se akumulatore i baterije ne reciklira na
odgovarajuéi nagin, ve¢ se nekontrolirano
odlazu, postoji opasnost od toga da opasne
tvari dospiju u podzemne vode, a time i u
prehrambeni lanac te uzrokuju dodatno
trovanie bilinog i Zivotinjskog svijeta.
Vraéanjem rablienih i neispravnih akumula-
tora i baterija dajete vazan doprinos recikli-
ranju materijala i zastiti okolisa. Akumulatore
i baterije zbrinite u otpad kada se isprazne.
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Svijetilika

)

Procitajte uputu za posluZivanje.

max. Struja punjenja

Okolna temperatura

Okolna temperatura

Stupanj otpornosti na udarce

Razred zasfite Il

ww WURTH

Lilon

Elektrieni uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim
smecéem. Elektrigni uredaiji se
moraju skupliati odvojeno i pre-
dati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za
iskori¢avanie. Raspitajte se kod
miesnih vlasti ili kod struénog
trgovea u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skuplianja.

Mreini adapter

=

Razred zadite I

Zastitni transformator otporan na
kratki spoj

Dopusteno za oteZane uvjete

Samo za unutarnju upotrebu.

Magnet

Neovisne predspojne naprave
svjetilike

Razred energetske uinkovitosti 6

Australski znak suglasnosti (RCM)

4B D>

Prikladno za izravnu montazu na
normalno zapaljivim materijalima

Europski znak suglasnosti

)
m

Europski znak suglasnosti

Elektronicki otpad (Direktiva
OEEO)

1

Elektronicki otpad (Direktiva
OEEQ)
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